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A WARNUNG! @ Gehdrschutz tragen!
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oder schwerste Verletzungen. Entsorgungshinweise fir das

Altgerédt (siehe Seite 9)!

Technische Daten

Power X 900 | Power X 1100| Power X 1300

Leerlaufdrehzahl U/min 200-750 150-530 150-530

(1.Gang)

200-750

(2.Gang)
Leistungsaufnahme W 900 1080 1260
Leistungsabgabe W 520 650 795
Werkzeugaufnahme M14 M14 M14
Max. Ruhrkorbdurchmesser mm 120 120 140
Gewicht kg 3,7 3,8 4,2
Schutzklasse Il Il I
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Auf einen Blick

a b~ ODND =

Ruhrkorb

Handgriff

Typenschild

Ein-/Ausschalter

Netzkabel 4,0 m mit Netzstecker

Schalter fir Gangwahl
(nur Power X 1300)

StoB- und Ablagepuffer

Stelirad flir Drehzahlvorwahl
(nur Power X 1300)
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Zu lhrer Sicherheit

N\ waRNuNG!

Vor Gebrauch des Ruhrers lesen und danach

handeln:

— die vorliegende Bedienungsanleitung,

— die ,Allgemeinen Sicherheitshinweise”
zum Umgang mit Elektrowerkzeugen im
beigelegten Heft (Schriften-Nr.: 334.480),

— dieflr den Einsatzort geltenden Regeln und
Vorschriften zur Unfallverh(tung.

Dieser Ruhrer ist nach dem Stand der Technik

und den anerkannten sicherheitstechnischen

Regeln gebaut. Dennoch kénnen bei seinem

Gebrauch Gefahren fir Leib und Leben des

Benutzers oder Dritter bzw. Schéden an der

Maschine oder an anderen Sachwerten

entstehen. Der Rihrer ist nur zu benutzen

— fur die bestimmungsgeméBe Verwendung,

— In sicherheitstechnisch einwandfreiem
Zustand.

Die Sicherheit beeintrdchtigende Stérungen

umgehend beseitigen.

BestimmungsgemaBe
Verwendung

Der Ruhrer ist bestimmt

— fur den gewerblichen Einsatz in Industrie und
Handwerk,

— mit RUhrkérben entsprechender Form und
Abmessungen,

— zum Anrthren von flissigen Materialien
mit niedriger Viskositét wie z. B. Farben,
Lacke, Kleber, leichte Putze, Harze etc.,

— zum Anrthren von Materialien mit hoher
Viskositat wie z. B. Putz, Mortel, Kalk,
Estrich, Spachtelmasse etc.,

— zum Anrthren von zahen und klebrigen
Materialien mit hoher Viskositat wie
z. B. Kleber, Harze, Dichtungs- und
Isoliermassen etc,

— zum Einsatz mit RUhrkorben und Zubehdr,
dasin dieser Anleitung angegeben oder vom
Hersteller empfohlen wird.

Den Rihrer nicht zum Anrldhren von

Lebensmitteln verwenden.

Sicherheitshinweise

N\ waRNuNG!

Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und An-

weisungen. Versdumnisse bei der Einhaltung

der Sicherheitshinweise und Anweisungen
kénnen elektrischen Schlag, Brand und/oder
schwere Verletzungen zur Folge haben.

Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und

Anweisungen fiir die Zukunft auf.

B Bearbeiten Sie keine explosionsgefahrlichen
Stoffe (z. B. leicht entzlindliche Lésemittel).
Elektrowerkzeuge erzeugen Funken, die
entstehende Dampfe entziinden kdnnen.

W Ziehen Sie sofort den Netzstecker und
lassen Sie das Elektrowerkzeug vom
Kundendienst Uberprifen, falls es in das
Ruhrgut fallt. In das Elektrowerkzeug
eindringendes Rihrgut kann Schaden
verursachen und zu einem elektrischen
Schlag fuhren.

B Halten Sie das Elektrowerkzeug beim
Arbeiten fest mit beiden Handen und sorgen
Sie fUr einen sicheren Stand. Das Elektro-
werkzeug wird mit zwei Handen sicherer
gefhrt.

B Bearbeiten Sie kein asbesthaltiges Material.
Asbest gilt als krebserregend.

B Treffen Sie SchutzmaBnahmen, wenn beim
Arbeiten gesundheitsschadliche, brennbare
oder explosive Staube entstehen kdnnen.
Zum Beispiel: Manche Staube gelten als
krebserregend. Tragen Sie eine
Staubschutzmaske und verwenden Sie,
wenn anschlieBbar, eine Staub-/
Spéneabsaugung.

W Warten Sie, bis das Elektrowerkzeug zum
Stillstand gekommen ist, bevor Sie es
ablegen. Das Einsatzwerkzeug kann sich
verhaken und zum Verlust der Kontrolle Uber
das Elektrowerkzeug fuhren.

()
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B Benutzen Sie das Elektrowerkzeug nicht mit
beschadigtem Kabel. Berlihren Sie das
beschéadigte Kabel nicht und ziehen Sie den
Netzstecker, wenn das Kabel wahrend des
Arbeitens beschadigt wird. Beschadigte
Kabel erhdhen das Risiko eines elektrischen
Schlages.

W SchlieBen Sie Elektrowerkzeuge, die im
Freien verwendet werden, Uber einen
Fehlerstrom-(FI-) Schutzschalter an.

Gerausch und Vibration

Die Gerausch- und Schwingungswerte
wurden entsprechend EN 60745 ermittelt.
Der A-bewertete Gerduschpegel des Geréates
betragt typischerweise:

Schalldruck | Schallleistung
Power X ... | LpaldBA)] | Lya[dBA)
... 900 83 94
... 1100 82 93
... 1300 82 93

Unsicherheit K = 3 dB

Schwingungsgesamtwert (beim Rihren von
mineralischen Stoffen):

Power X ... Emissionswert ay, [m/sz] *
... 900 <25
... 1100 <25
... 1300 <25

Unsicherheit K = 1,5 m/s?

* beim RUhren mineralischer Stoffe mittlerer
Viskositat

A warnuna!

Die angegebenen Messwerte gelten fir neue
Geréte. Im téglichen Einsatz verdndern sich
Geréausch- und Schwingungswerte.

i HINnwess

Der in diesen Anweisungen angegebene Schwin-
gungspegel ist entsprechend einem in EN 60745
genormten Messverfahren gemessen worden
und kann fUr den Vergleich von Elektrowerk-
zeugen miteinander verwendet werden. Er eignet
sich auch fUr eine vorlaufige Einschétzung der
Schwingungsbelastung. Der angegebene
Schwingungspegel représentiert die hauptséch-
lichen Anwendungen des Elektrowerkzeugs.
Wenn allerdings das Elektrowerkzeug fUr andere
Anwendungen, mit abweichenden Einsatzwerk-
zeugen oder ungentigender Wartung eingesetzt
wird, kann der Schwingungspegel abweichen.
Dies kann die Schwingungsbelastung Uber den
gesamten Arbeitszeitraum deutlich erhéhen.

FUr eine genaue Abschétzung der Schwingungs-
belastung sollten auch die Zeiten berticksichtigt
werden, in denen das Geréat abgeschaltet ist oder
zwar lauft, aber nicht tatsachlich im Einsatz ist.
Dies kann die Schwingungsbelastung tber den
gesamten Arbeitszeitraum deutlich reduzieren.
Legen Sie zusétzliche Sicherheitsmalnahmen
zum Schutz des Bedieners vor der Wirkung von
Schwingungen fest wie zum Beispiel: Wartung
von Elektrowerkzeug und Einsatzwerkzeugen,
Warmhalten der Hande, Organisation der
Arbeitsablaufe.

VORSICHT!
Bei einem Schalldruck tiber 85 dB(A)
Gehdrschutz tragen.
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Gebrauchsanweisung

A warNunaG!
Vor allen Arbeiten am Ruhrer den Netzstecker
Ziehen.

VORSICHT!

Die vorhandene Netzspannung und die
Spannungsangabe auf dem Typenschild
mdussen Ubereinstimmen.

Vor der Inbetriebnahme

B Rihrer auspacken und auf Vollstéandigkeit
der Lieferung und Transportschéden
kontrollieren.

B Rihrkorb montieren.

Ruhrkorb montieren/wechseln

W RuUhrkorb auf die Antriebsspindel
schrauben (1.).

B Die Antriebsspindel mit einem Gabel-
schltissel SW 19 festhalten und mit einem
Gabelschlissel SW 22 den Rihrkorb
festziehen (2.).

Ein- und Ausschalten des Rihrers

Die Ruhrer sind mit einem Gasgebeschalter
ausgestattet. Er erlaubt die langsame
Steigerung der Drehzahl auf die gewlnschte
Arbeitsdrehzahl.

W Schalter drlicken und festhalten.

Die Demontage in umgekehrter Reihenfolge
durchftihren.

B Zum Ausschalten Schalter loslassen.

Drehzahlregulierung

(nur Power X 1300)

B Zum Einstellen der maximalen
Arbeitsdrehzahl das Stellrad auf den
gewlnschten Wert stellen.
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Gangwahl Uberlastschutz
(nur Power X 1300) Bei extremer kurzzeitiger Uberlast verhindert

Das Gerat verflgt Uber ein mechanisches
2-Gang-Getriebe.

Gangwechsel nur bei stehendem Motor
vornehmen.

Arbeitshinweise

B Nach dem Ausschalten lauft der Rihrkorb
noch kurze Zeit nach.

® \Wenn der laufende Ruhrkorb eine Flache
berlirt, kann es zu einem RiickstoR
kommen.

W Gerat erst nach dem Eintauchen des
RUhrkorbs in die zu rlihrende Mischung
durch langsames Drlcken des Schalters
einschalten und abwarten, bis das Gerat die
maximale Drehzahl erreicht hat.

W |n Arbeitspausen Gerat auf den
Ablagepuffern ablegen.

der Uberlastschutz Schaden am Motor, in dem
er das Gerat automatisch ausschaltet.
Weitere Informationen Uber die Produkte des
Herstellers unter www.wolff-tools.de.

Wartung und Pflege

/N  WARNUNG!

Vor allen Arbeiten am Ruhrer den Netzstecker

Ziehen.

Reinigung

B Gerat und Liftungsschlitze regelmaBig
reinigen.

B Gehauseinnenraum mit Motor regelmaBig
mit trockener Druckluft ausblasen.

B RUhrkorb unmittelbar nach dem Gebrauch
reinigen. RUhrgut nicht antrocknen lassen.

Getriebe

i HInwers

Die Schrauben am Getriebekopf wéahrend der
Garantiezeit nicht I6sen. Bei Nichtbeachtung
erléschen die Garantieverpflichtungen des
Herstellers.

Reparaturen

Reparaturen ausschlieBlich durch eine vom
Hersteller autorisierte Kundendienstwerkstatt
ausfUhren lassen.

Ersatzteile und Zubehor

Ruhrkdrbe fur verschiedene Anwendungs-
bereiche und weiteres Zubehdr den Katalogen
des Herstellers entnehmen.
Explosionszeichnungen und Ersatzteiliisten
finden Sie auf unserer Homepage:
www.wolff-tools.de
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Entsorgungshinweise

/N  WARNUNG!
Ausgediente Geréte durch Entfernen des
Netzkabels unbrauchbar machen.
Nur far EU-Lander
Werfen Sie Elektrowerkzeuge nicht in
den Hausmuill!

Gemass Européischer Richtlinie 2002/96/EG
Uber Elektro- und Elektronik-Altgerate und
Umsetzung in nationales Recht missen
verbrauchte Elektrowerkzeuge getrennt
gesammelt und einer umweltgerechten
V\{iedervervvenung zugefuhrt werden.

i HINnweEss

Uber Entsorgungsméglichkeiten beim
Fachhéndler informieren!

C €-Konformitat

Wir erkléren in alleiniger Verantwortung, dass
dieses Produkt mit folgenden Normen oder
normativen Dokumenten Ubereinstimmt:
EN 60745 geméaB den Bestimmungen der
Richtlinien 2004/108/EG und 2006/42/EG.

WOLFF | Eine Marke der Uzin Utz AG
DieselstraBe 19 1 D-71665 Vaihingen/Enz
Telefon +49 (0) 7024 9511-0
Telefax +49 (0) 7042 9511-44
C € Vaihingen/Enz, 02.04.2012
Dipl.-Ing. (FH) Dieter Hammel
Konstruktionsleitung

C Yhe—e

Garantie

iV

Bei Erwerb einer Neumaschine gewéhrt
WOLFF 2 Jahre Hersteller-Garantie, beginnend
mit dem Verkaufsdatum der Maschine an den
Endverbraucher.

Die Garantie erstreckt sich nur auf Mangel, die
auf Material- und/oder Herstellungsfehler sowie
auf die Nichterflllung zugesicherter Eigen-
schaften zurlickzufUhren sind. Bei Geltend-
machung eines Garantieanspruchs ist der
Original-Verkaufsbeleg mit Verkaufsdatum
beizuflgen. Garantiereparaturen diirfen
ausschlieBlich von WOLFF autorisierten
Werkstatten oder Service-Stationen durch-
geflihrt werden. Ein Garantieanspruch besteht
nur bei bestimmungsgemaBer Verwendung.
Von der Garantie ausgeschlossen sind
insbesondere betriebsbedingter VerschleiB,
unsachgemaie Anwendung, teilweise oder
komplett demontierte Maschinen sowie
Schaden durch Uberlastung der Maschine,
Verwendung von nicht zugelassenen, defekten
oder falsch angewendeten Einsatzwerkzeugen.

Schaden, die durch die Maschine am Einsatz-
werkzeug bzw. Werkstuck verursacht werden,
Gewaltanwendung, Folgeschaden, die auf
unsachgemaBe oder ungenligende Wartung
seitens des Kunden oder Dritter zurtckzufUhren
sind, Beschadigungen durch Fremdeinwirkung
oder von Fremdkdrpern, z. B. Sand oder Steine
sowie Schéden durch Nichtbeachtung der
Bedienungsanleitung, z. B. Anschluss an eine
falsche Netzspannung oder Stromart.
Garantieanspriche fUr Einsatzwerkzeuge bzw.
Zubehorteile kdnnen nur dann geltend gemacht
werden, wenn sie mit Maschinen verwendet
werden, bei denen eine solche Verwendung
vorgesehen oder zugelassen ist.

Haftungsausschluss

Der Hersteller und sein Vertreter haften nicht fur
Schaden und entgangenen Gewinn durch
Unterbrechung des Geschéftsbetriebes, die
durch das Produkt oder die nicht mdgliche
Verwendung des Produktes verursacht
wurden.

Der Hersteller und sein Vertreter haften nicht
flr Schaden, die durch unsachgemaie Ver-
wendung oder in Verbindung mit Produkten
anderer Hersteller verursacht wurden.

()
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Symbols used in this manual

Disposal information for the old
machine (see page 16)!

en Power X 900/1100/1300
Contents i notE
Denotes application tips and important infor-

N mation.
Symbols used inthismanual ......... 10
Technical specifications ............. 10 Symbols on the power tool
I(:)(\)/re%ﬁ\r/vséféfy """"""""""" ]; To reduce the risk of injury, read
Noise and vibration ... ............. 13 the operating instructions!
Operating instructions . ............. 14 /
Maintenance andcare .............. 15 Wear goggles!
Disposal information . . .............. 16
C €-Declaration of Conformity ......... 16 Wear ear protection!
Guarantee ........... ... .. . 16 @

/\  waRNING!

Denotes impending danger.
Non-observance of this warning may result
in death or extremely severe injuries.

CAUTION!

Denotes a possibly dangerous situation.
Non-observance of this warning may result
in slight injury or damage to property.

Technical specifications

Power X 900 | Power X1100| Power X 1300

Idling speed r.p.m. 200-750 150-530 150-530

(1st gear)

200-750

(2nd gear)
Power input W 900 1080 1260
Power output w 520 650 795
Tool holder M14 M14 M14
Max. stirrer basket diameter mm 120 120 140
Weight kg 3.7 3.8 4.2
Protection class Il Il Il

10
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Overview

a b~ ODND =

Stirrer basket

Handle

Rating plate

On/Off switch

4.0 m power cord with plug

Switch for gear selection
(only Power X 1300)

Impact und rest buffer

Dial for preselecting the speed
(only Power X 1300)

11
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For your safety

AN warnING!
Before using the stirrer, read and proceed
accordingly:

— these operating instructions,

— the "General safety instructions” on the
handling of power tools in the enclosed
bookiet (leaflet-no.: 334.480),

— the currently valid site rules and the regul-
ations for the prevention of accidents.

This stirrer is state-of-the-art and has been

constructed in accordance with the acknow-

ledged safety regulations.

Nevertheless, when in use, the power tool

may be a danger to life and limb of the user

or a third party, or the power tool or other
property may be damaged.

The stirrer is only to be used

— as intended,

— In perfect working order.

Faults which impair safety must be repaired
immediately.

Intended use

The stirrer is designed

— for commercial use in industry and trade,

— with stirrer baskets according to shape
and dimensions,

— for mixing liquid materials with a low
viscosity, e.g. inks, paint, adhesives,
light plaster, resins, etc.,

— for mixing materials with a high viscosity,
e.g. plaster, mortar, lime, screed, filler,
etc.,

— for mixing stiff and sticky materials with
a high viscosity, e.g. adhesives, resins,
sealing and insulating compounds, etc.,

— for use with stirrer baskets and accessories
which are indicated in these instructions

or which are recommended by the manu-

facturer.

Do not use the stirrer for mixing food.

12

Safety instructions

/\  waRNING!

Read all safety instructions and other

instructions. Failure to observe the safety

instructions and other instructions may result
in an electric shock, fire and/or serious injuries.

Keep all safety instructions and other

instructions in a safe place for the future.

B Do not process any potentially explosive
substances (e.g. highly flammable solvents).
Electric power tools generate sparks which
may ignite emitted vapours.

B Immediately pull out the mains plug and
have the electric power tool examined
by customer service if it falls into the mixture.
Mixture which penetrates the electric power
tool may cause damage and result in an
electric shock.

B When working, hold the electric power tool
firmly with both hands and ensure that you
have a secure footing.

The electric power tool is controlled more
securely if held with both hands.

W Do not process materials which contain
asbestos. Asbestos is regarded as
carcinogenic.

W Take protective measures if harmful, flam-
mable or explosive dust may occur during
work. For example: Some dusts are regar-
ded as carcinogenic. Wear a dust mask
and use a dust/swarf extractor if it can
be connected.

m \Wait until the electric power tool has come
to a standstill before putting it down.

The insertion tool may jam and cause you
to lose control of the electric power tool.

B Do not use the electric power toal if it has
a damaged power cord.

Do not touch the damaged power cord
and pull out the mains plug if the power
cord is damaged during work.
Damaged power cords increase the risk
of an electric shock.

B Connect electric power tools, which are
used outdoors, via an earth leakage circuit
breaker (Fl) .
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Noise and vibration

The noise and vibration values have been
determined in accordance with EN 60745.
The A evaluated noise level of the power
tool is typically:

Sound pressure| Sound power
Power X ... Loa[dBA] | Lwa [dBA)]
... 900 83 94
... 1100 82 93
... 1300 82 93

Uncertainty K =3 dB

Total vibration value (when stirring mineral
substances):

Power X ... Emission value ay, [m/sz] *
... 900 <25
... 1100 <25
... 1300 <25

Uncertainty K = 1.5 m/s?

*

when stirring mineral substances
of a medium viscosity

AN warNinG!

The indicated measurements refer to new
power tools. Daily use causes the noise
and vibration values to change.

i NoTE

The vibration emission level given in this infor-
mation sheet has been measured in accordance
with a standardised test given in EN 60745 and
may be used to compare one tool with another.
It may be used for a preliminary assessment

of exposure. The declared vibration emission
level represents the main applications of the tool.
However if the tool is used for different applica-
tions, with different accessories or poorly main-
tained, the vibration emission may differ.

This may significantly increase the exposure level
over the total working period.

For a precise estimation of the vibration load

the times should also be considered during which
the power tool is switched off or even running, but
not actually in use. This may significantly decrease
the exposure level over the total working period.
|dentify additional safety measures to protect the
operator from the effects of vibration such as:
maintain the tool and the accessories, keep

the hands warm, organisation of work pattems.

CAUTION!

Wear ear protection at a sound pressure
above 85 dB(A).

13
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Operating instructions Switching the stirrer on and off

The stirrers feature an accelerator switch.

It enables the speed to be increased slowly
to the required operating speed.

B Press and hold down the switch.

[\ waRNING!
Before performing any work on the stirrer,
pull out the mains plug.

CAUTION!

The available mains voltage and the voltage
specifications on the rating plate must
be the same.

Before switching on the power tool

B Unpack the stirrer and check that no parts
are missing or have been damaged during

transit.
B Attach stirrer basket.
Attaching/changing stirrer basket B To switch off, release the switch.
B To do this, screw the stirrer basket onto Regulating the speed

the drive spindle (1.).

B Hold the drive spindle using a size 19 open-
ended wrench and tighten the stirrer basket
using a size 22 open-ended wrench (2.).

(only Power X 1300)
W To set the maximum operating speed, move
the thumb wheel to the required value.

Remove in reverse sequence.

14
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Gear selection
(only Power X 1300)

The power tool has a mechanical 2-speed
gearbox.

Do not change gear until the motor stops.

Operating instructions

B \When the power tool is switched off, the
stirrer basket continues running briefly.

B [f the running stirrer basket touches
a surface, a kickback may occur.

B After immersing the stirrer basket in the mix-
ture, switch on the device by slowly pressing
the switch and wait until the device has
reached maximum speed.

B \When taking breaks from work, place
the device on the rest buffers.

Overload protection

If an extremely brief overload occurs, the over-
load protection prevents damage to the motor
by automatically switching the device off.

For further information on the manufacturer’s
products go to www.waolff-tools.de.

Maintenance and care

AN warNiNG!

Before performing any work on the stirrer,

pull out the mains plug.

Cleaning

B Regularly clean the power tool and venti-
lation slots.

B Regularly blow out the housing interior
and motor with dry compressed air.

m Clean the stirrer basket immediately after
use. Do not let the mixture dry.

Gears

i NoTE

Do not loosen the screws on the gear head
during the warranty period.

Non-compliance will deem the guarantee
obligations of the manufacturer null and void.

Repairs
Repairs may be carried out by an authorised
customer service centre only.

Spare parts and accessories

Stirrer baskets for different application areas
and other accessories can be found in the
manufacturer’s catalogues.

Exploded drawings and spare-part lists can
e found on our homepage:
www.wolff-tools.de

15
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Disposal information

Guarantee

AN warniNG!
Render redundant power tools unusable
by removing the power cord.
EU countries only
E Do not throw electric power tools
into the household waste!
In accordance with the European Directive
2002/96/EC on Waste Electrical and
Electronic Equipment and transposition into
national law used electric power tools must

be collected separately and recycled in an
environmentally friendly manner.

i nNoTE
Please ask your dealer about disposal options!

C €-Declaration of Conformity

We hereby declare that this product
corresponds with the following standards
or normative documents:
EN 60745 in accordance with the regulations
of the directives 2004/108/EC, 2006/42/EC.

WOLFF | Eine Marke der Uzin Utz AG
DieselstraBe 19 | D-71665 Vaihingen/Enz
Telefon +49 (0) 7024 9511-0
Telefax +49 (0) 7042 9511-44
C € Vaihingen/Enz, 02.04.2012
Dipl.-Ing. (FH) Dieter Hammel
Konstruktionsleitung
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When a new machine is purchased,

WOLFF issues the end user with a 2-year
manufacturer’s warranty which comes into
force on the date the machine was purchased.
The guarantee covers only defects which can
be attributed to a material and/or production
fault as well as non-performance of warranted
characteristics. When making a claim under the
guarantee, enclose the original sales receipt
with purchase date. Repairs under the
guarantee may be carried out only by work-
shops or service centres authorised by WOLFF.
A claim may be made under the guarantee only
if the power tool has been used as intended.

The guarantee excludes in particular opera-
tional wear, improper use, partly or completely
dismantled machines as well as damage
caused by overloading the machine, use of
non-permitted, defective or incorrectly used
application tools. Damage which is caused by
the machine on the application tool or work-
piece, use of force, consequential damage
which can be attributed to improper or inade-
quate maintenance on the part of the customer
or a third party, damage caused by external
effects or foreign objects, e.g. sand or stones,
as well as damage caused by non-observance
of the operating manual, e.g. connection to an
incorrect mains voltage or current type. Claims
for insertable tools or accessories can only be
made under the guarantee provided they are
used with power tools for the intended or
permitted use.

Exemption from liability

The manufacturer and his representative are
not liable for any damage and lost profit due to
interruption in business caused by the product
or by an unusable product.

The manufacturer and his representative are
not liable for any damage which was caused
by improper use of the power tool or by use
of the power tool with products from other
manufacturers.
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Symboles utilisés

& AVERTISSEMENT !

Ce symbole prévient d’un danger imminent ;
le non-respect des consignes qui le suivent
s’accompagne d’un danger de mort ou de
blessures tres graves.

Données techniques

PRUDENCE !

Ce symbole désigne une situation potentielle-
ment dangereuse. Si vous ne respectez pas
cette consigne, vous risquez de vous blesser
ou de causer des dégats matériels.

i REMARQUE
Ce symbole vous donne des conseils d’utilisa-
tion et des informations importantes.

Symboles apposés sur I'appareil

o
@
®
it

Pour réduire le risque de blessure,
veuillez lire attentivement la notice
d’utilisation !

Portez des lunettes de protection !

Portez un casque anti-bruit !

Consignes pour la mise au rebut
de I'ancien appareil (voir page 23) !

Power X 900 | Power X1100| Power X 1300

Vitesse de marche a vide tr/ mn 200-750 150-530 150-530

(1e vitesse)

200-750

(2e vitesse)
Puissance absorbée w 900 1080 1260
Puissance débitée wW 520 650 795
Logement d’outil M14 M14 M14
rtr)liglr;(éézer max. de I’'accessoire mm 120 120 140
Poids kg 3,7 3,8 4,2
Classe de protection Il I I

17
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Vue d’ensemble

a b~ ODND =

18

Accessoire malaxeur
Poignée

Plaque signalétique
Gachette de Marche / Arrét

Cordon d’alimentation électrique
de 4,0 m, terminé par une fiche male

Sélecteur de vitesse
(Power X 1300 seulement)

Garnitures tampons anti-impacts
et de déposition

Molette de préréglage de la vitesse
(Power X 1300 seulement)



Power X 900/1100/1300

fr

Pour votre sécurité

/\  AVERTISSEMENT!
Avant d’utiliser le malaxeur, veuillez lire
ces instructions et agir en les respectant :

— La présente notice d’utilisation.

— Les « Consignes générales de securité »
régissant I'emploi des appareils électri-
ques et réunies dans le fascicule ci-joint
(référence : 334.480).

— Les regles et prescriptions préventives des
accidents applicables sur le lieu de mise
en ceuvre.

Ce malaxeur a été construit en I'état de la

technique et des regles techniques de sécurité

reconnues. Toutefois, de son emploi peut
émaner un danger de mort et un risque de
blessures graves pour ['utilisateur ou les tiers,
ou un risque d’endommager la machine elle-
méme ou d’autres objets de valeur.

Ce malaxeur ne pourra étre utilisé

— qu’a des fins conformes a I'usage prévu,

— dans un état technique et de sécurité parfait.

Supprimez immeédiatement tout dérangement
susceptible de compromettre la sécurité.

Conformité d’utilisation

Ce malaxeur est destiné

— aux utilisations professionnelles dans
I'industrie et I'artisanat,

— lorsque équipé avec des accessoires
malaxeurs de forme et de dimensions
correspondantes,

— ameélanger des matériaux liquides
de faible viscosité tels que p. ex. les
peintures, vernis, colles, crépis légers,
résines, etc.,

— amélanger des matériaux épais tels que
p. ex. les crépis, mortiers, la chaux, les
matériaux de chape, enduits, etc.,

— amélanger des matériaux de haute
viscosité et collants tels que p. ex. les
colles, résines, mastics d’étanchéité
et mastics isolants, etc.,

— al'emploi avec des accessoires malaxeurs
et accessoires divers indiqués dans la pré-
sente notice ou avec ceux recommandés
par le fabricant.

N’utilisez pas le malaxeur pour mélanger des

produits alimentaires.

Consigne de sécurité

N\  AVERTISSEMENT!

Veuillez lire toutes les consignes de sécu-

rité et instructions. Si les consignes d’avertis-

sement et instructions ne sont pas correcte-
ment respectées, cela engendre un risque
d’électrocution, d’incendie et/ ou de blessures
graves. Veuillez conserver toutes les con-
signes de sécurité et instructions dans un
endroit sdr pour pouvoir les reconsulter
ultérieurement.

B Ne traitez aucune substance a risque d’ex-
plosion (p. ex. des solvants tres inflam-
mables). Les outils électroportatifs génerent
des étincelles capables d’enflammer leurs
vapeurs.

W S 'outil électrique tombe dans le produit
a mélanger, débranchez immeédiatement
sa fiche méale de la prise de courant puis
faites-le vérifier par le service apres-vente.
Le produit a mélanger qui pénetre dans
I'outil électrique peut provoquer des dégéats
et vous faire électrocuter.

W Pendant le travail, tenez I'outil électrique
avec les deux mains et veillez a bien vous
tenir en équilibre. Le guidage de I'outil élec-
trique est plus sdr si vous le tenez des deux
mains.

B Ne traitez jamais de matériaux contenant de
I'amiante. L’amiante est réputé cancérigene.

B Prenez des mesures de protection si le tra-
vail risque de générer des poussieres dan-
gereuses pour la santé, inflammables ou
explosives. Exemple : Différentes poussieres
sont réputées cancérigenes.

Portez un masque de protection anti-
poussiere et utilisez, s'’il est possible

de le raccorder, un systeme d’aspiration
de la poussiere / des copeaux.
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W Avant de déposer I'outil électrique sur une
surface, attendez qu’il se soit immobilisé.
L outil installé risque de se coincer et
de vous faire perdre le contréle de I'outil
électrique.

m N'utilisez pas I'outil électrique si son cable
d’alimentation est endommagé.
Ne touchez pas le cable abimé et débran-
chez la fiche méle de la prise de courant
si le céble a été endommagé pendant les
travaux. Les cables d’alimentation endom-

magés accroissent le risque d’électrocution.

W | a prise alimentant les outils électroportatifs
utilisés en plein air doit elle-méme étre relice
a un disjoncteur différentiel (Fl).

Bruit et vibrations

LLes niveaux de bruits et vibrations ont été
déterminés conformément a EN 60745.
Le niveau de bruit évalué en décibels (A)
s’éléve typiquement a :

Pression Puissance
acoustique sonore
Power X ... | LpaldBA] | LyaldBA]
... 900 83 94
... 1100 82 93
... 1300 82 93

Marge d'incertitude K = 3 dB

Valeur totale des vibrations (pendant
le malaxage de matiéres minérales) :

Power X ... Valeur émissive ay, [m/sz] *
... 900 <25
... 1100 <25
... 1300 <25
Marge d’incertitude
K=1,5m/s?

* Lors du malaxage de matériaux d’une
Viscosité moyenne
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N\  AVERTISSEMENT !

Les valeurs de mesure indiquées s’appliquent
aux appareils neufs.

Pendant la mise en ceuvre quotidienne, les
valeurs de bruit et de vibrations varient.

i REMARQUE

Le niveau de vibrations indiqué dans ces instruc-
tions a été mesuré selon un procédé standardisé
dans la norme EN 60745, et peut servir a com-
parer les outils électroportatifs entre eux.

Ce procédé convient également pour estimer
provisoirement la contrainte en vibrations.

Le niveau de vibrations indiqué se réfere aux
principales applications de I'outil électrique.

Le niveau de vibrations représente les princi-
pales formes d’utilisation de I'outil électrique.

Si toutefois ce dernier est utilisé a d’autres fins,
avec des outils montés différents ou s’il ne subit
qu’une maintenance insuffisante, le niveau

de vibrations pourra dévier de ce qui est indiqué.
Cela peut accroitre nettement la contrainte en
vibrations sur I'ensemble de la période de travail.
Pour pouvoir évaluer exactement la contrainte en
vibrations, il faudrait également tenir compte des
temps au cours desquels I'appareil est éteint, ou
tourne mais sans étre effectivement en action.
Cela peut réduire nettement la contrainte en
vibrations sur I'ensemble de la période de travail.
Pour protéger I'utilisateur contre les effets des
vibrations, définissez des mesures de sécurité
supplémentaires, dont par exemple :
Maintenance de I'outil électrique et des outils
installés, maintien des mains au chaud,
organisation des séquences de travail.

PRUDENCE !
Lorsque la pression acoustique dépasse
85 dB(A), veuillez porter un casque antibruit.
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Instructions d’utilisation

/\  AVERTISSEMENT!
Avant d’effectuer tous travaux sur le malaxeur,
débranchez la fiche méle de la prise de courant.

PRUDENCE !
La tension du secteur et celle indiquée sur
la plaque signalétique doivent concorder.

Avant la mise en service

W Déballez le malaxeur puis vérifiez que
la livraison est au complet et I'absence
de dégats dus au transport.

B Montez I'accessoire malaxeur.

Monter / Changer I'accessoire
malaxeur

B Pour ce faire, vissez I'accessoire sur
la broche d’entrainement (1.).

B Retenez la broche d’entrainement avec
une clé a fourche calibre 19 puis vissez
a fond I'accessoire malaxeur avec une
clé a fourche calibre 22 (2.).

Allumage et extinction du malaxeur

Les malaxeurs sont équipés d’une gachette
d’accélération. Elle permet de hausser lente-
ment la vitesse jusqu’a atteindre la vitesse
préréglée.

B Appuyez sur l'interrupteur et retenez-le.

Effectuez le démontage dans I'ordre chrono-
logique inverse.

B Pour éteindre I'appareil, relachez I'inter-
rupteur.
Ajustage de la vitesse

(Power X 1300 seulement)
W Pour régler I'appareil sur la vitesse maximale,
réglez la molette sur la valeur souhaitée.

21
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Choix de la vitesse
(Power X 1300 seulement)

L’appareil est équipé d’un réducteur
a 2 vitesses.

Ne changez de vitesse que moteur immobile.

Consignes de travail

B Apres avoir éteint le moteur, I'accessoire
malaxeur continue de tourner brievement.

B Sil'accessoire malaxeur touche une surface,
un recul brutal risque de se produire.

B Plongez d’abord I'accessoire malaxeur dans
le mélange a malaxer puis, pour allumer
I'appareil, n’appuyez que lentement sur
la gachette et attendez que I'appareil ait
atteint sa vitesse maximale.

B Pendant les pauses de travail, déposez
I'appareil sur les gamnitures tampons de
déposition.

22

Disjoncteur de surcharge

Si une surcharge extréme et de courte durée
se produit, le disjoncteur de surcharge éteint
automatiquement I'appareil pour empécher
le moteur de s'endommager.

Vous trouverez des informations avancées
sur les produits du fabricant a I'adresse
www.wolff-tools.de.

Maintenance et nettoyage

N\  AVERTISSEMENT!

Avant d’effectuer tous travaux sur le malaxeur,

débranchez la fiche méle de la prise de courant.

Nettoyage

B Nettoyez régulierement I'appareil et les ouies
de ventilation.

B Nettoyez régulierement I'intérieur du boitier
et le moteur a I'aide d’air comprimé sec.

B Nettoyez I'accessoire mélangeur immeé-
diatement apres utilisation. Ne laissez pas
le produit mélangé sécher dessus.

Réducteur

i REMARQUE

Pendant la période de garantie, ne dévissez
pas les vis situées contre la boite d’engrena-
ges. En cas de non-respect de cette consigne,
le fabricant déclinera toute obligation au titre
du recours en garantie.

Réparations

Ne confiez les réparations qu’a un atelier
de SAV agréé par le fabricant.

Pieces de rechange et accessoires

Pour connaitre les différents domaines d’appli-
cation des accessoires malaxeurs et découvrir
d’autres accessoires, reportez-vous aux
catalogues du fabricant.

Vous trouverez des vues éclatées et des listes
de pieces de rechange sur notre site Web :
www.wolff-tools.de
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Consignes pour la mise au rebut

Garantie

/\  AVERTISSEMENT!

Lorsque les appareils ont fini de servir,
enlevez leur cordon d’alimentation électrique
pour les rendre inutilisables.

Pays de I'UE uniquement
E Ne mettez pas les outils électriques a la

poubelle des déchets domestiques !
Conformément a la directive européenne
2002/96/CE visant les appareils électriques
et électroniques usagés, et a sa transposition
en droit national, les outils électriques ne
servant plus devront étre collectés séparé-
ment et introduits dans un circuit de recyc-
lage respectueux de I'environnement.

i REMARQUE

Pour connaitre les possibilités de mise au
rebut, veuillez consulter votre revendeur
spécialisé.

Conformité ( €

Nous déclarons sous notre exclusive
responsabilité que ce produit correspond aux
normes ou documents normatifs suivants :

EN 60745 conformément aux dispositions
énoncées dans les directives 2004/108/CE,
2006/42/CE.

WOLFF I Eine Marke der Uzin Utz AG
DieselstraBe 19 1 D-71665 Vaihingen/Enz
Telefon +49 (0) 7024 9511-0
Telefax +49 (0) 7042 9511-44
C € Vaihingen/Enz, 02.04.2012
Dipl.-Ing. (FH) Dieter Hammel
Konstruktionsleitung
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En cas d’achat d’une machine neuve, WOLFF
consent 2 ans de garantie-fabricant. La garantie
commence le jour de la vente de la machine au
consommateur final. La garantie couvre
uniquement les vices de matiere et / ou de
fabrication, ainsi que le manguement des
caractéristiques garanties. En cas de recours en
garantie, munissez-vous de la preuve d’achat
originale comportant la date d’achat. Les répa-
rations sous garantie ne pourront étre réalisées
que par des ateliers agréés par WOLFF ou par
des stations de service apres-vente. La garantie
n’est valide que sila machine a été utilisée de
maniéere conforme.

Ne sont pas couverts par la garantie notam-
ment 'usure conditionnée par I'utilisation, les
applications inexpertes, les machines qui ont été
démontées intégralement ou en partie, ainsi que
les dégéts imputables a une surcharge de la
machine, I'utilisation d’outils non homologués,
défectueux ou ne correspondant pas a I'uti-
lisation prévue. Sont également exclus les
dommages occasionnés par la machine sur
I'outil utilisé, sur la piece, I'emploi de la force, les
dommages consécutifs imputables a une
maintenance inexperte ou insuffisante de la part
du client ou de tiers, les dommages provoqués
par une intervention tierce ou des corps
étrangers tels que le sable ou des pierres, ainsi
que les dommages provoqués par le non-
respect du contenu de la notice (par ex. le
raccordement a une tension secteur ou a un
type de courant erroné(g)). Les recours en
garantie concernant les outils et / ou accessoires
ne seront valides que si ces derniers ont
fonctionné sur des machines prévues ou
autorisées pour une telle utilisation.

Exclusion de responsabilité

Le fabricant et son représentant ne pourront étre
tenus responsables des dommages et du
bénéfice perdu en raison d’une interruption du
fonctionnement de I'affaire, provoqués par

le produit ou par I'impossibilité de I'utiliser.

Le fabricant et son représentant ne pourront étre
tenus responsables des dommages provoquées
par une utilisation inexperte du produit ou par
son utilisation en association avec les produits
d’autres fabricants.
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Indice PRUDENZA!
Indica una situazione eventualmente perico-

) o ) losa. In caso d’inosservanza dell’avviso, peri-
Simboli utilizzati ... 24 colo di ferite o danni materiali,
Datitecnici ....................... 24 E
Guidarapida .............. ... ..., 25 1 | AV,V’,SO o ) o
Per la vostra sicurezza . . . . ... ....... 26 (nd/ca cor73/g// per I'impiego ed informazioni
Rumore e vibrazione ............... 27 important.
Istruzioniper 'uso . ........... . ..., 28 Simboli sul’apparecchio
Manutenzioneecura ............... 29
Istruzioni per la rottamazione Per ridurre il pericolo di lesioni
elosmaltimento . .................. 30 leggere le istruzioni per I'uso!
ConformitaC€ .................... 30 o o
Garanzia . .. ... 30 Indossare occhiali protettivi!

Simboli utilizzati

/\  PericoLo!
Indica un pericolo imminente. In caso d’inos-
servanza dell’avvertenza, pericolo di morte

AWiISo per la rottamazione
dell'apparecchio dimesso

@ Indossare la protezione acustica!

i i /
o di ferite gravi. (vedi pagina 30)!
Dati tecnici
Power X 900 | Power X 1100| Power X 1300
Numero giri a vuoto rpm. 200-750 150-530 150-530
(1a velocita)
200-750
(2a velocita)
Potenza assorbita wW 900 1080 1260
Potenza resa W 520 650 795
Attacco utensile M14 M14 M14
Max. diametro della testa di mm 120 120 140
miscelazione
Peso kg 3,7 3,8 4,2
Classe di protezione I Il I
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Guida rapida

a b~ ODND =

Testa di miscelazione
Maniglia

Targhetta d’identificazione
Interruttore Acceso/Spento

Cavo d’alimentazione 4,0 m con
spina

Interruttore per selezione velocita
(solo Power X 1300)

Cuscinetti antiurto e di appoggio

Rotella di regolazione per
preselezione velocita
(solo Power X 1300)
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Per la vostra sicurezza

A PEricoLo!
Leggere prima di usare il miscelatore ed agire
conformemente:

— queste istruzioni per I'uso,

— le «Istruzioni di sicurezza generali» per I'uso
di elettroutensili, nell’accluso fascicolo
(Scritti-n°: 334.480),

— leregole e le norme per la prevenzione degli
infortuni vigenti nel luogo d’impiego.

Questo miscelatore e costruito secondo lo

stato dell’arte e le regole tecniche di sicurezza

riconosciute. Tuttavia nel suo impiego pos-
sono derivare pericoli per I'incolumita e la vita
dell'utilizzatore e di terzi, nonché danni alla
macchina o ad altri beni materiali.

Usare il miscelatore solo

— per l'uso regolare previsto,

— In perfetto stato tecnico di sicurezza.
Eliminare immediatamente i guasti che
pregiudicano la sicurezza.

Uso regolare

Il miscelatore & previsto

— per 'impiego professionale nell'industria
e nellartigianato,

— con teste di miscelazione di forma e dimen-
sioni adeguate,

— per miscelare materiali fluidi con bassa
viscosita, come ad es. pitture, vernici,
collanti, intonaci leggeri, resine ecc.,

— per miscelare materiali ad alta viscosita,
come ad es. intonaco, malta, calce viva,
massetto, filler ecc.,

— per miscelare materiali resistenti e collosi
ad alta viscosita, come ad es. collanti,
resine, masse sigillanti ed isolanti ecc.,

— per 'impiego con teste di miscelazione ed
accessori indicati in questo libretto d'istru-
zioni per I'uso o consigliati dal costruttore.

Non usare il miscelatore per miscelare generi

alimentari.
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Istruzioni di sicurezza

/N  PeRICcOLO!

Leggere tutte le avvertenze di sicurezza

e le istruzioni. Omissioni nel rispetto delle

awvertenze di sicurezza e delle istruzioni

[pOSSONO comportare scosse elettriche,

incendio e/o lesioni gravi.

Conservare per l'uso futuro tutte le avver-

tenze di sicurezza ed istruzioni.

B Non lavorare sostanze potenzialmente
esplosive (ad es. solventi faciimente infiam-
mabili). Gli elettroutensili generano scintille,
che possono innescare i vapori che si
formano.

B Se I'elettroutensile cade nel materiale
miscelato, estrarre immediatamente
la spina di rete e farlo controllare dal
servizio assistenza clienti. Il materiale
miscelato penetrato nell’elettroutensile
pud causare danni e provocare una
scossa elettrica.

B Durante il lavoro mantenere saldamente
I'elettroutensile con entrambe le mani
ed assumere una postura sicura.

Guidare in sicurezza I'elettroutensile con
entrambe le mani.

B Non lavorare materiali contenenti amianto.
L’amianto & cancerogeno.

B Adottare adeguate misure di protezione
se durante la lavorazione & prevedibile
lo sviluppo di polveri nocive alla salute,
infiammabili ed esplosive.

Ad esempio: diverse polveri sono cance-
rogene. Indossare una maschera di prote-
zione antipolvere ed impiegare, se pud
essere collegato, un sistema di aspirazione
polvere/trucioli.

B Prima di deporre I'elettroutensile, attendere
che si sia fermato.

L'utensile montato pud incepparsi € provo-
care la perdita del controllo sull’elettro-
utensile.
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B Non usare I'elettroutensile se il cavo € dan-
neggiato. Non toccare il cavo danneggiato
e, se il cavo subisce danni durante il lavoro,
estrarre la spina di rete. Il cavo danneggiato
aumenta il rischio di una scossa elettrica.

m Collegare gli elettroutensili, che vengono
usati al’aperto, tramite un interruttore
differenziale (salvavita).

Rumore e vibrazione

| valori di rumore e vibrazione sono stati
rilevati secondo EN 60745.
Il livello di rumore stimato A dell’apparecchio

¢ tipicamente:

Pressione Potenza
acustica acustica
Power X ... | LpaldBA] | Lya[dBA)]
... 900 83 94
... 1100 82 93
... 1300 82 93

Insicurezza K = 3 dB

Valore totale di vibrazione (nella miscelazione
di sostanze minerali):

Power X ... | Valore di emissione ay, [m/s?] *
... 900 <25
... 1100 <25
... 1300 <25

Insicurezza K = 1,5 m/s?

* nella miscelazione di materiali minerali con
media viscosita

N\ PeERICOLO!

| valori di misura indicati sono validi solo per
apparecchi nuovi. Nell'impiego quotidiano

i valori di rumore e vibrazione cambiano.

i Awwso

IIivello di vibrazioni indicato in queste istruzioni

& stato misurato conformemente ad un proce-
dimento di misura standardizzato in EN 60745

€ puo essere Utilizzato per il confronto tra elettro-
utensili. Esso & idoneo anche per una valutazione
temporanea della sollecitazione da vibrazioni.
IIivello di vibrazioni indicato rappresenta i
impieghi principali dell’elettroutensile.

Se tuttavia 'elettroutensile viene impiegato per
altri usi, con diverso utensile montato o manuten-
zione insufficiente, il livello di vibrazioni pud
differire. Questo puo aumentare notevolmente

la sollecitazione da vibrazioni per tutta la durata
del lavoro.

Per una stima precisa della vibrazione considerare
anche i tempi, nei quali I'apparecchio & spento
oppure € in funzione, tuttavia non effettivamente
impiegato. Questo pud ridurre notevolmente

la sollecitazione da vibrazioni per tutta la durata
del lavoro.

Per proteggere I'operatore dall’effetto delle vibra-
zioni, stabilire misure di sicurezza aggiuntive,
come ad esempio: manutenzione dell’elettro-
utensile e degli utensili impiegati, riscaldamento
delle mani, organizzazione delle procedure

di lavoro.

PRUDENZA!
In caso di pressione acustica superiore
a 85 dB(A) indossare la protezione acustica.
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Istruzioni per 'uso Accendere e spegnere
il miscelatore
A PERICOLO! | miscelatori sono dotati di un interruttore
Prima di qualsiasi lavoro sul miscelatore, acceleratore. ,
estrarre Ia spina di alimentazione. Questo permette il lento aumento del numero

di giri alla velocita di lavoro desiderata.

PRUDENZA! B Premere e mantenere premuto Iinterruttore.

La tensione di rete disponibile e la tensione
indicata sulla targhetta porta-dati devono
coincidere.

Prima della messa in funzione

B Disimballare il miscelatore e controllare
la completezza della fornitura ed eventuali
danni di trasporto.

B Montare la testa di miscelazione.

Montaggio/sostituzione della testa
di miscelazione

m Aftal fine awitare la testa di miscelazione W Per spegnere rilasciare lnteruttore.
sullalberino motore (1.). Regolazione della velocita
B Bloccare 'aloerino motore con una chiave (solo Power X 1300)

fissa da 19 mm e con una chiave fissa da

. L > B Per regolare la massima velocita di lavoro
22 mm stringere la testa di miscelazione (2.). 9

disporre la manopola di regolazione sul
valore desiderato.

Eseguire lo smontaggio nell’ordine inverso.
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Selezione velocita

(solo Power X 1300)

L"apparecchio dispone di un ingranaggio
meccanico a 2 velocita.

Cambiare la velocita solo a motore fermo.

Istruzioni per il lavoro

B Dopo lo spegnimento dell’apparecchio,
la testa di miscelazione gira ancora breve-
mente.

B Selatesta di miscelazione in rotazione tocca
una superficie puod provocare un contrac-
colpo.

W Accendere I'elettroutensile, solo dopo avere
immerso la testa di miscelazione nel mate-
riale da miscelare, premendo lentamente
I'interruttore ed attendere che I'apparecchio
abbia raggiunto la massima velocita.

B Nelle pause di lavoro deporre I'apparecchio
sui cuscinetti di appoggio.

Protezione contro i sovraccarichi
In caso di sovraccarico di brevissima durata
la protezione contro i sovraccarichi impedisce
danni al motore spegnendo automaticamente
I'apparecchio.

Altre informazioni sui prodotti del produttore
www.wolff-tools.de.

Manutenzione e cura

/\  PEericoLo!

Prima di qualsiasi lavoro sul miscelatore,

estrarre la spina di alimentazione.

Pulizia

W Pulire regolarmente I'apparecchio e le fes-
sure di ventilazione.

W Soffiare regolarmente con aria compressa
secca l'interno della carcassa con il motore.

B Pulire la testa di miscelazione subito dopo
I'uso. Non lasciare essiccare il materiale
miscelato.

Ingranaggio

i Awwiso

Durante il periodo di garanzia, non svitare le viti
sulla testa ingranaggi. In caso d’inosservanza

si estinguono i doveri di garanzia del produt-
tore.

Riparazioni

Fare eseguire le riparazioni esclusivamente
da un’officina del servizio assistenza clienti
autorizzata dal produttore.

Ricambi ed accessori

Scegliere nei cataloghi del costruttore le teste
di miscelazione per i diversi campi d’impiego
e gli altri accessori.

Per i disegni esplosi e le liste dei ricambi
consultare il nostro sito:

www.wolff-tools.de
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Istruzioni per la rottamazione
e lo smaltimento

A\  PericoLo!

Rendere inservibili gli apparecchi fuori

uso eliminando il cavo d’alimentazione.
Solo per paesi dellUE

ﬁ Non gettare elettroutensili nei rifiuti
domesticil

Secondo la Direttiva europea 2002/96/CE

sui rifiuti di apparecchiature elettriche ed

elettroniche e sua conversione nel diritto

nazionale, gli elettroutensili dimessi devono

essere raccolti separatamente ed avviati
ad un riciclaggio ecologico.

i Awiso
Informarsi presso il rivenditore specializzato
sulle possibilita di rottamazione.

Conformita C €

Dichiariamo sotto la nostra esclusiva
responsabilita che questo prodotto
€ conforme alle seguenti norme o documenti
normativi:
EN 60745 secondo le disposizione delle
direttive 2004/108/CE, 2006/42/CE.

WOLFF | Eine Marke der Uzin Utz AG
DieselstraBe 19 1 D-71665 Vaihingen/Enz
Telefon +49 (0) 7024 9511-0

Telefax +49 (0) 7042 9511-44

C € Vaihingen/Enz, 02.04.2012
Dipl.-Ing. (FH) Dieter Hammel
Konstruktionsleitung

Ve

i V.
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Garanzia

Allacquisto di una macchina nuova WOLFF
concede 2 anni di garanzia del costruttore,

ad iniziare dalla data di vendita della macchina
al’acquirente ultimo. La garanzia si estende
solo ai vizi riconducibili a difetti di materiale

e/o di fabbricazione, nonché all’assenza delle
proprieta garantite. Per 'esercizio di un diritto
di garanzia &€ necessario esibire il documento
originale d’acquisto con la data di vendita.

Le riparazioni in garanzia devono essere
eseguite esclusivamente da officine o da
stazioni di assistenza autorizzate da WOLFF.
Un diritto alla garanzia sussiste solo in caso
d’uso regolare.

Sono esclusi dalla garanzia specialmente
I'usura dipendente dal normale funzionamento,
I'impiego inappropriato, la macchina parzial-
mente o completamente smontata, nonché
danni derivanti da sovraccarico della macchina,
impiego di utensili non autorizzati, difettosi

0 male utilizzati.

Inoltre danni causati dalla macchina
all’'utensile impiegato ed al pezzo lavorato,
forzatura durante I'impiego, danni indiretti
derivanti da manutenzione inappropriata

o insufficiente da parte del cliente o di terzi,
danni derivanti da effetti esterni o corpi
esterni, per es. sabbia o pietre, nonché danni
causati da inosservanza delle istruzioni per
I'uso, per es. collegamento ad una tensione
di rete o tipo di corrente errati. | diritti di
garanzia per gli utensili montati e gli accessori
possono essere fatti valere solo se essi sono
utilizzati con macchine per le quali un simile
impiego € previsto oppure autorizzato.

Esclusione della responsabilita

Il produttore ed il suo rappresentante non
rispondono di danni e lucro cessante derivanti
da interruzione dell’esercizio dell’attivita
causata dal prodotto o da impossibilita
d’utilizzazione del prodotto.

Il produttore ed il suo rappresentante non
rispondono di danni causati da impiego
inappropriato o in collegamento con prodotti
di altri produttori.
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Simbolos empleados

jIndicaciones respecto de la elimi-

Power X 900/1100/1300 es

Contenido E, NOTA , ,
Indica consejos para el uso e informaciones

) importantes.

Simbolos empleados . .............. 31 ,

Datos tECNICOS . . .« v v eeeeeee.. ... 31 Simbolos en el aparato

Deunvistazo ..................... 32 . ) ) .

Parasuseguridad ................. 33 ! Leerl las /nst'rucaon'es g/e ‘fun(,‘/o

Ruidos y vibraciones . . ............. 34 namiento a fin de disminuir el

Indicaciones paraeluso . ............ 35 riesgo de lesiones!

Mantenimientoy cuidado ............ 36 jUtilizar proteccion para la vista!

Indicaciones para la depolucion .. ... .. 37 @

Conformidad C€ .................. 37

Garantia . ........ ... ... 37 @ jUtilizar proteccion para el oido!

nacion de equipos en desuso

/\  ADVERTENCIA! (ver pagina 37)!

Indica un peligro inminente.

En caso de incumplimiento, existe peligro

de muerte o lesiones de la mayor gravedad.

i{CUIDADO!

Indica una situacion posiblemente peligrosa.

Elincumplimiento implica el peligro de lesiones

0 dafios materiales.

Datos técnicos

Power X 900 | Power X 1100| Power X 1300
Velocidad de giro en vacio r.p.m. 200-750 150-530 150-530
(1a marcha)
200-750
(2a marcha)

Consumo de energia w 900 1080 1260
Potencia entregada W 520 650 795
Alojamiento para la herramienta M14 M14 M14
Diametro maximo de la cesta mm 120 120 140
de batido
Peso kg 3,7 3,8 4,2
Tipo de proteccion I Il I
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De un vistazo

A OO =

32

Cesta de batido
Manija
Chapa de caracteristicas

Conmutador de encendido
y apagado

Cable de conexion a la red de 4,0 m
con el enchufe correspondiente

Conmutador para la seleccion
de la marcha
(Unicamente Power X 1300)

Tope contra golpes y de asiento

Rueda de ajuste para la preseleccion
de la velocidad de giro
(Unicamente Power X 1300)
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Para su seguridad

/\  ;ADVERTENCIA!
Leery actuar de acuerdo a lo expresado antes
de usar la batidora:

— las instrucciones de funcionamiento
presentes,

— las «Indicaciones generales de seguridad»
en el uso de herramientas eléctricas en el
cuadernillo adjunto (n° de texto: 334.480),

— las reglas y prescripciones para la preven-
cion de accidentes vigentes en el lugar.

Esta batidora fue construida de acuerdo con

el estado de la técnica y reglas de seguridad

técnica reconocidas. A pesar de ello, pueden
producirse riesgos para la vida y salud del
operario durante su uso, o bien darios en

la maquina u otros valores.

La batidora debe utilizarse exclusivamente

— para trabajos adecuados a su funcion,

— en estado dptimo de condliciones
de técnicas de seguridad.

Deben eliminarse inmediatamente todas

aquellas perturbaciones que afecten la

seguridad.

Utilizacion adecuada a su funciéon

La batidora esta destinada

— al uso profesional en la industria y el oficio,

— con cestas de batido de forma y dimensio-
nes correspondientes,

— para el batido de materiales liquidos
de baja viscosidad, como p. gj. pinturas,
lacas, pegamentos, revoques livianos,
resinas, etc.,

— para el batido de materiales de alta visco-
sidad como p. €j. revoque, cal, pavi-
mento, masilla, etc.,

— para el batido de materiales espesos
y pegajosos con alta viscosidad como
p. €. pegamentos, resinas, materiales
de sellado o aislantes, etc.,

— para su aplicacion con cestas de batido
y accesorios indicados en las instrucciones
o bien recomendados por el fabricante.
No utilizar la batidora para batir alimentos.

Indicaciones de seguridad

/\  ADVERTENCIA!

Lea todas las indicaciones de seguridad

y las instrucciones. Omisiones en el cumpli-

miento de las indicaciones de seguridad

pueden ser causa de descargas eléctricas,
incendios y/0 lesiones de gravedad.

Conserve todas las advertencias e instruc-

ciones de seguridad para el futuro.

B No procesar materiales facimente inflama-
bles (p. €j. solventes facimente inflamables).
Las herramientas eléctricas generan chispas
que pueden producir la ignicién de vapores.

B Desconectar inmediatamente el enchufe
de red y hacer controlar la herramienta
eléctrica por el servicio a clientes en caso
que la misma caiga dentro del material
a procesar. El material que penetra
en la herramienta eléctrica puede originar
dafnos que causan descargas eléctricas.

B Sujetar la herramienta eléctrica con ambas
manos Y cuidar de estar firmemente parado.
La herramienta eléctrica se guia con seguri-
dad, con ambas manos.

B No procesar materiales que contengan
amianto. El amianto genera cancer.

B Tomar las medidas de proteccion pertinen-
tes si se efectlan tareas con materiales
daninos para la salud 0 que generen vapo-
res inflamables o explosivos.

Por ejemplo: algunos polvos son considera-
dos generadores de cancer.

Utilizar una mascara de proteccion y utilizar
un aspirador de polvos o virutas si fuera
posible.

W Esperar a que la herramienta eléctrica
se haya parado por completo antes
de depositarla al concluir la tarea.

La herramienta eléctrica puede trabarse,
llevando a la pérdida de control sobre
la misma.
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B No utilizar la herramienta eléctrica cuando
el cable esta danado. No tocar el cable

danado y desconectarlo del tomacorriente

si el mismo se dafia durante el trabajo.
Cables danados aumentan el peligro
de descargas eléctricas.

m Conectar herramientas eléctricas que
se utilizan a la intemperie, a través

de un disyuntor diferencial (Fl).

Ruidos y vibraciones

Los niveles de ruido y de vibracién fueron

determinados segun EN 60745.

El nivel de presion sonora A evaluado del
equipo es tipicamente de:

Presion Potencia
sonora sonora
Power X ... | Lpa[dB(A)] Lwa [dB(A)]
... 900 83 94
... 1100 82 93
... 1300 82 93
Incertidumbre K = 3 dB

Valor total de las vibraciones (durante
el batido de materiales con base mineral):

Power X ... | Valor de emision aj, [m/s?] *

... 900 <25

... 1100 <25

... 1300 <25
Incertidumbre: K = 1,5 m/s?

* durante el batido de sustancias con base
mineral de viscosidad mediana

/N  iADVERTENCIA!

Los valores indicados son validos para equi-
pos nuevos. Los valores de ruido y de vibra-
cion se modifican durante el uso diario.

34

i nNoTA

El nivel de las oscilaciones indicado en estas
instrucciones fue medido seguin un procedi-
miento de medicion conforme a EN 60745

y puede utilizarse para la comparacion de las
herramientas eléctricas entre si.

También es apto para una estimacion provisoria
de las oscilaciones. El nivel de oscilaciones
indicado, es representativo para las principales
aplicaciones de la herramienta eléctrica.

Sin embargo, sila herramienta eléctrica se utiliza
con herramientas de aplicacion diferentes o con
un mantenimiento deficiente, pueden diferir los
niveles de oscilacion. Esto puede aumentar
significativamente la carga por oscilaciones

alo largo de la totalidad del tiempo.

Para la determinacion de las cargas por vibra-
ciones deberan tenerse en cuenta también, los
tiempos durante los cuales el equipo ha estado
parado o bien, durante los cuales si bien ha
estado en marcha, no ha trabajado realmente.
Esto puede reducir significativamente la carga
por oscilaciones a lo largo de la totalidad del
tiempo de trabajo.

Implemente medidas de seguridad adicionales
para la proteccion del operario, antes de deter-
minar las oscilaciones, como por ejemplo:

el mantenimiento de las herramientas eléctricas
y de aplicacion, mantener calientes las manos,
organizacion de las secuencias de trabajo.

{CUIDADO!

Utilizar proteccion para el oido en caso
de niveles de presion sonora superiores
alos 85 dB(A).
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Indicaciones para el uso

/\  ADVERTENCIA!
Antes de efectuar cualquier tarea en la bati-
dora, desconectar el enchufe de red.

i{CUIDADO!

La tension de red presente en el enchufe
y la tension indicada en la chapa de carac-
teristicas deben coincidir.

Antes de la puesta en marcha

B Desembalar la batidora y controlar que
el volumen de entrega esté completo,
determinando la existencia de eventuales
danos causados durante el transporte.

B Montar la cesta de batido.

Montaje/cambio de la cesta
de batido

B Paraello debe enroscarse la cesta de batido
en el husillo de accionamiento (1.).

B Syjetar el husillo motriz mediante una llave
de boca (anchura de llave 19) y ajustar
el elemento batidor mediante otra llave
de boca (anchura de llave 22) (2.).

Encendido y apagado

de la batidora

Las batidoras estan equipadas con un pulsador
de aceleracion. Permite el aumento lento de la
velocidad de giro hasta la velocidad de trabajo.
B Presionar el conmutador y sujetarlo.

Para el desmontaje se procede en orden
inverso.

B Para el paro, soltar el conmutador.

Regulacién de velocidad de giro

(Gnicamente Power X 1300)

W Para gjustar la velocidad de giro de trabajo
deseada, girar la rueda de ajuste hasta
lograr el valor deseado.
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Seleccion de marcha

(Gnicamente Power X 1300)

El equipo dispone de una caja de engranajes
mecanica de 2 velocidades.

Efectuar los cambios de marcha exclusiva-
mente con el motor parado.

Indicaciones para el trabajo

B Después de apagada, la batidora presenta
una marcha inercial breve.

B Sila cesta de batido entra en contacto
con una superficie, puede generarse un
contragolpe.

B Poner el equipo en marcha recién después
de sumergir la cesta de batido en el material
a procesar, accionando luego lentamente
el conmutador y esperando que el equipo
alcance la velocidad de giro maxima.

B Durante los descansos en el trabajo, asentar
el equipo en el tope correspondiente.

36

Protecciéon contra sobrecargas

En caso de sobrecargas extremadamente
cortas, la proteccion correspondiente protege
al motor, desconecta el equipo automatica-
mente.

Obtendra mas informaciones sobre el producto
por parte del fabricante, visitando el sitio
www.wolff-tools.de.

Mantenimiento y cuidado

/\  ;ADVERTENCIA!

Antes de efectuar cualquier tarea en la bati-

dora, desconectar el enchufe de red.

Limpieza

B | impiar regularmente el equipo y las ranuras
de ventilacion.

B Limpiar periddicamente la parte interior
de la carcasa y el motor con aire compri-
mido seco.

B Limpiar el elemento batidor inmediatamente
después de su uso. No dejar que la sustan-
cia batida se seque sobre el elemento
batidor.

Engranaje

i nNoTa

No aflojar los tornillos en la cabeza del
engranaje durante el periodo de garantia.

El incumplimiento conduce a que la garantia
del fabricante caduque.

Reparaciones

Hacer efectuar las reparaciones exclusiva-
mente por un taller de servicios a clientes
autorizado por el fabricante.

Repuestos y accesorios

Informaciones respecto de cestas de batido
para las diferentes areas y otros accesorios,
rogamos consultarlas en el catalogo del
fabricante.

Una grafica de expansion y una lista de piezas
de repuesto se encuentran en la homepage:
www.wolff-tools.de
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Indicaciones para la depolucién

Garantia

/\  ADVERTENCIA!

Inutilizar equipos radiados, cortando el cable
de alimentacion.

Unicamente para paises
E pertenecientes a la UE

iNo arroje herramientas eléctricas

en los residuos domiciliarios!
Segun la pauta europea 2002/96/CE y su
implementacion a través de leyes nacionales,
los equipos eléctricos o electrénicos en
desuso deben coleccionarse por separado,

haciéndoselos llegar a un reciclado que
proteja el medio ambiente.

i nNoTA

jHagase informar por su comerciante especia-
lizado respecto de las posibilidades de elimi-
nacion!

Conformidad C €

Declaramos bajo nuestra responsabilidad
exclusiva, que este producto concuerda
con las siguientes normas y documentos
normativos:

EN 60745 segun determinaciones

de las directivas 2004/108/CE, 2006/42/CE.

WOLFF | Eine Marke der Uzin Utz AG
DieselstraBe 19 1 D-71665 Vaihingen/Enz
Telefon +49 (0) 7024 9511-0
Telefax +49 (0) 7042 9511-44
C € Vaihingen/Enz, 02.04.2012
Dipl.-Ing. (FH) Dieter Hammel
Konstruktionsleitung

DY

i V.

Al adquirir una maquina nueva, WOLFF otorga
2 afios de garantia del fabricante, a partir de la
fecha de venta al consumidor final. La garantia
abarca exclusivamente deficiencias originadas
por fallos en el material y/o fallos originados
durante la fabricacion, asi como al incumpli-
miento de caracteristicas aseguradas.

En caso de hacer valer esta garantia, debera
adjuntarse el certificado de compra original,
conteniendo la fecha de venta. Las reparacio-
nes de garantia solamente pueden efectuarlas
los talleres autorizados de WOLFF, o bien sus
estaciones de servicio. Solamente existe
derecho a la garantia si el equipo fue utilizado
de modo adecuado a su funcion.

Se excluyen de la garantia el desgaste produ-
cido por el uso normal, utilizacion inadecuada,
maquinas parcial o totalmente desmontadas
asi como dafos causados por sobrecarga de
la méaquina o aquellos causados por el uso de
herramientas no autorizadas, o0 mal empleadas.
Al igual se excluyen dafios causados por
maquinas y herramientas de aplicacion

0 piezas a procesar, por la aplicacion

de la fuerza, danos que son consecuencia
de un uso inadecuado o debidos a la falta
de mantenimiento o la influencia de cuerpos
extranos como arena o piedras o bien
debidos al incumplimiento de las instruc-
ciones de funcionamiento, p. €j. la aplicacion
de tensiones o corrientes de red inadecua-
das. Solamente se daré garantia sobre las
herramientas de aplicacion, si fueron utili-
zadas con la maquina con las cuales se ha
previsto o estuviera debidamente autorizada
su utilizacion.

Exclusién de la garantia

El fabricante y su representante no asumen
responsabilidad alguna por dafios o pérdidas
de ganancia causados a la interrupcion del
funcionamiento de la empresa, debidos al
producto o la no utilizacidon del mismo.

El fabricante y su representante no asumen
responsabilidad alguna por dafios causados
por el uso indebido o la utilizacion en combina-
cion con productos de otros fabricantes.
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indice ATENCAO!

Caracteriza uma situacdo possivelmente peri-
gosa. A ndo observacéo da indicacéo, pode

Caracteristicas tecnicas ............. 38 implicar ferimentos ou prejuizos materiais.
Panoramica damaquina ............ 39 I: -

Parasuaseguranca ................ 40 1 ,’ND’CAQAO L
RUdO € VIDragao . ................. 41 Caragter/;a conselhos para utilizagdo e infor-
Instrugdes de utilizagdo . ............ 42 magoes importantes.

Manutengdo e tratamento . .......... 43 Simbolos no aparelho

Indicacbes sobre reciclagem ......... 44

Conformidade C€ ................. 44 Para diminuicdo do risco de

Garantia . ........... 44 ferimentos, ler as Instrugées

de Servigo!

Simbolos utilizados Usar éculos de protecgéo!

AN avisor

Caracteriza um perigo imediato e eminente.
A ndo observagdo da indicagdo, pode implicar
morte ou ferimentos muito graves.

Usar protec¢do para os ouvidos.

Indicagbes sobre reciclagem para
o aparelho antigo (ver a pag. 44)!

@O O

Caracteristicas técnicas

Power X 900 | Power X 1100| Power X 1300

Rotag&o de ponto morto rpm 200-750 150-530 150-530

(1.2 veloc.)

200-750

(2.2 veloc.)
Poténcia absorvida W 900 1080 1260
Poténcia util W 520 650 795
Admissao da ferramenta M14 M14 M14
Diametro max. do cesto mm 120 120 140
misturador
Peso kg 3,7 3,8 4,2
Classe de protecgao I I I
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Panoramica da maquina

a b~ ODND =

Cesto misturador

Punho

Chapa de caracteristicas
Interruptor de Lig./Deslig.

Cabo de rede com 4,0 m e com ficha
de ligacéo a rede

Interruptor para selec¢ao

da velocidade

(s6 para Power X 1300)

Batente de impacto e de encosto
Volante de ajuste para prévia
selecgao das rotagées

(s6 para Power X 1300)
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Para sua seguranca

AN Avisor
Ler antes da utilizacdo do misturador e proce-
der em conformidade:

— estas Instrucbes de servigo,

— as instrugbes gerais de seguranca, para uti-
lizagdo com ferramentas eléctricas na docu-
mentacao anexa (Textos-n.: 334.480),

— asregras e as normas em vigor para preven-
¢do contra acidentes no local de utilizagéo.

Este misturador foi fabricado em conformi-

dade com a situacdo actual da Técnica

€ com as regras tecnicas de seguranca

reconhecidas. No entanto, na sua utilizacéo,

podem existir danos para o utilizador ou
terceiros, ou danos na maquina ou Noutros
bens. O misturador s6 deve ser utilizador

— de acordo com as disposicoes legais,

— em perfeita situagcdo de seguranca técnica.
As anomalias que prejudiquem a seguranca
devemn ser imediatamente eliminadas.

Utilizacdo de acordo com

as disposicdes legais

O misturador esta preparado

— para uma utilizag&o na industria e por profis-
sionais,

— com cestos misturadores com forma
e medidas correspondentes,

— para misturar ou agitar materiais liquidos
com baixa viscosidade como, p. ex.,
tintas, vernizes, colas, rebocos leves,
resinas, etc.,

— para misturar ou agitar materiais com
elevada viscosidade como, p. ex.,
reboco, argamassa, cal, cimento,
massas de aparelhar, etc.,

— para misturar materiais espessos e pega-
josos com elevada viscosidade como,
p. ex., colas, resinas, massas vedantes
e isoladoras etc.,

— para utilizagdo com cestos misturadores
€ acessorios, que sao indicados nestas
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instrugbes ou que sao recomendados
pelo fabricante.

Nao utilizar o misturador para misturar
ou mexer alimentos.

Indicacbes sobre seguranca

AN Avisor

Leia todas as indicacées de seguranca

e instrucées. A ndo observancia das indica-

cbes de seguranca e das instrugées podem

ter como consequéncia um choque eléctrico,
incéndio e/ou ferimentos graves.

Guarde todas as indicac6es de seguranca

e instrugces para o futuro.

B N&o tratar quaisquer materiais que repre-
sentem perigo de explosao (p. ex., solventes
facimente inflamaveis).

As ferramentas eléctricas produzem faiscas,
os vapores dai resultantes podem inflamar.

B Retirar imediatamente a ficha da tomada
e submeter a ferramenta eléctrica a um
teste pelos Servigos Técnicos, caso ele
tenha caido dentro dos produtos a mistu-
rar. Produto para misturar que se tenha
infiltrado na ferramenta eléctrica pode
provocar danos e originar um choque
eléctrico.

B Manter a ferramenta eléctrica fixa com
ambas as maos ao trabalhar e procurar
manter uma posicao de seguranca.

A ferramenta eléctrica é mais segura
conduzida com ambas as maos.

W N&o tratar qualguer material com teor
de amianto. O amianto € considerado
cancerigeno.

B Tomar medidas preventivas, se, durante
o trabalho a executar, se formarem poeiras
prejudiciais para a salde, inflamaveis ou
explosivas. Por exemplo: Alguns pds séo
considerados cancerigenos.

Usar uma mascara de protecgao contra
poeiras e utilizar, se for possivel a sua liga-
¢&0, uma aspiracao de poeiras e de limalhas
Ou aparas.

B Esperar até que a ferramenta eléctrica esteja
completamente parada, antes de a pousar.
A ferramenta de utilizagéo pode prender
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e provocar a perda de controlo sobre E INDICACAO
a ferramenta eléctrica. O nivel de vibragdes indicado nestas instru¢des
B N3o utilizar a ferramenta eléctrica com foi medido em conformidade com um processo
o cabo de ligagéo danificado. de medicéo normalizado na EN 60745 e pode
Nao tocar no cabo de ligagéo danificado ser utilizado para a comparacéo de ferramentas
e desligar a ficha da tomada, se o cabo eléctricas entre si. Este processo também
for danificado durante o trabalho. € adequado para uma estimativa provisoria

da carga das vibragGes. O nivel de vibragbes
indicado representa as principais utilizagbes
das ferramentas eléctricas.
Se, no entanto, a ferramenta eléctrica for aplicada
noutras situagdes com ferramentas diferentes
ou com insuficiente manutencéo, o nivel de vibra-
¢Oes também pode ser diferente.

1 : 5 Isto pode aumentar claramente a carga das vibra-
Ruido e Vlbragao ¢Oes durante o perfodo global de trabalho.
Para uma avaliagao exacta da carga de vibragoes,
devem também ser considerados os tempos
em que o aparelho esté desligado ou embora
estando a funcionar ndo esta em utilizagao.
Isto pode reduzir claramente a carga das vibra-

Cabos de ligagéo danificados aumentam
0 risco de um choque eléctrico.

B Proteger as ferramentas eléctricas que
funcionem ao ar livre com um interruptor
de protecgao contra corrente de falha (Fl).

Os valores de ruido e de vibragéo foram
apurados de acordo com a EN 60745.
O nivel de ruido A estimado do aparelho
comporta normalmente:

Presséao Poténcia ¢0Oes durante o periodo global de trabalho.
acustica acustica Determinar medidas de seguranga adicionais
Power X ... LpA [dB(A)] Lywa [dB(A)] para proteccao do utiizador do efeito das vibra-
900 83 94 ¢Oes, como, por exemplo: Manuteng&o da ferra-
- menta eléctrica e das ferramentas aplicadas,
... 1100 82 93 manutenc¢ao das maos quentes, organizagdo
1300 30 93 dos ciclos de trabalho.
Inseguranca K = 3 dB ATENCAO! o ‘
- — : Com um nivel de presséo acustica superior
Valor global de vibrag&o (ao misturar a 85 dB(A), deve ser usado um protector para
materiais minerais): 0S ouvidos.
Power X ... | Valor de emisséo a, [m/sZ] *
... 900 <25
... 1100 <25
... 1300 <25
Inseguranca K = 1,5 m/s?

*

ao misturar materiais minerais de viscosi-
dade média

AN Avisor

Os valores de medicdo indicados s&o validos
para aparelhos novos.

Na utilizac&o diaria alteram-se os valores

de ruido e de oscilacéo.
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Instrucdes de utilizagao

AN Avisor
Antes de qualquer intervengdo no misturador,
desligar a ficha da tomada de corrente.

ATENCAO!
A tensdo de rede disponivel e a indicagcdo
de tenséo na placa de caracteristicas tém
que ser coincidentes.

Antes da colocacdo em
funcionamento

B Desembalar o misturador e verificar,
se o fornecimento esta completo ou
se o aparelho apresenta danos pro-
vocados no transporte.

B Montar o cesto misturador.

Montar/substituir o cesto
misturador

W Para isso, aparafusar o cesto misturador
no veio de accionamento (1.).

B Segurar o veio de accionamento com uma
chave de boca de abertura 19 e com uma
chave de boca de abertura 22 apertar
0 cesto de misturador (2.).

Ligar e desligar o misturador

O misturador esta equipado com um

interruptor de aumento progressivo da rotagao.

O interruptor permite 0 aumento lento das

rotagOes até a rotagéo de trabalho pretendida.

B Premir o interruptor e manté-lo nessa
posicao.

W Para desligar, soltar o blogqueio de ligagéo.
Regulacao da rotacao

(s6 para Power X 1300)

B Para regular a rotacdo de trabalho maxima,

rodar o volante de ajuste para o valor pre-
tendido.

Executar a desmontagem por ordem inversa.
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Seleccéao da velocidade

(s6 para Power X 1300)

O aparelho dispbe duma engrenagem meca-
nica de 2 velocidades.

Mudar de velocidade apenas com o motor
parado.

Indicacdes sobre trabalho

B Depois de desligado, o cesto misturador
ainda funciona por inércia durante um breve
momento.

W Se 0 cesto misturador em funcionamento
tocar numa superficie, isso pode provocar
um contragolpe.

B Ligar o aparelho, pressionando suavemente
o interruptor e aguardar até que ele atinja
a rotagao maxima e, s6 depois, mergulhar
0 cesto misturador no produto para
misturar.

W Durante as pausas no trabalho, pousar
o aparelho sobre 0s batentes de encosto.

Proteccao contra sobrecarga

Em caso de sobrecarga, mesmo de duragéo
extremamente curta, a protecgéo contra
sobrecarga evita danos no motor, uma vez
que o aparelho é desligado automaticamente.
Mais informagdes sobre os produtos do fabri-
cante no site www.wolff-tools.de.

Manutencéo e tratamento

A Avisor
Antes de qualquer intervencdo no misturador,
desligar a ficha da tomada de corrente.

Limpeza

B |impar regularmente o aparelho e as ran-
huras de ventilag&o.

B Limpar, regularmente, com ar comprimido
seco, o interior da estrutura com motor.

B |Limpar o cesto misturador imediatamente
apos a utilizagéo.
Né&o deixar secar 0 material misturado.

Engrenagem

i INDIcAcAO

Né&o desapertar os parafusos da cabeca

de engrenagem.

Se esta indicagcdo ndo for respeitada, expiram
as obrigacbes de garantia do fabricante.

Reparacdes
As reparagdes devem ser executadas, exclu-

sivamente, por Servigos Técnicos autorizados
pelo fabricante.

Pecas de reparacao e acessorios

No catélogo do fabricante podera obter mais
informacao sobre os cestos misturadores para
diferentes campos de aplicagdo e sobre outros
acessorios.

Desenhos de exploséo e listas de pecas

de reparacdo podem ser consultados

na nossa Homepage:

www.wolff-tools.de

43



&)

wowFEF

pt

Power X 900/1100/1300

Indicacdes sobre reciclagem

Garantia

AN Avisor

Os aparelhos fora de servico devem
ser inutilizados, retirando-lhes os cabos
de ligagdo a rede.

S6 para os paises da UE

E Nao colocar as ferramentas eléctricas
no lixo doméstico!

Em conformidade com a Directiva Europeia

2002/98/CE sobre aparelhos eléctricos

e electronicos usados e com a transposicao

para o Direito Nacional, as ferramentas

eléctricas usadas tém que ser reunidas

separadamente e encaminhadas para

0 reaproveitamento sem poluigdo do meio

ambiente.

i INDIcAcAO
Informe-se sobre possibilidades de recicla-
gem junto do agente especializado!

Conformidade C €

Declaramos, sob nossa inteira responsa-
bilidade, que este produto corresponde
as seguintes normas ou documentos
normativos:
EN 60745 em conformidade com as
determinagdes das Directivas 2004/108/CE,
2006/42/CE.

WOLFF I Eine Marke der Uzin Utz AG
DieselstraBe 19 | D-71665 Vaihingen/Enz
Telefon +49 (0) 7024 9511-0
Telefax +49 (0) 7042 9511-44
C € Vaihingen/Enz, 02.04.2012
Dipl.-Ing. (FH) Dieter Hammel
Konstruktionsleitung

) fle—e

i V.
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Na compra duma nova maquina, a WOLFF
concede uma garantia de 2 anos, a contar

da data de venda da maquina ao consumidor
final. A garantia s6 cobre deficiéncias que
sejam atribuidas a erros no material e/ou

na produgao, bem como ao nao cumpri-
mento de caracteristicas asseguradas.

Para se fazerem valer os direitos sobre

a garantia, deve ser apresentado o docu-
mento de venda valido com a respectiva data.
As reparacfes durante o periodo de garantia, s6
podem ser executadas, exclu-sivamente, pelos
Postos de Assisténcia autorizados pela WOLFF.
O direito a garantia s existe com uma utilizagao
de acordo com as disposicoes legais.

Ficam excluidos da garantia, principalmente,
desgaste provocado pelo funcionamento,
utilizacéo inadequada, maquinas parcial ou
completamente desmontadas, bem como
danos provocados por sobrecarga da maquina,
utilizag&o de ferramentas nao homologadas,
com defeito, ou mal aplicadas.

Danos provocados pela maquina na ferramenta
Ou na pega, utilizagdo de violéncia, danos
subsequentes atribuidos a uma manutencao
inadequada ou insuficiente por parte do cliente
ou de terceiros, danos causados por influéncias
estranhas ou por corpos estranhos, por
exemplo, areia ou pedras, bem como danos
por inobservancia das instrugdes de servico,
p.ex., ligagéo a uma tens&o de rede ou tipo

de corrente incorrectos. As reivindicagdes

de garantia sobre ferramentas e acessoérios

s6 podem ser consideradas, se 0s mesmos
forem utilizados com maqguinas, nas quais

a sua utilizagao foi prevista ou homologada.

Exclusao de responsabilidades
O fabricante e seus representantes ndo

se responsabilizam por danos e perda

de lucros, resultantes da interrupgéo do
negdcio, provocada pelo produto ou pela
possivel no utilizagdo do mesmo.

O fabricante e seus representantes ndo

se responsabilizam por danos provocados
por uma utilizag&o inadequada ou em ligagéo
com produtos de outros fabricantes.
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Gebruikte symbolen

Afvoeren van het oude apparaat

Power X 900/1100/1300 nl

Inhoud i teToP o .
Geeft gebruikstips en belangrijke informatie
aan.

Gebruikte symbolen . ............... 45

Technische gegevens . . ............. 45 Symbolen op het gereedschap

l\? o((e)errzj\?vo\?eci)l%srtae?d """"""""" 3673 Lees de bedieningshandleiding

Geluid en trilingen . ................ 48 om het letselrisico te verminderen!

Ondaroud envarsoraing -+ 50 Draag cen oogbescherming

Afvoeren van verpakking en machine . .. 51 @

C E—Conformiteit ................... 51 Draag een gehoorbescherm/ng/

Garantie . .......... .. 51 @

(zie pagina 51)!
/\  WAARSCHUWING!
Geeft een onmiddellik dreigend gevaar aan.
Als de waarschuwing niet in acht wordt
genomen, dreigen levensgevaarljke of zeer
ernstige verwondingen.
VOORZICHTIG!
Geeft een mogelijk gevaarlijke situatie aan.
Als de aanwijzing niet in acht wordt genomen,
kunnen persoonlijk letsel of materiéle schade
het gevolg zijn.
Technische gegevens
Power X 900 | Power X 1100| Power X 1300
Onbelast toerental o.p.m. 200-750 150-530 150-530
(Stand 1)
200-750
(Stand 2)
Opgenomen vermogen w 900 1080 1260
Afgegeven vermogen wW 520 650 795
Gereedschapopname M14 M14 M14
Max. diameter menggarde mm 120 120 140
Gewicht kg 3,7 3,8 4,2
Isolatieklasse I I Il
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In één oogopslag

a b~ ODND =

46

Menggarde

Handgreep

Typeplaatje
Aan/uit-schakelaar
Netsnoer 4,0 m met stekker

Schakelaar voor snelheidskeuze
(alleen Power X 1300)

Schok- en neerzetbuffers

Stelwiel voor vooraf instelbaar
toerental
(alleen Power X 1300)



Power X 900/1100/1300

Voor uw veiligheid

N\ WAARSCHUWING!
VAdr gebruik van de mengmachine lezen
en overeenkomstig handelen:

— deze gebruiksaanwijzing,

- de ,Algemene veiligheidsvoorschriften”
voor het gebruik van elektrische gereed-
schappen in de meegeleverde brochure
(document-nummer: 334.480),

— de op de plaats van gebruik geldende
regels en voorschriften ter voorkoming
van ongevallen.

Deze mengmachine is geconstrueerd volgens

de stand van de techniek en de erkende veilig-

heidstechnische regels. Toch kunnen bij het
gebruik ervan levensgevaar en verwondings-
gevaar voor de gebruiker en voor andere
personen resp. gevaren voor beschadigingen
aan de machine of aan andere zaken optreden.

De mengmachine mag alleen worden gebruikt

— volgens de bestemming,

— in een veiligheidstechnisch optimale
toestand.

Verhelp storingen die de velligheid in gevaar

brengen onmiddellik.

Gebruik volgens bestemming

De mengmachine is bestemd

— voor professioneel gebruik in de industrie
en door de vakman,

— met menggardes van de juiste vorm
en afmetingen,

— voor het mengen van vioeibare materi-
alen met lage viscositeit zoals verf, lak,
lijm, lichte pleistermaterialen, hars, enz.,

— voor het mengen van materialen met
hoge viscositeit zoals pleistermateriaal,
mortel, kalk, specie, plamuur, enz.,

— voor het mengen van taaie en kleverige
materialen met hoge viscositeit zoals lijm,
hars, dichtings- en isolatiemassa, enz.,

— voor gebruik met menggarden en toebe-
horen zoals in deze handleiding aangegeven
of door de fabrikant geadviseerd.

De menggarde niet voor het mengen van

levensmiddelen gebruiken.

Veiligheidsvoorschriften

/\  WAARSCHUWING!

Lees alle veiligheidsvoorschriften en aan-

wijzingen. Als de veiligheidsvoorschriften

en aanwijzingen niet in acht worden genomen,

kan diit een elektrische schok, brand en/of

ernstig letsel tot gevolg hebben.

Bewaar alle veiligheidsvoorschriften en

aanwijzingen voor de toekomst.

B Bewerk geen explosiegevaarlijke stoffen
(bijv. licht ontvlambare oplosmiddelen).
Elektrische gereedschappen veroorzaken
vonken die vrijkomende dampen tot ont-
steking kunnen brengen.

B Als het elektrische gereedschap in het
roermateriaal valt, dient u onmiddellijk
de stekker uit het stopcontact te trekken
en het elektrische gereedschap door
de klantendienst te laten controleren.
Roermateriaal dat in het elektrische
gereedschap binnendringt, kan schade
veroorzaken en tot een elektrische schok
leiden.

B Houd het elektrische gereedschap tijdens
de werkzaamheden stevig met beide
handen vast en zorg ervoor dat u stevig
staat. Het elektrische gereedschap wordt
met twee handen veiliger geleid.

B Bewerk geen asbesthoudend materiaal.
Asbest geldt als kankerverwekkend.

B Tref veiligheidsmaatregelen wanneer
er bij de werkzaamheden stoffen kunnen
ontstaan die schadelijk voor de gezondheid,
brandbaar of explosief zijn.

Bijvoorbeeld: Sommige soorten stof gelden
als kankerverwekkend.

Draag een stofmasker en gebruik een
afzuiging voor stof en spanen, als deze
kan worden aangesloten.

B \Wacht tot het elektrische gereedschap tot
stilstand is gekomen voordat u het neerlegt.
Het inzetgereedschap kan vasthaken en dit
kan tot het verlies van de controle over het
elektrische gereedschap leiden.
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B Gebruik het elektrische gereedschap niet
met een beschadigde kabel.
Raak de beschadigde kabel niet aan en trek
de stekker uit het stopcontact als de kabel
tijdens de werkzaamheden wordt bescha-
digd. Beschadigde kabels vergroten het
risico van een elektrische schok.

W Sluit elektrische gereedschappen die bui-
tenshuis worden gebruikt aan via een aard-
lekschakelaar (F).

Geluid en trillingen

De geluids- en trillingswaarden zijn vast-
gesteld volgens EN 60745.

Het A-gewaardeerde geluidsniveau van
het gereedschap bedraagt kenmerkend:

Geluidsdruk| Geluidsvermogen
Power X ... | Lpa[dBA]|  Lwa [dB(A)]
... 900 83 94
... 1100 82 93
... 1300 82 93

Onzekerheid K = 3 dB

Totale trillingswaarde (bij het mengen
van minerale stoffen):

Power X ... Emissiewaarde ay, [m/s? *
... 900 <25
... 1100 <25
... 1300 <25

Onzekerheid K = 1,5 m/s?

* bij het omroeren van minerale stoffen
van gemiddelde viscositeit

N\ WAARSCHUWING!

De aangegeven meetwaarden gelden voor
nieuwe gereedschappen.

Bij dagelijks gebruik veranderen geluids- en
trilingswaarden.

48

i LETOP

Het is deze instructies vermelde trilingsniveau

is gemeten volgens de meetmethode zoals be-
schreven in de norm EN 60745 en kan worden
gebruikt voor de onderlinge vergeliking van elek-
trische gereedschappen. Het is ook geschikt
voor een voorlopige inschatting van de trillings-
belasting. Het vermelde trilingsniveau geldt voor
de voormaamste toepassingen van het elektrische
gereedschap. Indien het elektrische gereedschap
wordt gebruikt voor andere toepassingen, met
afwilkende inzetgereedschappen of zonder
voldoende onderhoud, kan het trilingsniveau
afwijken. Dit kan de trilingsbelasting over het
gehele arbeidstijdvak duidelik verhogen.

Voor een nauwkeurige schatting van de trillings-
belasting moet ook rekening worden gehouden
met de tijd waarin het gereedschap uitgeschakeld
is, of waarin het gereedschap wel loopt, maar niet
werkelik wordt gebruikt.

Dit kan de trillingsbelasting over het gehele
arbeidstijdvak duidelijk verminderen.

Leg aanvullende velligheidsmaatregelen ter
bescherming van de bediener tegen het effect
van trilingen vast, zoals: onderhoud van elek-
trische gereedschap en inzetgereedschappen,
warm houden van de handen, organisatie van
de arbeidsprocessen.

VOORZICHTIG!
Draag een gehoorbescherming bij een
geluidsdruk van meer dan 85 dB(A).
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Gebruiksaanwijzing

N\ WAARSCHUWING!

Trek voor werkzaamheden aan de meng-
machine altijd eerst de stekker uit het stop-
contact.

VOORZICHTIG!

De aanwezige netspanning en de spanning
die is aangegeven op het typeplaatje moeten
overeenkomen.

Voor de ingebruikneming

B Pak de mengmachine uit en controleer
of deze volledig geleverd is en geen trans-
portschade heeft.

B Menggarde monteren.

Menggarde monteren of vervangen

B Daarvoor de menggarde op de uitgaande
as schroeven (1.).

B De uitgaande as met een steeksleutel
(sleutelwijdte 19) vasthouden en met
een steeksleutel (sleutelwijdte 22)
de menggarde vastdraaien (2.).

In- en uitschakelen van de meng-
machine

De mengmachines zijn voorzien van een gas-
geefschakelaar. Deze maakt de langzame
verhoging van het toerental tot het gewenste
werktoerental mogelik.

B Druk de schakelaar in en houd deze vast.

De demontage in omgekeerde volgorde
uitvoeren.

B Als u het gereedschap wilt uitschakelen,
laat u de schakelaar los.

Toerentalregeling

(alleen Power X 1300)

B Voor het instellen van het maximale werk-
toerental het stelwiel op de gewenste
waarde zetten.
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Standenkeuze
(alleen Power X 1300)

Het gereedschap heeft een mechanische
overbrenging met twee standen.

Instelling alleen uitvoeren als de motor stilstaat.

Tips voor de werkzaamheden

B Na het uitschakelen loopt de menggarde
nog korte tijid uit.

B Als de lopende menggarde een opperviak
raakt, kan een terugslag optreden.

B Gereedschap pas na het insteken van
de menggarde in het te mengen materiaal
inschakelen door langzaam indrukken van
de schakelaar en wachten tot het gereed-
schap het maximale toerental heeft bereikt.

W Tijdens onderbrekingen van de werkzaam-
heden het gereedschap op de neerzet-
buffers neerleggen.
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Beveiliging tegen overbelasting

Bij uiterst kort durende overbelasting voorkomt
de beveiliging tegen overbelasting schade aan
de motor door het gereedschap automatisch
uit te schakelen.

Zie www.wolff-tools.de voor meer informatie
over de producten van de fabrikant.

Onderhoud en verzorging

N\ WAARSCHUWING!

Trek voor werkzaamheden aan de meng-

machine altijd eerst de stekker uit het stop-

contact.

Reiniging

B Reinig de machine en de ventilatieopeningen
regelmatig.

B Blaas de binnenzijde van het machinehuis
met de motor regelmatig met droge pers-
lucht door.

B Menggarde onmiddellijk na gebruik reinigen.
Roermateriaal niet laten opdrogen.

Machinekop

i LETOP

Draai de schroeven op de machinekop tijdens
de garantietijd niet los.

Anders vervallen de garantieverplichtingen van
de fabrikant.

Reparaties

Laat reparaties uitsluitend uitvoeren door een
door de fabrikant erkende klantenservice.
Vervangingsonderdelen

en toebehoren

Menggarden voor verschillende toepassingen
en overig toebehoren vindt u in de catalogi
van de fabrikant.

Explosietekeningen en onderdelenlijsten vindt
u op onze website:

www.wolff-tools.de
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Afvoeren van verpakking
en machine

/\  WAARSCHUWING!

Maak een versleten machine onbruikbaar
door het netsnoer te verwijderen.

Alleen voor EU-landen
E Gooi elektrische gereedschappen
niet bij het huisvuil.
Volgens de Europese richtlijn 2002/96/EG
betreffende afgedankte elektrische en
elektronische apparatuur en de omzetting
van de richtlijn in nationaal recht moeten
versleten elektrische gereedschappen apart
worden ingezameld en op een voor het milieu
verantwoorde wijze opnieuw worden
gebruikt.

i LeTOP
Vraag uw vakhandel naar de mogelijkheden
om uw oude gereedschap af geven.

C €-Conformiteit

Wij verklaren als alleen verantwoordelijke dat
dit product voldoet aan de volgende normen
en normatieve documenten:

EN 60745 volgens de bepalingen van

de richtlinen 2004/108/EG, 2006/42/EG.

WOLFF | Eine Marke der Uzin Utz AG
DieselstraBe 19 | D-71665 Vaihingen/Enz
Telefon +49 (0) 7024 9511-0
Telefax +49 (0) 7042 9511-44
C € Vaihingen/Enz, 02.04.2012
Dipl.-Ing. (FH) Dieter Hammel
Konstruktionsleitung

Ve

i V.

Garantie

Bij aankoop van een nieuwe machine biedt
WOLFF twee jaar fabrieksgarantie vanaf

de datum waarop de machine aan de
eindverbruiker wordt verkocht. De garantie
heeft alleen betrekking op gebreken die zijn
terug te voeren op materiaal- en/of fabrica-
gefouten en op het niet nakomen van de
toezegging van bepaalde eigenschappen.

Bij een garantieclaim moet het oorspronkelijke
aankoopbewijs met de verkoopdatum

worden bijgevoegd. Garantiereparaties mogen
uitsluiten worden uitgevoerd door werkplaatsen
of service-stations die door WOLFF zijn erkend.
Er bestaat alleen recht op garantie bij gebruik
volgens bestemming. Van de garantie uit-
gesloten zijn in het bijzonder slijtage als gevolg
van normaal gebruik, schade door onjuist
gebruik van de machine, geheel of gedeeltelijk
gedemonteerd ingeleverde machines, schade
door overbelasting van de machine of het
gebruik van niet-toegestane, defecte of ver-
keerde toegepaste inzetgereedschappen.
Schade die door de machine aan inzetgereed-
schappen of werkstuk wordt veroorzaakt,
gebruik van geweld, gevolgschade die kan
worden teruggevoerd op ondeskundig of on-
voldoende onderhoud door de klant of derden,
beschadigingen door externe inwerking of
inwerking van voorwerpen, zoals zand of stenen,
alsmede schade door het niet in acht nemen van
de gebruiksaanwijzing, bijvoorbeeld aansluiting
aan een verkeerde netspanning of stroomsoort.
Garantieclaims ten aanzien van inzetgereed-
schappen en toebehoren zijn alleen mogelijk als
deze worden gebruikt met machines waarbij een
dergelijk gebruik is voorzien of toegestaan.

Uitsluiting van aansprakelijkheid

De fabrikant en zijn vertegenwoordiger zijn niet
aansprakelijk voor schade en verloren winst
door onderbreking van de werkzaamheden die
door het product of het niet-mogelijke gebruik
van het product zijn veroorzaakt. De fabrikant
en zijn vertegenwoordiger zijn niet aansprakelijk
voor schade die door onjuist gebruik of in com-
binatie met producten van andere fabrikanten
is veroorzaakt.
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Anvendte symboler

Henvisning om bortskaffelse af den
udtiente maskine (se side 58)!

da Power X 900/1100/1300

Indhold i eEmeRk
Betegner anvendelsestips og vigtige infor-
mationer.

Anvendte symboler ................ 52 o .

Tekniske data . . ................... 50 Symboler pa maskinen

Oversigt ... 53 o I

For De?es egen sikkerheds skyld 54 Lees betjeningsvejledningen for at

Stoj og vibration . . ........... 55 formindske risikoen for kvaestelse!

Brugsanvisning . ............ .. ..., 56 Benvt oi /

Vedligeholdelse og eftersyn . ......... 57 St ajenvesm!

Bortskaffelseshenvisninger . .......... 58

C€-Overensstemmelse . . ............ 58 Brug horevaern!

Garanti ........ .. 58 @

/\  ADVARSEL!

Betegner en umiddelbar truende fare.

Ved tilsidesaettelse af henvisningen opstar
der livsfare eller fare for alvorlig tilskadekomst.

FORSIGTIG!

Betegner en mulig farlig situation.

Ved tilsidessettelse af henvisningen er der fare
for tilskadekomst, eller der kan opsta materielle
skader.

Tekniske data
Power X 900 | Power X 1100| Power X 1300
Tomgangsomdrejningstal omdr./ 200-750 150-530 150-530
min (1. gear)

200-750

(2. gear)
Optagen effekt wW 900 1080 1260
Afgiven effekt w 520 650 795
Veerktojsoptagelse M14 M14 M14
Maks. diameter rarekurv mm 120 120 140
Veegt kg 3,7 3,8 4,2
Beskyttelsesklasse I Il I
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Oversigt

a b~ ODND =

Rorekurv

Handgreb

Typeskilt

Taend/Sluk

Netkabel 4,0 m med netstik

Kontakt til valg af gear
(kun Power X 1300)

Sted- og stotteklodser

Indstillingshijul til forvalg
af omdrejningstal
(kun Power X 1300)
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For Deres egen sikkerheds skyld

N\  ADVARSEL!
Falgende skal leeses, inden rareapparatet
tages i brug, og falges:

— betjeningsvejledningen,
— ,Generelle sikkerhedsanvisninger”
for handltering af elveerktajer i vedlagte
heefte (skrift-nr.: 334.480),
— de for anvendelsesstedet geeldende regler
og forskrifter vedrarende forebyggelse
af ulykker.
Dette rereapparat er konstrueret i henhold til
det aktuelle tekniske niveau og de sikkerheds-
tekniske regler. Alligevel kan der ved brug
af maskinen opsta fare for brugers eller tred-
jemands liv og lemmer, maskinen kan beska-
diges, og der kan opsta materielle skader.
Roereapparatet ma kun benyttes

— til det dertil beregnede formal,

— | sikkerhedsteknisk korrekt tilstand.
Fejl, der har negativ indflydelse pa sikker-
heden, skal afhjselpes omgéaende.

Bestemmelsesmaessig brug

Rereapparatet er beregnet

— til erhvervsmaessig brug inden for industri
og h&ndveerk,

— med rerekurve i tilsvarende form og dimen-
sioner,

— tilomrering af flydende materialer med lav
viskositet, f.eks. maling, lak, lim, let puds,
harpiks etc.,

— til omrering af materialer med hgj visko-
sitet, f.eks. puds, mertel, kalk, cement,
spartelmasse etc.,

— til omrering af seje og klaebrige materialer
med hgj viskositet, f.eks. lim, harpiks,
teetnings- og isoleringsmasser etc.,

— il anvendelse med rarekurve og tilbeher
som angivet i denne vejledning eller som
producenten har anbefalet.

Rereapparatet ma ikke benyttes til omrering

af fodevarer.

54

Sikkerhedsinstrukser

/\  ADVARSEL!

Lees venligst alle sikkerhedshenvisninger

og anvisninger. Ved tilsidessettelse af sikker-

hedshenvisningerne og anvisningerne kan det
medfare elektriske stad, brand og/eller alvorlige
kvaestelser. Opbevar venligst sikkerheds-
henvisningerne og instrukserne af hensyn
til senere brug.

B Eksplosionsfarlige stoffer mé ikke bearbej-
des (f.eks. letanteendelige oplasningsmidler).
Elvaerktejer udvikler gnister, der kan anteen-
de opstaede dampe.

B Treek omgéende netstikket ud og lad
kundeservice kontrollere elveerktojet,
hvis det er faldet ned i materialet, der skal
omreres. Hvis rerematerialet er lobet ind
i elveerktejet, kan det fordrsage skader
0g medfere elektriske stad.

B Hold elveerktgjet fast med begge haender,
nér der arbejdes, og serg for at sta stabilt.
Elveerktojet kan feres mere sikkert med
begge heender.

B Materiale, der indeholder asbest, ma ikke
bearbejdes. Asbest geelder som kreeftfrem-
kaldende.

B Treef beskyttelsesforanstaltninger, hvis der
kan opsté sundhedsskadeligt, breendoart
eller eksplosivt stav, nar der udferes arbej-
der. Eksempel: Nogle stovarter geelder som
kraeftfremkaldende.

Beer stovbeskyttelsesmaske og benyt en
stev-/spanudsugning, hvis den kan tilsluttes.

W Vent til elveerktejet stér helt stille, inden det
laegges til side. Indsatsveerktejet kan seette
sig fast, hvorved man kan miste kontrollen
over elvaerktejet.

B Elveerktejet ma ikke benyttes, hvis ledningen
er beskadiget. Beror ikke en beskadiget led-
ning men treek netstikket ud af stikkontak-
ten, hvis ledningen skulle blive beskadiget
under brugen. Beskadigede ledninger ager
risikoen for elektriske stoad.

B Tilslut elveerktgijer, der benyttes udenders,
via en fejlstroms-(Fl-) sikkerhedsafbryder.
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Stgj og vibration i BEM&RK

Det svingningsniveau, der er angivet i disse
Stgj- og svingningsveerdierne er beregnet instruktioner, er blevet malt i henhold til en
ifolge EN 60745. standardiseret méleproces i EN 60745 og kan
Det A-vurderede stojniveau for maskinen bruges til at sammenligne elveerktojerne.
er typisk: Det egner sig ogsa til en forelabig vurdering

af svingningsbelastningen.

Lyditryk Lydeffekt Det angivne svingningsniveau reprassenterer

Power X ... | LpaldBA)] | Lya[dBA)] elvaerktojets hovedsagelige anvendelse.

900 83 94 Huvis elveerktejet dog benyttes til andre formél,

med afvigende arbejdsveerktgijer eller det vedlige-

- 1100 82 93 holdes utilstraekkeligt, kan svingningsniveauet
... 1300 82 93 gendre sig. Dette kan gge svingningsbelastningen

Usikkerhed K = 3 dB i hele arbejdstidsrummet.
For ngjagtigt at kunne vurdere svingningsbelast-
Total svingningsveerdi (ved omraring ningen ber man ogsa tage hejde for de tider, hvor
af mineralske stoffer): apparatet er slukket eller karer, men ikke bruges.
Dette kan reducere svingningsbelastningen bety-
Power X ... | Emissionsveerdi ay, [m/s?] * deligt i hele arbejdstidsrummet.
900 <05 Fastleeg derfor yderligere sikkerhedsforanstalt-

- ’ ninger til beskyttelse af brugeren imod pavirkning
... 1100 <25 af svingninger, f.eks. vedligeholdelse af elvaerktoj
..1300 <25 0g arbejdsveerktejer, varmholdelse af haender,

- 5 organisation af arbejdsforleb.
Usikkerhed K=1,5m/s FORSIGTIG!
* ved omrering af mineralske stoffer med Ved et lydtryk pa over 85 dB(A) skal der
middel viskositet benyttes harevaern.

N\  ADVARSEL!

De angivne maleveerdier geelder kun for nye
maskiner.

Staj- og svingningsveerdierne aendrer sig ved
daglig brug.
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Brugsanvisning Taend/Sluk rgreapparatet

Rereapparaterne er udstyret med en gasgiver-
kontakt. Dermed kan hastigheden langsomt
oges til det enskede omdrejningstal.

B Tryk pé kontakten og hold den fast.

/N ADVARSEL!
Traek netstikket ud, inden arbejder pa rare-
apparatet pabegyndes.

FORSIGTIG!

Den forhdndenvaerende netspaending
og spaendingsangivelsen pa typeskiltet
Skal stemme overens.

Inden ibrugtagning

B Pak roreapparatet ud og kontrollér om leve-
ringen er komplet og der ikke er opstaet

transportskader.
B Montér rorekurven.
Montering/udskiftning m Slip afbryderen for at slukke maskinen.
af rorekurven Regulering af omdrejningstal
W Skru i den forbindelse rarekurven pa driv- (kun Power X 1300)
spindelen (1.). B For at indstille maks. omdrejningstallet
B Hold fat om drivspindelen med en fastnegle skal indstilingshjulet stilles p& den ons-
str. 19 og speend rerekurven fast med kede veerdi.

en fastnagle str. 22 (2.).

Afmonteringen udferes i omvendt raskkefelge.
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Valg af gear
(kun Power X 1300)
Maskinen er udstyret med 2 mekaniske gear.

Der ma kun skiftes gear, ndr motoren
er standset.

Arbejdsinstrukser

B Efter slukning har rerekurven et kortvarigt
efterleb.

B Hvis den lgbende rarekurv bergrer en flade,
kan det medfere tilbageslag.

B Teend forst maskinen efter at rarekurven
er dykket ned i blandingen, der skal om-
rores, ved at trykke langsomt pa kontakten
og vent indtil maskinen har opnaet den
maksimale hastighed.

B | arbejdspauser lsegges maskinen pé stotte-
klodserne.

Overbelastningsbeskyttelse

Ved ekstrem kortvarig overbelastning forhindrer
overbelastningsbeskyttelsen, at motoren
beskadiges, da maskinen slukkes automatisk.
Besog vores hiemmeside www.wolff-tools.de
for flere oplysninger.

Vedligeholdelse og eftersyn

/\  ADVARSEL!

Treek netstikket ud, inden arbejder pa rore-

apparatet pabegyndes.

Rengering

B Renger maskinen og ventilationsdbningerne
regelmaessigt.

B Blaes husets indre med motor ud regelmaes-
sigt med tor trykluft.

B Renger rerekurven umiddelbart efter
hver brug. Rerematerialet mé ikke have
lov at terre ind.

Gearkasse

i BEM&RK

Skruerne pa gearhovedet ma ikke lasnes

i garantiperioden. Ved tilsidessettelse af dette
bortfalder producentens garantiforpligtelser.

Reparationer
Reparationer ma kun udferes af et af produ-
centen godkendt kundeservice-veerksted.

Reservedele og tilbehor

Se producentens kataloger med raerekurve
til forskellige anvendelsesomrader og andet
tilbehear.

Eksplosionstegninger og reservedelslister
findes pé vores higmmeside:
www.wolff-tools.de
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Bortskaffelseshenvisninger

Garanti

N\  ADVARSEL!
Gor udtiente maskiner ubrugelige ved
at fierne netkablet.
Kun for EU-lande
ﬁ Elektroveerktojer er ikke normalt
husholdningsaffald.
| henhold til europeeisk direktiv 2002/96/EF
om affald af elektrisk og elektronisk udstyr
og omsezetning til national ret skal udtjente
elektriske veerktojer samles separat og afle-
veres pa et opsamlingssted for materiale-
genvinding.
i BEM&RK

Faghandlen giver oplysninger om bort-
Skaffelsesmuligheder!

( €-Overensstemmelse

Vi erklaerer pa eget ansvar, at dette produkt er
i overensstemmelse med felgende standarder
eller normative dokumenter:

EN 60745 ifelge bestemmelserne

i direktiverne 2004/108/EF, 2006/42/EF.

WOLFF | Eine Marke der Uzin Utz AG
DieselstraBe 19 1 D-71665 Vaihingen/Enz
Telefon +49 (0) 7024 9511-0

Telefax +49 (0) 7042 9511-44

C € Vaihingen/Enz, 02.04.2012
Dipl.-Ing. (FH) Dieter Hammel
Konstruktionsleitung

V) e

i V.

58

Ved keb af en ny maskine yder WOLFF 2 &rs
producentgaranti, der starter med datoen,
da maskinen blev solgt til endeforbrugeren.
Garantien omfatter kun mangler, der skyldes
materiale- og/eller fremstillingsfejl samt
manglende opfyldelse af tilsikrede egen-skaber.
Den originale kvittering med salgs-datoen skal
vedlaegges, hvis garantikrav skal gores
gaeldende. Garantibaserede repa-rationer ma
udelukkende udferes af WOLFF autoriserede
vaerk-steder eller servicestationer.
Garantikravet kan kun geres geeldende ved
bestemmelsesmaessig brug.

Iseer driftsbetinget slid, usagkyndig brug,
delvis eller komplet demonterede maskiner
samt skader som folge af overbelastning

af maskinen, anvendelse af ikke godkendte,
defekte eller forkert anvendte veerktojer er
ikke inkluderet i garantien. Skader, som méatte
opstéa péa det anvendte vaerktoj eller emnet
pga. maskinen, kraftudevelse, felgeskader,
der skyldes usagkyndig eller utilstraekkelig
vedligeholdelse fra kundens eller tredje-
mands side, beskadigelser p& grund

af fremmed pavirkning eller pavirkning

af fremmedlegemer, f.eks. sand eller sten,
samt skader som folge af tilsidesasttelse

af betjeningsvejledningen, f.eks. tilslutning
til forkert netspeending eller stromart.
Garantikrav for anvendte veerktgjer eller
tilbehgrsdele kan kun geres geeldende,

hvis de anvendes pa maskiner, der er
beregnet til eller godkendte til denne brug.

Ansvarsudelukkelse

Fabrikanten og hans repraesentant overtager
ikke ansvaret for skader og fortjeneste som
virksomheden evt. er gaet glip af som felge
af driftsafbrydelse i virksomheden, forarsaget
af produktet eller fordi produktet ikke kunne
benyttes.

Fabrikanten og hans repraesentant overtager
ikke ansvaret for skader, der skyldes usag-
kyndig brug, eller for skader, der er opstéet

i forbindelse med anvendelse af produkter
fra andre fabrikanter.
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Innhold FORSIKTIG!
Gjar oppmerksom pa en situasjon som kan
veere farlig. Det kan oppstéa skade pa personer
Symboler som brukes .............. 59 eller ting dersom dette ikke blir fulgt.
Tekniskedata..................... 59 .
Etoverbikk ..o s0 L ~ HENVISNING
For din egen sikkerhet .............. 61 Betyr tips og informasjoner om bruken.
Stey ogvibrasion . ........... ... 62 Symbolene pa apparatet
Bruksanvisning .. ........... .. .. ... 63
Vedlikehold og pleie . ............... 64 Bruksveiledningen ma leses igjen-
Henvisninger om skroting . . .......... 65 e nom for & unnga fare for skade!
C€-Konformitet . .................. 65
Garanti . ....... o 65 Bruk ayevern!

Symboler som brukes

/\  ADVARSEL!

Gjar oppmerksom pa en umiddelbar truende
fare. Det er kan oppsta livsfare eller fare for
alvorlige skader dersom dette ikke blir fulgt.

Det ma brukes herselsvern!

Henvisninger om avskaffing
av gammelt apparat (se side 65)!

®
)¢

Tekniske data
Power X 900 | Power X 1100| Power X 1300

Tomgangsturtall o/min 200-750 150-530 150-530

206750

(2.gin

Effektopptak w 900 1080 1260
Avgitt effekt W 520 650 795
Verktoyopptak M14 M14 M14
Max. rerespiraldiameter mm 120 120 140
Vekt kg 3,7 3,8 4,2
Beskyttelsesklasse I Il I
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Et overblikk

Rorespiral

Handtak

Typeskiltet

Bryter for inn-/utkopling
Stromkabel 4,0 m med stopsel

a b~ ODND =

60

Bryter for valg av gir
(kun Power X 1300)

Stat- og nedsettingsbuffer

Innstillingshjul for forvalg av turtall
(kun Power X 1300)
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For din egen sikkerhet

/\  ADVARSEL!

For bruken av rereverket ma denne teksten
leses igiennom og du mé& handlle i henhold
til disse informasjonene:

— betjeningsveiledningen som er vediagt,
— de “generelle sikkerhetshenvisningene”
i omgang med elektroverktay i den ved-
lagte brosjyren (Nrr.: 334.480),
— de regler og forskrifter som gjelder pa
Stedet for uhellsforebyggende tiltak.
Dette rareverket er konstruert i henhold til den
nyeste tekniske standen og de anerkjente
sikkerhetstekniske reglene.
Det kan allikevel oppsta skade for liv og levnet
for brukeren eller tredje personer eller ogsa
skade pa ting under bruken av maskinen.
Rareverket ma kun brukes til

— til de arbeider den er beregnet for,

— ndr den er i sikkerhetsteknisk lytefti tilstand.
Feil pa maskinen som har innflytelse pa den
tekniske sikkerheten ma straks utbedres.

Forskriftsmessig bruk

Rereverket er beregnet for

— for bruk i industri og héndverk,

— med rerespiraler med tilsvarende form
og mél,

— for rering av flytende materialer med lav
viskositet som f. eks. farger, lakk, lim,
lett puss, harpiks etc.,

— for rering av materialer med hoy viskositet
som f. eks. gips, mertel, kalk, sement,
sparkelmasse etc.,

— for rering av seig og klebrige materialer
med hoy viskositet som f. eks. lim, har-
piks, tetnings- og isolasjonsmasser etc.,

— for bruk med rerespiraler og tilbeher som
er angitt i denne bruksveiledningen eller
som er anbefalt av produsenten.

Roreverket mé ikke brukes til & rere matvarer.

Sikkerhetshenvisninger

/\  ADVARSEL!

Les igjennom alle sikkerhetsveiledningene

og anvisningene. Forsommelser nar det gjel-

der overholdelsen av sikkerhetsveiledningene,
kan fare til elektrisk stat, brann og/eller alvorlige
skader. Oppbevar alle sikkerhetsveiled-
ningene for senere bruk.

B Det ma ikke bearbeides stoffer som
er eksplosjonsfarlige (f. eks. lett anten-
nelige lesemidler).

Elektroverktoy produserer gnister, disse kan
antenne eventuell damp som oppstar.

W Trekk ut stopselet straks og la elektro-
verktoyet kontrolleres av kundeservice,
dersom det skulle falle ned i reremassen.
Raremasse som trenger inn i elektroverk-
toyet kan forérsake skade og fore til et
elektrisk stet.

B Hold elektroverktayet fast med begge
hendene under arbeidet og serg for at
du star sikkert.

Elektroverktayet ber feres sikkert med
to hender.

B Det ma ikke bearbeides material som
inneholder asbest.

Asbest kan fremkalle kreft.

B Ta vernetiltak ved arbeider som kan forar-
sake helsefarlig, brennbart eller eksplosivt
stov. For eksempel: Mange stovtyper kan
fremkalle kreft. Bruk en beskyttelsesmaske
mot stev og bruk et apparat for stov-/
sponavsuging dersom dette kan tilkoples.

W Vent til elektroverktoyet er stoppet opp for
du legger det fra deg.

Elektroverktoyet kan bli hengende fast
0g dette kan fare til at du mister kontrollen
over det.

B |kke bruk elektroverktey som har skadet
kabel. Ikke tai den skadete kabelen og trekk
ut stepselet dersom kabelen blir skadet
under arbeidet. En skadet kabel forhayer
risikoen for elektrisk stot.

B Elektroverktoy som brukes ute i det fri ma
tilkoples en feilstrambryter (FI) .
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Stoy og vibrasjon

Lyd- og svingningsverdiene er malt i henhold
til EN 60745.
Det mélte A lydnivaet p& apparatet er typisk:

Lydtrykk Lydeffekt

Power X ... | LpaldBA] | Lya[dBA]
... 900 83 94
... 1100 82 93
... 1300 82 93
Usikkerhet K= 3 dB

Den samlete svingningsverdien
(ved rering av mineralske stoffer):

Power X ... Emisjonsverdi ay, [m/s?] *

... 900 <25

... 1100 <25

... 1300 <25
Usikkerhet K = 1,5 m/s?

* ved rering av mineralske stoffer med middels
viskositet

N\  ADVARSEL!

De angitte maleverdiene gjelder for nye mas-
kiner. Under den daglige bruken forandres
lyd- og svingningsverdiene.
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(i HENVISNING

Det svingningsnivaet som er angitt i denne anvis-
ningen er malt i henhold til et malemetode som
er normert etter EN 60745, og kan brukes for
sammenligning av elektroverktoy.

Den egner seg ogsa for en forelapig vurdering
av svingningsbelastningen.

Det angitte svingningsnivaet representerer

de hovedsakelige bruken av elektroverktoyet.
Dersom elektroverktayet blir brukt for annen bruk
med awikende verktay, eller det ikke foretas
tilstrekkelig vedlikehold, kan svingningsnivaet
awike. Dette kan fere til en tydelig forheying

av svingningsbelastningen for hele arbeidstiden.
For en ngyaktig vurdering av svingningsbelast-
ningen ber ogsa tidene tas hensyn til hvor mas-
kinen er slatt av eller er i gang, men ikke blir brukt.
Denne kan tydelig redusere svingningsbelast-
ningen over hele arbeidstiden.

Det bor fastlegges ekstra sikkerhetstiltak for vern
av brukeren overfor svingninger, som f. eks. ved-
likehold av elektroverktay og arbeidsverktay, opp-
varming av hendene, organisasjon av arbeids-
forlopet.

FORSIKTIG!
Ved lydtrykk pé over 85 dB(A) ma det brukes
harselsvern.
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Bruksanvisning

N\  ADVARSEL!
For alle arbeider med rareverket ma stapselet
trekkes ut.

FORSIKTIG!

Stramspenning som star til disposisjon

ma stemme overens med angivelsene

om spenningen pa typeskiltet.

For ibruktaking

B Pakk ut rgreverket og kontroller at det
er fullstendig og at det ikke er oppstatt

transportskader.
B Monter rorespiralen.

Montering/utveksling
av rorespiralen

B Rorespiralen skrues pa drivspindelen (1.).

® Drivspindelen holdes fast med en fastnekkel
(nekkelvidde 19) og rarekurven (2.) skrus fast
med en fastnekkel (nokkelvidde 22).

Inn- og utkopling av roreverket

Rareverket er utstyrt med en gassbryter.
Dette muliggjer en langsom stigning av turtallet
opp til ensket arbeidsturtall.

B Trykk bryteren og hold den fast.

Demonteringen foretas i motsatt rekkefelge.

B For utkopling slippes bryteren.
Turtallsregulering

(kun Power X 1300)

W For innstilling av det maksimale arbeidstur-
tallet ma innstilingshjulet settes pa den
onskede verdien.
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Valg av gir

(kun Power X 1300)

Apparatet har en mekanisk 2 gir drev.
Girskift mé& kun foretas nér motoren stér stille.

Arbeidstips

B FEtter utkoplingen gér rerespiralen etter
i kort tid.

B Nar den igangsatte rerespiralen berarer en
flate, kan det oppsta et tilbakeslag.

B Maskinen ma farst settes i langsomt i gang
ved & trykke péa bryteren etter at rerespiralen
er dyppet ned i blandingen som skal rares
og du mé vente til det maksimale turtallet
er nadd.

B Under arbeidspausene méa apparatet settes
ned pa bufferen.
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Overbelastningsvern

Ved ekstrem korttids overbelastning forhindrer
overbelastningsvernet skader p& motoren

og motoren blir automatisk slétt av.

Videre informasjoner om produktene finnes
under www.wolff-tools.de.

Vedlikehold og pleie

/\  ADVARSEL!
Far alle arbeider med rareverket ma stepselet
trekkes ut.

Rengjering

B Maskinen og ventilasjonsapningene
ma rengjeres regelmessig.

B Innsiden av kapslingen med motoren méa
regelmessig bléses ut med tarr trykkluft.

B Rorekurven ma rengjeres straks etter
bruken. Reregodset ma ikke terke.

Drevet

(i HENVISNING

Skruen pa drivhodet ma ikke lesnes i garanti-
tiden. Dersom dette ikke blir fulgt, slettes
produsentens garantiforpliktelse.

Reparasjoner

Reparasjoner mé kun utferes av et kunde-
service verksted som er autorisert av produ-
senten.

Reservedeler og tilbehor

Rarespiraler for forskjellige arbeidsomrader
og videre tilbeher finnes i katalogen til produ-
senten.

Eksplosjonstegninger og lister for reservedeler
finnes pé var hiemmeside:
www.wolff-tools.de
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Henvisninger om skroting

Garanti

N\  ADVARSEL!
Utrangerte maskiner ma gjores ubrukelige
ved a fierne stremkabelen.

Kun for EU-land
E Ikke kast elektrisk verktoy i bosset.
| henhold til det europeiske direktivet
2002/96/EF om avhending av elektrisk
0g elektronisk gammelt utstyr og omsetting
av nasjonal rett, ma brukte elektriske verktoy
samles separat og avhendes pé en milje-
vennlig mate.
i HENVISNING

Faghandelen vil gi deg informasjon
om avhendingsmater.

C €-Konformitet

Vi erklasrer som vart ansvar at dette produktet
er i overensstemmelse med folgende normer
eller normative dokumenter:

EN 60745 i henhold til bestemmelsene

i direktivet 2004/108/EF, 2006/42/EF.

WOLFF I Eine Marke der Uzin Utz AG
DieselstraBe 19 1 D-71665 Vaihingen/Enz
Telefon +49 (0) 7024 9511-0
Telefax +49 (0) 7042 9511-44
C € Vaihingen/Enz, 02.04.2012
Dipl.-Ing. (FH) Dieter Hammel
Konstruktionsleitung

V) e

i V.

Ved kjop av en ny maskin gir WOLFF som
produsent 2 &rs forbrukergaranti fra og med
kjopedatoen. Garantien strekker seg kun til
mangler som kan fares tilbake til feil pa
material eller produksjon, sdsom ikke opp-
fyllelse av egenskaper som ble garantert pa
forhand. Ved garantikrav mé original salgs-
kvitteringen med pafert dato vedlegges.
Garantireparasjoner méa kun utfores av
WOLFF autoriserte verksted eller service
stasjoner. Et garantikrav gjelder kun dersom
maskinen er brukt forskriftsmessig.

Slitasje under normal bruk, ikke forskrifts-
messig bruk, delvis eller komplett demontert
maskin sdsom skader pa grunn av over-
belastning av maskinen, bruk av ikke tillatt,
defekte eller feilt brukte verktoy er utelukket
innenfor garantien.

Dette gjelder ogsé for skader som blir
forarsaket av maskinen pa verkteyet som blir
brukt hhv. pa arbeidsstykket, bruk av vold,
folgeskader som kan feres tilbake til ikke
forskriftsmessig bruk eller ikke tilstrekkelig
vedlikehold av maskinen fra kundens eller
tredjes side, skader som er forérsaket av
fremmed innvirkning eller av fremmedlegemer,
f. eks. sand eller stien, s&som skader som er
forarsaket av at det ikke blir tatt hensyn til
betjeningsanvisningen, f. eks. tilkopling til feil
streamspenning eller stramtype.

Garantikrav for verktay hhv. tibeharsdeler kan
kun gjeres gjeldende dersom de blir brukt
sammen med en maskin som er beregnet
eller godkjent for en slik bruk.

Utelukkelse av ansvar

Produsenten og hans representant er ikke
ansvarlige for skader eller tapt vinning pa
grunn av avbrytelser i driften som er forar-
saket av produktet og ikke mulig bruk av
produktet.

Produsenten og hans representant er ikke
ansvarlige for skader som er forarsaket av
ikke forskriftsmessig bruk av eller i forbindelse
med produkter fra andre produsenter.
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sv Power X 900/1100/1300
Innehall i oss
Hénvisar till tips och viktig information.

Teckenforklaring ... .......... .. ... 66 Tecken pa maskinen
(T)?/IETISTIIES data ... gg L&s noggrant igenom bruksanvis-
For din sakerhet .. .................68 ningen or att minska risken for
Buller och vioration .. ... ............ 69 skador!
Bruksanvisning . ......... .. oL 70 Anvénd skyddsglaségon!
Underhdll ........................ 71 @
Skrotning och avfallshantering ........ 72
( €-Forsdkran om Sverensstammelse . . . 72 Anvénd hdrselskyda!
Garanti . ....... ... 72

w . Avfallshantering (skrotning)
Teckenférklaring ﬁ (se sida 72)!
/\  vaRnING!

Varnar fér en omedelbart hotande fara!
Risk fér liv och lem om varningen ej beaktas.

VAR FORSIKTIG!

Varnar fér en majlig farlig situation.

Om varningen ef beaktas kan person- eller
sakskador uppsta.

Tekniska data
Power X 900 | Power X 1100 | Power X 1300

Tomgangsvarvtal rpm 200-750 150-530 150-530

(Lage 1)

200-750

(Lage 2)
Maérkeffekt w 900 1080 1260
Avgiven effekt W 520 650 795
Verktygshallare M14 M14 M14
Max rérkorg-@ mm 120 120 140
Vikt kg 3,7 3,8 4,2
Skyddsisolering I 1 I
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Oversikt

a b~ ODND =

Rérkorg

Handtag

Typskylt

Stromstallare

Natsladd 4,0 m med stickkontakt

Véaxelstéllare
(endast Power X 1300)

Sto6t- och avlaggningsbuffert

Hastighetsinstéllning
(endast Power X 1300)
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For din sdkerhet

A vARNING!
Ld&s innan omrdraren tas i bruk noggrant
igenom och fol:

— foreliggande bruksanvisning,

— "Allmédnna sékerhetsanvisningar” fér elverk-
tyg i det bifogade héftet (nr. 334.480),

— gdllande arbetarskyddsbestammelser.

Denna omrdrare &r konstruerad enligt modern

teknik och vedertagna sdkerhetstekniska

regler. Trots det kan fara fér liv och lem liksom

fér maskinen eller andra féremal uppsta.

Omréraren far endast anvéndas

— for avsett dndamal,

— | tekniskt felfritt tillstand.

Stérningar som kan paverka sékerheten maste
omgdende atgérdas.

Avsedd anvandning

Omrdraren &r avsedd

— for anvandning inom industri och hantverk,

— fér att med rérkorgar med motsvarande
form och métt,

— réra om flytande material med 1&g visko-
sitet som t.ex. farg, lack, lim, I&tt puts,
harts osv,

— réra om material med hdg viskositet som
t.ex. puts, bruk, kalk, golvmassa, spackel
osV,

— réra om segt och klibbigt material med
hog viskositet som t.ex. lim, harts,
tatnings- och isoleringsmassa osv,

— fér anvéndning med i denna anvisning
angivna eller av tillverkaren rekommen-
derade rérkorgar och tillbehor.

Omroraren far inte anvéandas for att réra

om livsmedel.

68

Sakerhetsanvisningar

/\  varnING!

Lds noggrant igenom alla sékerhetsanvis-

ningarna. Ej beaktade sékerhetsanvisningar

och évriga anvisningar kan leda till elektriska
stétar, brand och/eller svara skador.

Férvara alla sékerhetsanvisningar och

évriga anvisningar fér framtida bruk.

B Omroraren far inte anvandas for explosions-
farliga @mnen (t.ex. lattantandliga I6snings-
medel). Elverktyg alstrar gnistor som kan
tanda eventuellt uppstéende anga.

B Dra genast ut kontakten och lat kundtjans-
ten kontrollera elverktyget om det fallit ner
i godset. Gods som trangt in i elverktyget
kan férorsaka skador och elektriska stétar.

m Hall alltid maskinen med béada héanderna
under arbetet och se till att du stér stadigt.
Maskinen fors sakrare med tva hander.

B Bearbeta aldrig asbesthaltigt material.
Asbest anses vara cancerogent.

B Vidta skyddséatgarder om halsovadligt,
brannbart eller explosivt damm kan bildas.
Till exempel: Vissa dammtyper anses vara
cancerogena.

Anvand en dammskyddsmask och om
majligt en damm-/spansugare.

B Vanta tills maskinen stér stilla innan
du lagger den ifran dig. Insatsverktyget
kan haka fast och leda till att du tappar
kontrollen &ver elverktyget.

B Anvand aldrig maskinen med defekt sladd.
Vidror €j den skadade sladden och dra ut
natkontakten om sladden skadades under
arbetet. Defekt sladd hojer risken for en
elektrisk stot.

W FElverktyg, som anvands utomhus, ska
anslutas via en jordfelsbrytare.
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Buller och vibration

Buller- och svangningsvéardena har uppméatts
enligt EN 60745.

Maskinens A-uppmaétta ljudniva under
typiska férhéllanden ger foliande vérden:

Ljudtryck Ljudeffekt
Power X ... | LpaldBA] | LyaldBA)]
... 900 83 94
... 1100 82 93
... 1800 82 93

Osékerhet K=3 dB

Sammanlagt svangningsvarde
(vid omrérning av mineraliska amnen):

Emissionsvérde ay, [m/sz] *

Power X ...

... 900 <25
... 1100 <25
... 1300 <25

Osékerhet K = 1,5 m/s?

* vid omréring av mineraldmnen med
mellanhdg viskositet

AN varniNG!

De angivna métvérdena géller fér nya mas-
kiner. | dagligt bruk &ndras buller och svéng-
ningsvérdena.

i oBs

Den i denna bruksanvisning angivna svangnings-
nivan ar uppmétt enligt en i EN 60745 standardi-
serad matmetod och kan anvandas fér jgmforelse
av elverktyg med varandra. Den lampar sig ocksa
for en preliminér uppskattning av svangnings-
belastningen. Den angivna svangningsnivan
géller for elverktygets huvudsakliga anvandning.
Om elverktyget anvéands fér andra &ndaméal med
awikande insatsverktyg eller bristande skotsel,
kan svangningsnivan awvika.

Detta kan avsevart héja svangningsbelastningen
Over hela livslangden.

For en exakt bestédmning av svangningsbelast-
ningen bor &ven den tid som maskinen &r frns-
lagen eller visserligen &r igdng men ej arbetar
tas med i berdkningen. Detta kan tydligt minska
svangningsbelastningen Gver hela livslangden.
Bestém extra sakerhetsétgarder for anvandarens
skydd mot svangningar som till exempel:
Skotseln av elverktyg, att hénderna hélls varma
och organisering av arbetsférioppen.

VAR FORSIKTIG!
Anvénd hdrselskydd nér ljudtrycksnivan
Overskrider 85 dB(A).
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Bruksanvisning

A vARNING!
Dra ut nétkontakten fore alla atgérder pa om-
réraren.

VAR FORSIKTIG!
Nérspénningen och den pa typskyiten angivna
spénningen maste éverensstamma.

Fore start

B Packa upp omréraren och kontrollera att
leveransen é&r fullstandig och om transport-
skador uppstatt.

B Montera rorkorgen.

Montering/byte av rérkorg

B Skruva rorkorgen med adapter pa verktygs-
axeln (1.).

W Hall fast drivspindeln med en u-nyckel
(NV19) och dra &t rérkorgen med
en u-nyckel (NV22) (2.).

Till- och frankoppling av omréraren

Omrdrarna &r utrustade med hastighetsreg-
lage. Det medger en ldngsam hojning av hastig-
heten upp till nskad arbetshastighet.

B Hall strdmstallaren intryckt.

B Slapp stromstéllaren for att koppla fran
maskinen.
Varvtalsreglering

(endast Power X 1300)
B Stall hastighetsinstaliningen pa énskat varde
for att stalla in max arbetshastighet.

Demontering i omvand ordning.
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Vixelval Overbelastningsskydd
(endast Power X 1300) For att vid stark éverbelastning férhindra

Maskinen ar tvavéxlad.

Vaxelldge far endast andras nar motorn
stér stilla.

Arbetsanvisningar

B Rorkorgen fortsétter att rotera kort tid efter
frankopplingen.

B Om den roterande rérkorgen vidrér en yta
uppstar risk for backslag.

B Doppa férstin omréraren i godset och starta
den darefter genom att langsamt trycka
pa stromstallaren tills omréraren uppnér
max varvtal.

W | Agg omroraren pa aviaggningsbuffertara
under pauser.

att motorn tar skada slés den automatiskt
frén av ett Gverbelastningsskydd.

Besok tillverkarens hemsida
www.wolff-tools.de fér mer detaljerad
information om produkterna.

Underhall

A\ varnING!

Dra ut nétkontakten fére alla dtgérder pa om-

réraren.

Rengéring

B Rengdr maskin och luftéppningar regel-
bundet.

B Bl&s igenom motorrummet och kdpans
insida med torr tryckluft regelbundet.

B Rengdr rérkorgen genast efter anvandning.
L&t inte materialet torka fast i den.

Drev

i oBs

Lossa aldrig skruvarna pa drevtoppen under
garantitiden. | annat fall upphdr tillverkarens
garanti att gélla.

Reparation

Reparation far endast utforas av auktoriserad
verkstad.

Reservdelar och tillbeho6r

For rorkorgar for olika anvandningsomréaden
och tillbehdr — se tillverkarens katalog.
Explosionsritningar och reservdelslistor
aterfinns pé var hemsida:
www.wolff-tools.de
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Skrotning och avfallshantering

Garanti

N\ vaRnING!

Gor férbrukade maskiner obrukbara genom
att avlidgsna nétsladden.

Endast f6r EU-stater
E Kasta gj elverktyg i hushallssopornal
Enligt det europeiska direktivet 2002/96/EG

ska férbrukade elverktyg samlas separat och
hanteras enligt géllande avfallsbestémmelser.

i oBs

Fréga fackhandlaren rérande avfalls-
bestémmelser!

( €-Forsékran om dverens-
stammelse

Under eget ansvar férsékrar vi harmed

att denna produkt uppfyller kraven

i nedanstéende standarder och direktiv:
EN 60745 enligt bestdmmelserna i direktiven
2004/108/EG, 2006/42/EG.

WOLFF I Eine Marke der Uzin Utz AG
DieselstraBe 19 1 D-71665 Vaihingen/Enz
Telefon +49 (0) 7024 9511-0
Telefax +49 (0) 7042 9511-44
C € Vaihingen/Enz, 02.04.2012
Dipl.-Ing. (FH) Dieter Hammel
Konstruktionsleitung
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Vid kép av ny maskin ger WOLFF 2 &rs
tilverkar-garanti, frin och med maskinens
forsélinings-datum till slutkonsumenten.
Garantin géller endast for brister p g a material-
och/eller tillverkningsfel liksom for e fungerande
garanterade egenskaper.

Originalkvittot med forsaljningsdatum maste
uppvisas vid eventuella garantiansprak.
Garantireparationer far endast utforas av
WOLFF auktoriserade verkstader eller
servicestationer. Garantiansprak géller endast
om maskinen anvants pa avsett sétt.

Garantin omfattar inte driftbetingat slitage,
felaktig anvandning, helt eller delvis demonte-
rade maskiner eller skador som uppkommit
pa grund av Gverbelastning av maskinen eller
pa grund av att ej godkanda, trasiga eller
felaktigt anvanda verktyg har anvants.

Skador som orsakats av maskinen pa
verktyg eller arbetsstycken, utévande av vald,
foljdskador som kan hanféras till att kunden
eller tredje part misskott underhéllet av
maskinen, skadegdrelse som en foljd av yttre
paverkansfaktorer eller frammande partiklar,
t.ex. sand eller sten, samt skador som beror
pé att bruksanvisningen inte foljts, t.ex. att
maskinen anslutes till fel natspanning eller
stromtyp. Garantiansprak for tillbehdr kan
endast goras géllande om de anvants med
maskiner som anvants péa avsett eller tillatet
satt.

Ansvar

Tillverkaren och hans representant iklader sig
inget ansvar fér skador eller fdrlorad vinst som
uppstar genom produkten eller genom att
produkten ej kan anvandas.

Tillverkaren och hans representant iklader sig
inget ansvar for skador som uppstar genom
felaktig anvandning eller i férbindelse med
andra tillverkares produkter.
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Kaytetyt symbolit

Vanhan laitteen kierrétysohjeet

(katso sivu 79)!

Power X 900/1100/1300 fi
Sisaltd i onwe
i Vi sl
Viittaa koneen kéyttod koskeviin ohjeisiin
Kéytetyt bolit 23 Jja térkeisiin tietoihin.
aytetyt symbolit .................. .
Tekniset tiedot . . .................. 73 Symbolit koneessa
?S:vimggﬁse:;?aé """""""""" ;g Lue kdyttdohje loukkaantumisriskin
Mo ja g ... LTS penentemissi
E‘Eﬁgﬁgﬁ? tb """"""""""" ;g Kéytd silmiensuojaimia!
Kierratysohjeita . . . ................. 79 @
( €-Vaatimustenmukaisuus . . ... ...... 79 Kéyta kuulonsuojaimial
TakuU . oo 79 @

N\ varortus!

Viittaa vélittbmésti uhkaavaan vaaraan.
Ohjeen noudattamatta jattdminen saattaa
Jjohtaa kuolemaan tai vakaviin loukkantumisiin.

VARO!

Viittaa mahdollisesti vaaralliseen tilanteeseen.
Ohjeen noudattamatta jéttdminen saattaa
Jjohtaa loukkaantumisiin tai esinevaurioihin.

Tekniset tiedot
Power X 900 | Power X 1100| Power X 1300

Kierrosluku ilman kuormitusta r/min 200-750 150-530 150-530

(1.vaihde)

200-750

(2.vaihde)
Ottoteho W 900 1080 1260
Antoteho W 520 650 795
Tyokalun Kiinnitys M14 M14 M14
Vispildn maksimi halkaisija mm 120 120 140
Paino kg 3,7 3,8 4,2
Suojausluokka I Il I
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Kuva koneesta

a b~ ODND =

74

Vispila

Kasikahva

Tyyppikilpi

Kaynnistyskytkin

Verkkojohto 4,0 m ja pistotulppa

Vaihteenvalitsin
(vain Power X 1300)

Isku- ja laskusuoja

Saatopyora kierrosnopeuden
valitsemiseen
(vain Power X 1300)
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Turvallisuusasiaa

AN varortust
Lue ohjeet ennen sekoittimen kéyttoa ja toimi
niiden mukaisesti:

— koneen kayttdohje,
— sdhkdtydkalujen kéyttéd koskevat
»Yleiset turvallisuusohjeet« oheisessa
vihkosessa (dokumentti-nro: 334.480),
— Kkéyttdpaikalla voimassa olevat ohjeet
Jja tydsuojelumdéréykset.
Sekoitin on valmistettu uusimman teknisen
tietdmyksen ja hyvaksyttyjen turvateknisten
sdédnndsten mukaisesti.
Téstd huolimatta sen kdytdstéd saattaa aiheu-
tua hengenvaaraa koneen kéyttdjélle ja muille
henkildille ja itse kone tai muu esineistd voi
vaurioitua. Sekoitinta saa kéyttaa vain

— madrédystenmukaiseen kayttdtarkoitukseen,

— sen ollessa teknisesti moitteettomassa
kunnossa.

Turvallisuuteen vaikuttavat héiriét on korjattava

vélittémasti.

Méaaraystenmukainen kaytté

Sekoitin on tarkoitettu

— ammattikdyttddn teollisuudessa ja tydpa-
joissa,

— kaytettavéksi sopivanmallisten ja -kokoisten
vispildiden kanssa,

— matalaviskoosisten materiaalien sekoitta-
miseen, kuten maalit, lakat, limat, kevyet
rappauslaastit, hartsit jne.,

— korkeaviskoosisten materiaalien sekoit-
tamiseen, kuten rappauslaastit, kalkki,
lattialaastit, tasoitusmassat jne.,

— sitkeiden ja tahmeiden korkeavisko-
osisten materiaalien sekoittamiseen,
kuten limat, hartsit, tiiviste- ja eriste-
massat jne.,

— kaytettavaksi tassa kayttbohjeessa imoitet-
tujen tai valmistajan suosittelemien vispil®-
iden ja tarvikkeiden kanssa.

Sekoitinta ei saa kayttaa elintarvikkeiden sekoit-

tamiseen.

Turvallisuusohjeita

N\ varorTus!

Lue kaikki turvallisuus- ja muut ohjeet.

Turvallisuusohjeiden noudattamisen laimin-

lyénti saattaa johtaa séhkdiskuun, tulipaloon

ja/tai vakavaan loukkaantumiseen.

Sailyta kaikki turvallisuus- ja muut ohjeet

mybéhempdd kdyttétarvetta varten.

B Al3 kasittele rjahdysvaarallisia aineita
(esim. helposti syttyvia liuottimia).
Séhkotydkalut muodostavat kipinéita, jotka
saattavat sytyttaa hoyryt.

B |rrota heti pistotulppa pistorasiasta ja jata
séhkotydkalu valtuutetun huoltolikkeen
tarkastettavaksi, jos kone putoaa sekoitet-
tavaan ainekseen.

Sahkdtydkaluun paassyt sekoitettava aine
saattaa aiheuttaa vahinkoja ja johtaa sah-
koiskuun.

B Pida tydskenneltdessa sahkotydkalusta
kiinni molemmin k&sin ja seiso tukevassa
asennossa. Séhkotyodkalun ohjaaminen
on turvallista vain molemmin kasin.

m Al3 kasittele asbestipitoista materiaalia.
Asbesti on sy6paa aiheuttava aine.

B Ryhdy tarvittaviin varotoimiin, jos tyéssa
voi muodostua terveydelle haitallista,
palavaa tai rajahdysaltista pdlya.
Esimerkiksi: Monet pdlyt ovat sybpad
aiheuttavia. Kayté hengityssuojainta ja
pdlyn-/lastujenpoistojariestelmas, jos
sen voi littdé koneeseen.

B Odota, kunnes sahkdtydkalu on pysahtynyt,
ennen kuin lasket sen késistasi.
Vaihtotydkalu voi tarttua kiinni ja johtaa
sahkotydkalun hallinnan menettamiseen.

m A4 kéytd sahkdtyokalua, jos sen litantéka-
apeli on vioittunut. Ala koske vialliseen
kaapelin, vaan irrota verkkopistotulppa
pistorasiasta, jos kaapeli vioittuu kdyton
aikana. Vialliset kaapelit lisdavat sahkois-
kun riskia.

B Kytke sahkotyokalut, joita kaytetddn ulkona,
vikavirtasuojakytkimen (Fl) kautta.
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Melu ja tarina

Melu- ja tarindarvot mitattiin standardin
EN 60745 mukaan.
Koneen A-painotettu melutaso on tavallisesti:

Adnenpainetaso| Aénitehotaso
Power X ... Loa [ABA)] | Lya [ABA)]
... 900 83 94
... 1100 82 93
... 1300 82 93

Epévarmuus K = 3 dB

Térinan kokonaisarvo (mineraalisia aineita

sekoitettaessa):

Power X ... Paastéarvo ay, [m/s?] *

... 900 <25

... 1100 <25

... 1300 <25
Epavarmuus K=1,5 m/s?

*

sekoitettaessa mineraalisia aineita, joiden
viskositeetti on keskiluokkaa

N\  varoitus!

lImoitetut mittausarvot koskevat uusia laitteita.
Péivittdisessd kdytdssd melu- ja térindarvot
muuttuvat.
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(i OHJE

Naissa ohjeissa iimoitettu tarindtaso on mitattu
standardissa EN 60745 normitetun mittausmene-
telman mukaan ja sité voidaan kayttaa sahkot-
yOkalujen keskindiseen vertailuun.

Se soveltuu myds tarindaltistuksen alustavaan
arviointiin. limoitettu térindtaso tarkoittaa altistu-
misen tasoa séhkdtydkalun paéasiallisessa
kayttotarkoituksessa. Mutta jos séhkétyokalua
kaytetddn muihin kéyttétarkoituksiin, normaalista
poikkeavilla kayttétyokaluilla tai sité ei ole huollettu
rittavasti, tarindtaso saattaa poiketa imoitetusta.
Talldin koko tydaikaa koskeva téarindaltistus voi
olla selvasti suurempi.

Tarin&altistuksen tarkassa arvioinnissa tulee huo-
mioida my&s ne ajat, jolloin laite on kytketty pois
paalta tai se on kdynnissé, mutta ei varsinaisesti
kaytdssa. Talloin koko tydaikaa koskeva tarinaal-
tistus voi olla selvasti alhaisempi.

Maarittakaa lisétoimenpiteet koneen kayttgjan
suojaamiseksi tarinan vaikutukselta, kuten
esimerkiksi: sahkotyodkalun ja kayttétyokalujen
huolto, k8sien suojaaminen kylmalta, tydnkulun
suunnittelu.

VARO!
Melutason ylittdessa 85 dB(A) kédyta kuulon-
suojaimia.
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Kayttéohjeet

AN varortust
Irrota pistotulppa pistorasiasta aina ennen
sekoittimeen kohdistuvia téitd.

VARO!

Verkkojénnitteen tulee olla sama kuin tyyppikil-
vessd iimoitettu jannite.

Ennen kayttéénottoa

W Ota sekoitin pois pakkauksesta ja tarkista,
ettei toimituksesta puutu mitaan ja ettei
ole kuljetusvaurioita.

B Kiinnitd vispila.

Vispilan kiinnitys/vaihto

B Kierré ensin vispila kiinni kayttékaraan (1.).

B Pida kayttdkarasta kiinni kiintoavaimella
(avainvali 19) ja kirista vispild kiinni toisella
kiintoavaimella (avainvali 22) (2.).

Sekoittimen kaynnistys ja pysaytys
Sekoittimet on varustettu kytkinnopeussa-
adolla. Sen avulla kierrosluvun voi nostaa
vahitellen tarvittavalle tydnopeudelle.

B Paina kytkint& ja pidé se pohjaan painettuna.

Irrota péinvastaisessa jarjestyksessa.

B Pysayta kone paastamalla kaynnistys-
kytkin irti.

Kierrosluvun sdaté

(vain Power X 1300)

B S33da maksimi tydnopeus asettamalla
saatopyodra haluamaasi asentoon.
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Vaihteen valinta

(vain Power X 1300)

Koneessa on mekaaninen 2-nopeuksinen
vaihteisto.

Vaihda vaihdetta vain moottorin ollessa
pysahdyksissa.

Tybohjeita

B Pysayttdmisen jélkeen vispila pyorii viela
jonkin aikaa.

W Jos pyoriva vispild koskettaa jotain pintaa,
seurauksena voi olla takaisku.

B Tyonna vispila ensin sekoitettavaan ainee-
seen, kaynnista sitten kone painamalla
hitaasti k&ynnistyskytkinta ja odota, kunnes
kone saavuttaa maksimi nopeuden.

W | aske kone tydtaukojen aikana laskusuojan
varaan.
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Ylikuormitussuoja

Ylikuormitussuoja estdé hetkellisessa ylikuor-
mituksessa moottorivauriot kytkemalld koneen
automaattisesti pois paalta.

Lisé&tietoja valmistajan tuotteista 18ytyy osoit-
teesta www.wolff-tools.de.

Huolto ja hoito

A\ varoitus!
Irrota pistotulppa pistorasiasta aina ennen
sekoittimeen kohdistuvia toitd.

Puhdistus

B Puhdista kone ja jaéhdytysilma-aukot sééan-
nollisin valein.

B Puhalla koneen sisétila ja moottori puhtaaksi
kuivalla paineilmalla sadanndllisin véalein.

B Puhdista vispila valittdmasti kaytdn jéalkeen.
Ala anna sekoitettavan aineksen kuivua
kiinni.

Vaihteisto

(i OHJE

Alé avaa vaihteistopédan ruuveja koneen
takuuaikana. Jollei ohjetta noudateta, valmis-
tajan mydéntdmé takuu raukeaa.

Korjaukset
Korjaukset saa suorittaa vain valmistajan
valtuuttama huoltoliike.

Varaosat ja tarvikkeet

Katso eri kayttokohteisiin soveltuvat vispilét ja

muut lisatarvikkeet valmistajan tuote-esitteista.
Rajaytyskuvat ja varaosaluettelot [0ydat kotisi-
vuiltamme:

www.wolff-tools.de
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Kierratysohjeita

Takuu

N\  varoitus!

Tee kdytdsta poistetut koneet kéyttckelvotto-
maksi irrottamalla liténtdjohto.

Vain EU-maat
E Kaytosta poistetut sahkotydkalut

eivat kuulu sekajétteisiin!
Sahko- ja elektroniikkalaiteromusta
annetun EU-direktiivin 2002/96/EY ja sen
voimaansaattavien kansallisten sdaddsten
mukaisesti tulee kaytdsta poistetut
sahkotyokalut keraté erikseen ja toimittaa
asianmukaiseen hyotykayttopisteeseen.

(i OHUE

Alg avaa moottorikotelon ruuveja takuuajan
alkana. Jollei ohjetta noudateta, valmistajan
myéntdmaé takuu raukeaa.

C €-Vaatimustenmukaisuus

Vakuutamme téten yksinvastuullising, etta
té&ma tuote tayttaad seuraavien standardien tai
normatiivisten dokumenttien vaatimukset:
EN 60745 direktiivien 2004/108/EY,
2006/42/EY méaéraysten mukaisesti.

WOLFF I Eine Marke der Uzin Utz AG
DieselstraBe 19 1 D-71665 Vaihingen/Enz
Telefon +49 (0) 7024 9511-0
Telefax +49 (0) 7042 9511-44
C € Vaihingen/Enz, 02.04.2012
Dipl.-Ing. (FH) Dieter Hammel
Konstruktionsleitung

V) e

i V.

WOLFF myontad uudelle koneelle 2 vuoden
takuun, alkaen koneen myyntipdivasta loppu-
kuluttajalle. Takuu kattaa vain viat, jotka johtuvat
materiaali- ja/tai valmistusvirheesté ja jos
koneelle iimoitetut ominaisuudet jaavat
tayttymatta. Takuutapauksessa on ndytettava
alkuperéinen ostokuitti, josta iimenee koneen
myyntipaiva.

Takuun puitteissa suoritettavat korjaukset
saa tehda ainoastaan WOLFFin valtuuttamat
korjaamot tai huoltolikkeet.

Takuu on voimassa vain, kun konetta
kaytetaan maaraysten mukaisesti.
Takuuseen eivat sisélly viat, jotka ovat
aiheutuneet koneen normaali kulumisesta,
vaarinkaytosta, koneen purkamisesta osiin
osittain tai kokonaan, koneen ylikuormitta-
misesta ja tydvalineiden kaytdsta, jotka eivat ole
saaneet valmistajan hyvaksyntaa tai ovat viallisia
tai joita on kaytetty kayttdtarkoituksen
vastaisesti.

Takuu ei kata mydskaan koneen kayttotyo-
kaluun tai/ja tybkapaleeseen aiheuttamia
vaurioita, vakivaltaisesta kaytosta aiheutuvia
vaurioita, asiakkaan tai kolmansien osapu-
olien ohjeidenvastaisesta tai riittamattomasta
huollosta johtuvia vaurioita, vieraiden
esineiden, kuten hiekan tai kivien aiheuttamia
vaurioita eik& vaurioita, joihin on syyna
kayttdohjeiden laiminlydnti, kuten esim.
koneen liitanta vaaraan verkkojannitteeseen
tai virtalgjiin. Kayttoétydkaluihin tai/ja lisatarvik-
keisiin liittyvat takuuvaatimukset ovat mah-
dollisia vain sillon, kun niitd kaytetaan sellais-
ten koneiden kanssa, joihin ne on tarkoitettu
tai hyvaksytty.

Vastuun poissulkeminen

Valmistaja ja valmistajan edustaja eivat vastaa
vahingoista tai voiton menetyksestd, joiden
syyna on liketoiminnan keskeytyminen johtuen
tuotteesta tai siitg, ettei tuotetta mahdollisesti
voida kayttad. Valmistaja ja valmistajan edustaja
eivat vastaa vahingoista, joiden syyna on
ohjeiden vastainen kaytto tai koneen kayttod
muiden kuin valmistajan tuotteiden kanssa.
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Nepiexdpeva i vnoaEizH ,
AnAwvel oULBOUAEG epapLoYTiG Kal on-

X , JLBO 80 UQVTIKEG MTANPOPOPIEG.

pnaotoroloUpeva oUPBOAA . ... . ... p .
TexVIKA XQPAKTNEIOTIKA . .. oo v o v s 80 ZUpBoAa oTo punxavnua
MEMOAMATIA .« oo e e e 81 la ™ ueiwon Tou Kvduvou
MNnatmvaospdreldoag ............. 82 @ Tpauuariouou diaBdote TG
©dpuBog Kat kKpadaoudg . . .. ... .. .. 83 Odnyieg xeptouou!
OdnylegXPNonG -+« v v v v v e 84 . .
Zuvtripnon Kat povtida . .......... 86 Popdte Ir}r\p OIOTGTSUT‘KG
Yro3eiEelq anéoupong ... ......... 86 paroyvaAiar

Awon ruotémragCe ............ 87

4 dec!
Eyydnon .......... ... ... 87 @ bopdre wroaomioeg!
Xpnoipomnoloupgeva oUPBoAa YnédeiEn andouponc
yta 1o maAio unxavnua
(BA. oeAida 86)!

/\  MPOEIAOMOIHEH!

AnAwvet dueon aneiAn kivduvou.

2& NepiTwon un Trjenong e urodeiéns
undpxet kivduvog Bavdrou 1j Bapetdv
TOQUUATIOUWV.

MPOSOXH!

AnAwvet pia evdexougvwe erikivouvn katd-
oTaon. 2e nePTrwon un THenong g uno-
deiéng undpxet kivduvog TpaQuUUATIOUWV 1
UAIK@V {ntav.

TexvIKA XapakTnPIoTIKA

Power X 900 | Power X 1100| Power X 1300
ApIBOG OTPOPWYV OTO PEAAVT( 2/ 200-750 150-530 150-530
Aerrd (1n Taxumra)
200-750
(2n TaxumrTa)
Anoppo@oupevn Loxug W 900 1080 1260
Anod136pevn oxug W 520 650 795
Yrodoxr) epyaieiou M14 M14 M14
Megy. dlapeTpog avadeutpa mm 120 120 140
Bdpog kg 3,7 3,8 42
Kamyopia npootaoiag (Hévwon) I Il Il
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Me pia pama

a bh ON =

AvapiKTRpag

XeipoAapn

Mivakida TUmou

Alakémitn On/Off

Tpo@odoTiké kaAwd10 4,0 m pe PIG

AlakonTng yia emAoyn TaxdTnrag
(n6vo Power X 1300)
KpouoioBeoTipag kai amoofe-
oTpag andébesong

Tpox6g puBpIoNng pe IpoemAoyn
apifol oTpoPwv

(n6vo Power X 1300)
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MNa Tnv acpdieid oag

A MPOEIAOINOIHZH!
AwaBdote Te¢ nptv ™ Xperion Tou
avadeutripa Kat akoAouBroTe TeG:

— TIG MAPOUOEG 0dNYIEG XEIOIOUOU,

- TG "Tevikég unodeieig aopaeiag”
OXETIKA LIE TN XPrI0M NAEKTPIKWV E0YQ-
Agiwv oTo ermouvanTouevo pUAAAdIo
(ap. puAradiou: 334.480),

— TOUG yla ToV TOITO £Pyaotag IOXUOVTEG
KQavoveg Kat mpodlaypapeG OXETIKA
UE TNV MESANYN atuxnuUdTwy.

O napwyv avadeutnpag EXEL KATAOKEUAOTEL

ouupwva e Ta dedOUEVA TNG TEXVIKIG Kal

TOUG QvayvwpIOUEVOUG KaVoVIOLIOUG arod

droying TeXVIKIG acpadAslag.

Qotdoo urnopouv kard T xperion Tou va

ooKUWouyv Kivduvol yia m Owuatikn

akepalotnta kat tn {wrj Tou xpriotn 1

TPiTWV 1} avtioToa {NIUEG oTo unxdvnua

1} AAAeG UAIKEG NUIEG.

O avadeutnpag eMITPENETAL VA XPNOoiULO-

noeirat uévov

- yta mv apuddouoa xprior,

— o€ dyoyn kardoraon and nAsupdc
TEXVIKTIG ao®pdAELag.

Ot BAGBeg rmou Exouv apvnTiKn EMIMTWON

otV acpdAelq, meemnel va avtiueTwrtidovral

QUEOWG.

Appdlouaa xprion

O avadeutripag npoopiletal

— Yl EMAYYEAUATIKY XPr)on o1 Blopnxavia
Kat Blotexvia,

— M€ QVAUIKTNPES AVAASYOU OXUATOG
Kal SlaoTATEWV,

— Yl TNV QvApEn uypwv UKWV e
XAUNAS IEWDEG, OMwG Tt X. XPWHATA,
Bepvikia, KOA\eg, ehappol coBAdeg,
prtiveg KTA.,
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— yla TV avAuEn UNK@V pe ugnAd
1EWdeg, Onwg . X. coPdg, koviaua,
aoB€0Tng, ToEVTOKOVIa, OTOKOG KTA.,

— yla v avauiEn okKANPwv Kat
KOMW3WV UNKWV e UYNAS IEWDEG,
Onwg 1. X. KOMN\Q, pntiveg, oteyavo-
TIOINTIKA KAl JMOVWTIKA UNIKA KTA.,

— Y1 TN XPr\0M HE QVapIKTAPEG KAt EEQPTT}-
Mata, Ta onoia divovral oTig TTapoUoeg
odnyieg 1y ouvioTwvTtal and Tov Kata-
OKEUAOTH.

O avadeutripag dev EMITPEMETAL VA XPNOL-
poroinBel yia v avddeuaon TPoPpiwy.

YnodeiEeig acpalieiag

A MPOEIAOINOIHZH!

Aiapdote 6Aeq Ti¢ untodei&eig aopaleiag

Kai TI¢ 0dnyieg. MNapaleiyeig otnv tripnon

Twv unodeifewv aocpaleiag kat Twv

0dNYIWV UITOPE! va EXOUV WG OUVENEIQ

nAektporAnéia, nupkayid kayrj Baptoug

TPQuuatiouoUs. PUAdETE OAeg Tig uTTo-

d¢ci&eig aopaleiag Kai TG odnyieg yia

peAdovrikri xprion.

B Mnv eneEepyAleoTe EKPNKTIKEG UAEG
(1. X. eUKOAO AVAPAEEILOUG DIAAUTEG).
Ta nhektpikd epyaleia apdyouv oriv-
B peg, and Toug oroioug Uropouv va
avapAexbouv ot ekAudevol aTuol.

B Bydlete auéowg To @Ig ard Tnv npifa kat
napadidete To NAEKTPIKSO EpYAAEio yIa
ENEYX0 OV UTNPETia TEXVIKNG
€EUMNPETNONG TIEAATWY, OE TIEPITTWON
TIou autd TEoel Péoa ota avadeuduevo
UNIKO. Avadeudevo UNIKS Tou Sleloduel
H€oa oTo nAekTpIkS epyaleio uropel va
TIPOKAAETEL {NIIEG Kal va 0dnyroeL oe
nAektpomAngia.

B Katd v epyaocia kpatdre To NAEKTPIKS
epyaleio yepd e ta dUo XEpLa Kal Pppo-
vtiCete va otékeote otabepd.

To nAektpikd epyaleio odnyettal pe
aocpdAela pe Ta dUo xEpla.
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B Mnv ene€epydleote UNKA TTOU TIEQL-
€xouv apiavro. O apiavrog Bewpeitat
KOPKIVOYOvOgG,.

B [laipvete MPOPUAAKTIKA HETPA, OTav
Katd ™MV epyaoia purnopouv va oxnuatt-
otouv BAaBePEQ yia v uyela, elkau-
OTEQG 1] EKPNKTIKEG OKOVEG.

Ma napddetypa: Mepikég okdveq
BewpoUvTtal KAPKIVOYOVEG.

dopdre pdoka npootaciag and okévn
Kal Xpnouomnoleite, av urnopel va ouvde-
Bel armoppoPrmMPa oKAVNG/PVICUATWY.

B [lepuévete, JEXPL va akvrTomoindel
TIAAPWG TO NAEKTPIKS gpyaleio, poTou
To anoBéaete. To epyaleio epappoynq
Mropel va JayKwoel Kat va odnyrioeL o
AMWAELA TOU EAEYXOU TOU NAEKTPIKOU
epyaheiou.

B Mn xpnouoroletal To NAeKTPIKO epya-
Aelo pe kateoTpAuUEVO KAAWDIO.

Mnv ayyiCete T0 KaTEOTPAUUEVO KAAWDLIO
kat Bydhte To @ig and mv npida, av To
KaAwdIo TidBel {npid katd v epyaoia.
Ta kateotpappuéva KaAwdla augdvouv
TOV Kivduvo nAekTpomAngiag.

B JUuvdEeTe TA NAEKTPIKA epyaleia, Ta
orola xpnoyuorotouvtal aTo Unalbpo
MEOW TPOOTATEUTIKOU JLaKOTTIN
peuuarog dapponq (FI).

©dpupog Kai Kpadaouog

Ot Tipég BopUBou Kal KPAdATHWY UTIO-
Aoyiotnkav cuppwva e to Eupwrnaikd
Mpdturo EN 60745.

H katd A a§loAoynuEvn aKOUOTIKY) OTABUN
B0pUBWV TOU UNXAVALATOG AVEPXETAL
XAPOKTNPLOTIKA:

AKOUOTIKT| AKOUCTIKT|
nileon loxug
Power X ... | Lpa[dB(A)] | Lwa [dB(A)]
... 900 83 94
... 1100 82 93
... 1300 82 93

AvakpiBela K = 3 dB

ZUVONIKY] TIU] Kpadaouwy (Katd Tnv
avAadeuaT OPUKTWV UAWV):

Power X ... | Tt eKnourg ay, [m/s?] *
~.900 <25
1100 <25
1300 <25

AvakpiBela K = 1,5 m/s?

* KaTA TNV QVASEUOT OPUKTWY UAKWY
petpiou Ewdoug

/\  NPOEIAOMOIHEH!

O1 TinEG UETPNONG mou divovrat ioxuouv
UOVo yia véa unxavriuara.

2TnVv Kabnuepivri xprion aAAdfouv ot TIUEG
BopUBwv Kat KOAdAOUWV.
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H otd6un kpadaouwv rou divetal oTIq
Odnyieg autéqg €xel peTpnBel oULPWVa e
i UEB0SO pETPNOoNG TUToTtoinpévn BAoeL
Tou Tipoturou EN 60745 kat uropei va
XPNOWOoTonBel yia T oUyKPELoN NAEKTPIKWY
epyaheiwv petal Toug.

Eniong aut eivat katdAANnAN ya v mpo-
owpLVN eKTiNoN TG POPTIONG HE Kpada-
opoug. H otdbun kpadaouwy rou divetat
QVTIMPOCWTEUEL TIG KUPLEG EQPAPIOYEG TOU
nAeKTPIKOU ePYOAEiOU. Z€ TIEPITTWON OUWG
TIOU TO NAeKTPIKS epYaAeio XpnotuomomBel
Yl AAN\EG EQAPOYEQ e arokAivovTa
eEapmuata-epyaleia r) xwpig emapkr)
ouvmPN O, TOTE UMOPE( va ArtoKAIVEL Kl 1
OTAOUN TWV KPASACHWV.

AuTO propel va augnoel onuavtikd m
P4pTION e kPadaopouq KaTd T ddpKela
OAOKATIPOU TOU XPOVIKOU SLAoTTUATOG
epyaoiag.

Ma v akpipr ekTiunon g SoVNTIKG
empdpuvong Ba rpénet va Angdolv urndyn
emniong ot JIApPKeleG, KATA TIG OTOIEG TO UNXA-
vnua Bploketal ektdg Aetroupyiag 1) eival
EVEPYOTTOINIEVO, NG BE XPnoloTiolelTal
TPAyMaTKA yia epyactia.

AUTO Urtopel va PJELWOEL ONUAVTIKA TN pOETION
e kpadaopoug katd ) dldpKela OAOKAipOU
TOU XPOVIKOU SlaCTAUATOG EPYATIAG.
KaBopiote Ta mpdobeta pétpa acpaieiag
Yla TNV IPOCTACIA TOU XELPLOTA TPV TNV
enidpaon Twv kPadaouwy, onwg yla napd-
JelyUa: CUVTHPNOT TOU NAEKTPIKOU EPYAAEiOU
Kal Twv eEapmudrwv-epyaleiwy, Zéotaua
TWV XEPLWV YIA TO KPATNA, OPYAVWOT) TwV
Bnudrtwv epyaciag.

MPOsOXH!
€& aKouaoTIKN) rieon dvw Twv 85 dB(A)
va popdre WTOAoTIOEG.
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Odnyieg xpriong

A MPOEIAOINOIHZH!

Motv aré 6Ae¢ TG epyaoieg oTov ava-
deutripa Byddete 10 PIg artd v npila.
PO OXH!

H undpxouoa tdon diktuou kal Ta oroixeia
yla v Tdon otnv rmvakida TUrnou mpéETel
va Bpiokovral o€ nAripn ouupwvia.

Mpiv Tn 6€0n o€ AeiToupyia

B ZEMOKETAPETE TOV AvadeuTrpa Kal
eAéy&re Tov yla TNV TMANPSTNTA TNG
napddoong Kat yia NG PeTapopdg.

B >UuvappOAOYT|OTE TOV avadeuTpa.

ZuvappoAdynon/AAkayr Tou

avadeuTrpa

B [ autd BIBWOTE TOV AvadeuTripa oV
drpakto kivnong (1.).

B Kpatdre v AtpakTo Kivnong pe YaAko
kA No 19 kal opiyyete ToV peikn
He YOAKS KAed( No 22 (2.).

ExteAéote ™V anoouvapoAdynaon oty
avtiotpopn oelpd.
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Evepyomoinon kai anmevepyoroi-
non Tou avadeuTpa

O avadeutripeg eival eEOTTNCEVOL UE OKAV-

SAAN ykalou. Erutpénel v apyr] av&non

TOU aplBloU GTPOPWY OTOoV EMOUUNTS

apBpod oTpopwv epyaciag.

B [€lete Tov SlakATN Kal Tov Kpatdre
natnuévo.

EmAoyn Taxurnrag

(pSvo Power X 1300)

To unxavnpua sival epodlacévo e
MNxavikr HETddoon Kivnomg 2 TaxuTATwV.
MpoBaivete oe alayr Taxdmrag pévo
J€ aKIVNTOTIONEVO TOV KIvnTAPa.

B [a ) 6€on ektdg Aettoupyiag apriote
Tov JlakdrTtn eAeUBePO.

Pubuion apiBpou oTpopwv

(pSvo Power X 1300)

B [a ™ pubuon Tou HEyloTou aplouou
oTPOPWV gpyaciag pubuiote Tov TPoxd
PUBIONG OTNV ETBUUINTY TWN.

Yrnodei&eig epyaoiag

B Metd Tnv anevepyortoinomn 0 QvapKTh-
pag eEakoAoubel va Kiveltal yla Kaumnooo
Xpdévo akdpa.

B e MePImTwon Tou O TIEPLOTPEPOEVOG
avapikmpag €pBel oe enagr] e karola
empadvela, Tote Pnopel va mpokAnOel
QVTETILOTPOYPY).

B Evepyoroleite To Unxdavnua pe apyod
ndua tou dlakdrtm, apou BubloTel
TPWTA O AVAIKTAPAG HETTA OTO TIPOG
avdadeuon iypa Kat TEEPLUEVETE, UEXPL
Va AroKTOEL TO UNXAVNUA OTOoV PEYIOTO
QapLOpo oTPOPWV.

B e naloelg epyaoiag anoBETeTe To Un-
XAvnua otoug arnooBeotrpeg andbeong.
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MpooTacia unepPpopTwWONG

H npootaoia uneppdptwong eurodiel
BAABEeG OTOV KIVTH)pa O€ TIEPITTTWoN
unepBoAIKAG Bpaxeiag ureppdpTwong,
B€tovtag To pNxAvnua autopata ekToq
Aertoupyiag.

Mepartépw MANPOPOPIES OXETIKA LIE TA TIPO-
iévTa TOU KATAOKEUAOTT) OTNV NAEKTPOVIKT)
dleubuvon www.wolff-tools.de.

ZuvTHPNoN Kai ¢povTida

/\  NPOEIAOMOIHEH!

Mo and Aeg Ti¢ epyaoieg orov avadeu-

pea Byddete To PIg ard v mpila.

Ka@apiopdg

B KaBap(leTe TAKTIKA TO UNXAVNUA KAL TIG
OXIOMEG agPLOoU.

B 370 e0WTEPIKS TOU MEPIBAUATOG e
TOV KIVITTPa TIPEMEL va YIVETAL TAKTIKY
ekpuUOoNoM e ENpd merieaévo agpa.

B KaBapilete Tov peikm ap€owg petd
™ XProm. Mnv aprivete To UAKO TIPOG
avAadeuon va OTEYVWOEL

Merddoon kivhong

i YnoaEeizH

Mn AUoete Ti¢ BideG oTnV KEPAA UeTddo-
ong kivnong kard m didpkKela 1oxuog e
Tapox1G eyyunong. 2 nepimrwon un -
pnong navet va toxuet n a&lwon napoxric
£yyunong arnad Tov KAaTaoKeUAoTH].
Emokeuéqg

TuxdV EMIOKEUEG ETUTPEMETAL VA EKTEAOU-
VTaL AroKAELOTIKA Kat pévo arnd kdrolo and
TOV KATAOKEUAOTr) EE0UCLOS0TNEVO CUVEP-

yelo ™G TexvIkAg eEUNmMPETong Twv
TEAQTWV Hag.
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AvTaAAaKTIKA Kal EEapTRHATA

Ma avauktrpeg yia dldpopous ToUE(Q
EPAPMOYNAG Kal MEpATEPW EQPTTUATA
oupBouleuTeiTe TOUG KaTAAGYOUG TOU
KATAOKEUQAOTH.

AlaoKOPTIOTIKA Kal THVAKES AVTAANAKTIKWY
Ba Bpeite omv woToCEADA AG:
www.wolff-tools.de

Ymnodei&eig amdéoupong

/\  POEIAOMOIHEH!

AxpnoteUete Ta maAld unxavrijuara rmou
dev xpnowiorolouvratl mAgov, kéBovrag
TO TPOQPOJOTIKG KAAWDIO.
‘Ox1 yla xwpeg ™g Eupwrnaiknig
ﬁ ‘Evwong
Mnv rietdre Ta nAekTpIkd epyaleia
OTa OIKIaKA arnoppiuparal
Bdoel Tng Eupwrtaikrig Odnyiag 2002/96/
EK miepl NAEKTPIKWV KAl NAEKTPOVIKWV
TIAALWV CUOKEUWV KAl JNXavnuAaTwy Kat
NV eQapPMOYY TNG aTto eBvIkS dikalo,
Ta dxpnota nAeKTPIkA epyaleia mpénet
va GUNEYovTaL XwPLoTA Kat va odnyou-
VTl 0€ PIAKA TIPOG TO TEPIBANOV
enavaglonoinon.
i vnoaeizH
ZXETIKA UE TIG duvATOTNTEG ArTOoUPONG
areubuvBeite 0To €I0IKO KATAoTNUQ,
amn’ érou ayopdoare 1o Epyaleio!
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ARqAwon mordétnTag C €

Me tnv napouoa dnAwvoupe ureubuva,
&1L TO TIPOIdV auTd avranokpiveTal ata
akéAouBa mPdTUTa KAl VTOKOUMEVTA
KaboplopoU MPoTUTWV:
EN 60745 Bdoel Twv SlATdEEwV TV
odnylwv 2004/108/EK, 2006/42/EK.

WOLFF | Eine Marke der Uzin Utz AG
DieselstraBe 19 1 D-71665 Vaihingen/Enz
Telefon +49 (0) 7024 9511-0

Telefax +49 (0) 7042 9511-44

C € Vaihingen/Enz, 02.04.2012
Dipl.-Ing. (FH) Dieter Hammel

Konstruktionsleitung
i V. < o
Eyyunon

Me v ayopd evdg kavoUpylou pnxavr)-
patog n WOLFF napéxel oto TeNkd katava-
AWTN eyyunom ard ToV KATAoKEUAOTT)
dudpkelag 2 eTwv, Tou Eekivd and v
NUePOoUNVia MWANONG TOU UNXAvULATOoG.

H gyyunon oxuel pévo yla eAattwpara, Ta
orola opeilovtal o€ CPANUATA UNKWY KaL/T|
KATAOKEUNG KABWE Kal yia TV Jn
EKTIA)PWON BERAIWUEVWVY IBLOTHTWV.

2e nepimwon agiwong napoxrq eyyun-ong
oe nepimrwon BAARNG mpénel va
EMOUVAYETE TO AUBEVTIKG TAPACTATIKS
ayopdg He TNV NUEPOUNVia TwAnong Tou
pnxavruarog. Ot emiokeuég ot SidpKela
LoxUog NG eyyunong eMTpEneTal va
ektehouvTal anokAELOTIKA Kat povo and
ouvepyeia 1) and orabpoug oéppIg o
éxouv eEoualodomOel and v WOLFF.
A&{won eyyunong upiotaral pévo

oe nepimrwon appélouoag xpriong.

Ané v napoxr) eyyunong anokAeiovrat
Wiaitepa n ¢OBopd Adyw Aettoupyiag, n un
OWOTH EPAPUOYT, TA HEPIKWG 1) TIAAPWG
ATTOOUVAPOAOYNEVA pNXavraTa
Kabwg Kat {nuég and unep@PdpTwon

TOU HNXAVAATOG KAl XPriomn and un
eYKeKPLEVQA, XaAaopéva 1§} AdBog
XPNOoLoTIoINUEVA ETIUEPOUG EpYAAEia.
Emiong arnokAeiovtat ot {nuIEG, oL oToieq
npokAiBnkav and To pnxdavnua oto
epyaleio xprjong 1 avtiotolxa oto
katepyalouevo TepdxLo, n xpron Biag,

ol enakdAouBeg {nUIEG, oL oTtoleg
ogeilovtal og un owoTH 1] AVETAPKN)
ouvtripnon and nNAeupdg Tou TEAdTn

N TplTwv, ol Inuég and EEvn enidpaon

A and &Eva owuara, . X. Ao 1 METPEG,
KaBwG Kat NUEG AOYw ™G un MENoNg
TWV odNYLWV XEPLOUOU, L. X. oUvdeon oe
AavBaopévn t1don diktuou 1) oe AdBog
€idoq peuparog.

A&LOOELG TAPOXNG £YYUNONG Yla epyaleia
xprjong 1 avtiotowxa pépn eEaptudtwyv
prtopouv va teBouv puévov téte, dtav autd
XPNOYLOTIOOUVTAL [E UnXaviuaTa, ota
orola €xel TPORAEPBE( 1] eyKplBel pia
TéTola Xprion.

AnokAeiopdg eubuvng

O KATaoKeUaoTrG Kal 0 avTinpoowndg
Tou dev avahapBdvouv kapia eubuvn
yia G Kat anwleleg képdoug Adyw
dlakomrg TNG AetTtoupyiag g emixeipn-
ong, Tou PoKABNKav and To poidv 1y
and Tn un duvatr] XPrjon Tou PoidvTog.
O KATaoKeUaoTNg Kat 0 avTnpoowndg
Tou dev avahapBdvouv kapia eubuvn yia
{nuIEg, ol ortoieg pokArBnkav and tn un
apuélouaa xprion 1} oe cuvdUAod e
TPOIOVTA ANWV KATAOKEUATTWV.

87



()

wowFEF

pl Power X 900/1100/1300
Spis tresci [i  wskazowka
Oznacza wskazowki dla uzytkownika i wazne
informacije.
Zastosowane symbole . ............... 88 )
Dane techniczne . ................... 88 SymbOIe na urzqdzemu
Opis urzadzenia .................... 89 Przeczyta¢ dokfadnie instrukcje
Dia w+asnego bgzmec;zenstwa """"" 90 obsfugi i stosowac podane w niej
Poziom hatasuidrgan ................ 91 P .
Instrukcjaobstugi . .................. 92 WSka,'Z,OWk',’ aby wten S_p O‘?Ob
Przeglad, konserwacja i pielegnacja . . . . .. 93 zmniejszyC ryzyko zranienia!
Wskazoéwki dotyczace usuwania Zastosowac okulary ochronne!
opakowania i zuzytego urzadzenia . ... ... 94

Deklaracjazgodnosci C€ . ............. 94

GWAraNCIa . . . oo oo 94 @ Uzywac ochronnikéw stuchu!

Zastosowane symbole Wskazowka dotyczaca usu-

wania zuzytego urzadzenia

A OSTRZEZENIE! (patrz strona 94)!

Oznacza bezposrednio zagrazajace
niebezpieczenstwo.

Nieprzestrzeganie tej wskazowki grozi
Smiercig lub bardzo ciezkimi obrazeniami.

OSTROZNIE!

Oznacza mozliwos$¢ wystapienia
niebezpiecznej sytuacji.

Nieprzestrzeganie tej wskazéwki moze dopro-
wadzi¢ do skaleczen lub szkéd materialnych.

Dane techniczne

Power X 900 | Power X 1100 | Power X 1300

Liczba obrotow biegu jatowego | obr./min 200-750 150-530 150-530

(1. Bieg)

200-750

(2.Bieg)
Moc pobierana w 900 1080 1260
Moc oddawana W 520 650 795
Mocowanie narzedzia M14 M14 M14
Maks. srednica mieszadta mm 120 120 140
Ciezar kg 3,7 3,8 4,2
Klasa ochrony Il Il Il
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Opis urzadzenia

a A ODN =

Mieszadto

Uchwyt

Tabliczka znamionowa
Wiacznik/wytacznik

Elektryczny przewod zasilajacy
(4,0 m) z wtyczka

Przetacznik do wyboru biegu
(tylko Power X 1300)

Podktadki ttumiace uderzenia

i utatwiajace bezpieczne potozenie
mieszarki

Kétko nastawcze liczby obrotéow
(tylko Power X 1300)
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Dla wtasnego bezpieczenstwa

A\  osTRzEZENIE!

Przed pierwszym uzyciem mieszarki nalezy

przeczytac i postepowac wedfug:

- niniejszej instrukcji obstugi,

- ,,0gdInych wskazéwek bezpieczenstwa”
dotyczgcych pracy narzedziami elektrycz-
nymi zamieszczonych w zatgczonej
broszurze (nr dokumentacji: 334.480),

- zasad i przepiséw terenowych obowigzu-
jacych na miejscu uzycia urzgdzenia
odnosnie BHP.

Niniejsza mieszarka skonstruowana zostata

w oparciu o najnowszy stan techniki i zgodnie

Z uznanymi zasadami bezpieczenstwa tech-

nicznego. Mimo to podczas uzytkowania

urzadzenia moze wystapi¢ zagrozenie dla
zdrowia i zycia uzytkownika lub osob trzecich
albo uszkodzenia maszyny lub rzeczy.

Mieszarke mozna stosowac tylko

- zgodnie z przeznaczeniem,

- w niezawodnym stanie technicznym zgod-
nym z zasadami bezpieczenstwa i higieny
pracy.

Usterki wywierajace wpfyw na bezpieczen-

stwo nalezy niezwtocznie usungc.

Zastosowanie zgodne

2z przeznaczeniem

Mieszarka przeznaczona jest

— do profesjonalnego zastosowania w przemysle
i rzemiosle,

— do uzycia z mieszadtami o odpowiednim
ksztaicie i wymiarach,

- do mieszania materiatdw ptynnych o niski
stopniu lepkosci, jak np. farby, lakiery, kleje,
lekkie tynki, zywice itp.,

- do mieszania materiatow o wysokim stopniu
lepkosci, jak np. tynk, zaprawa, wapno,
jastrych, masa szpachlowa itp.,

- do mieszania ciagliwych i lepkich materiatow
o wysokim stopniu lepkosci, jak np kleje,
zywice, masy uszczelniajace i izolujace itp.,
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— do zastosowania z mieszadtami i wyposaze-
niem, ktére wymienione jest w niniejszej
instrukgciji lub zalecane przez producenta
do zastosowania z tym urzgdzeniem.

Mieszarki nie wolno stosowa¢ do mieszania

produktow spozywczych.

Wskazowki bezpieczenstwa

/\  OSTRzZEZENIE!

Przeczytac¢ wszystkie wskazowki

bezpieczenstwa i pouczenia.

Zaniedbania w przestrzeganiu wskazéwek

bezpieczenstwa i pouczen moga spowodowac

porazenie pradem elektrycznym, pozar iflub
ciezkie obrazenia. Prosze zachowac wszyst-
kie przepisy bezpieczenstwa i wskazowki
do przysztego zastosowania.

B Nie wolno mieszac¢ zadnych materiatow tatwo-
palnych ani tatwowybuchowych (np. tatwo-
palne rozpuszczalniki). Urzadzenia elekiryczne
wytwarzajg iskry, ktore moga spowodowac
zapton powstajacych oparow.

B Jezeli urzadzenie wpadnie do mieszanego
materiatu nalezy natychmiast wyjac¢ wtyczke
z gniazdka sieciowego i zleci¢ sprawdzenie
urzadzenia w autoryzowanym punkcie serwi-
sowym. Mieszany materiat, ktory dostanie
sie downetrza urzadzenia, moze spowodowaé
jego uszkodzenie i doprowadzi¢ do porazenia
pradem elektrycznym.

B Urzadzenie elektryczne trzymac¢ mocno
obiema rekoma podczas pracy i zapewnic
pewna, stabilng postawe.

Urzadzenie elektryczne prowadzi sie
bezpieczniej trzymajac je obydwoma rekoma.

B Nie wolno obrabiaé zadnego materiatu, ktory
zawiera azbest. Azbest uwazany jest jako
substancja rakotworcza.

B Prosze zastosowac odpowiednie srodki
ostroznosci, jezeli przy pracy moga powsta-
wac pyly szkodliwe dla zdrowia, pyty palne
lub wybuchowe. Na przyktad: niektore pyty
uwazane sg jako rakotworcze.

Prosze zakfada¢ maske przeciwpytows,

a do odsysania pytow/wiorow zastosowac
odkurzacz przemystowy, jezeli jego podia-
czenie jest mozliwe.
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B Przed odiozeniem urzadzenia na bok nalezy
zaczekaé, az urzadzenie catkowicie sie zatrzy-
ma. Uzyte narzedzie moze sie zaczepi¢ lub
zahaczy¢, co moze z kolei doprowadzi¢ do
utraty kontroli nad urzadzeniem elektrycznym.

B Nie wolno uzywaé urzadzenia elektrycznego
z uszkodzonym przewodem zasilajgcym.

Nie wolno dotykaé uszkodzonego przewodu
zasilajacego; prosze natychmiast wyjaé
wtyczke z gniazdka sieciowego, jezeli przewod
elektryczny zostanie uszkodzony podczas
pracy. Uszkodzony przewod zasilajacy
zwieksza ryzyko porazenia pragdem.

B Narzedzia elektryczne, ktdre uzywane sa na
wolnym powietrzu, nalezy podtaczac poprzez
wytacznik ochronny (bezpiecznik) FI.

Poziom hatasu i drgan

Wartosci poziomu hatasu i drgan okreslone
zostaty zgodnie z normg EN 60745.

Poziom hatasu wywotanego przez urzadzenie
zmierzony na stanowisku pracy (A) wynosi

w normalnym przypadku:

Cisnienie Moc
akustyczne akustyczna
Power X ... Loa [dB(A)] Lyva [dB(A)]
... 900 83 94
... 1100 82 93
... 1300 82 93
Doktadnos¢ K = 3 dB

Catkowita warto$é drgan (przy mieszaniu
substancji mineralnych):

Power X ... Wartos¢ emisji ay, [m/sZ] *
... 900 <2,5
... 1100 <25
... 1300 <25

Doktadnos¢ K=1,5 m/s2

* przy mieszaniu materiatéw mineralnych
0 Srednim stopniu lepkosci

N\ osTRzEZENIE!

Podane wartosci pomiarowe odnoszg

sie do nowych urzadzen.

Warto$ci poziomu hafasu i drgan zmieniajg
sie w codziennym uzytkowaniu.

(i wskazowka

Wartos¢ poziomu drgan podana w niniejszej
instrukcji zmierzona jest zgodnie z metodg pomia-
rowg podang normg EN 60745 i moze by¢ uzyta
do wzajemnego porownywania narzedzi elek-
trycznych. Nadaje sie ona réwniez do prowizo-
rycznego okreslenia obciazenia drganiami.
Podana wartos¢ poziomu drgan odnosi sie do
podstawowego zastosowania narzedzia elekirycz-
nego. Jednak w przypadku uzycia urzagdzenia

do innego zastosowania, z innym wyposazeniem
albo w przypadku zaniedban w przegladach

i konserwaciji, rzeczywisty poziom drgan moze
odbiegac od podanych wartosci.

Moze to znacznie zwiekszy¢ obcigzenie drganiami
w catkowitym czasie pracy.

W celu doktadnej oceny obcigzenia drganiami
nalezy uwzgledni¢ odcinki czasu, w ktorych urza-
dzenie jest wylaczone albo wigczone, ale nie
pracuje.

Moze to znacznie zredukowac obcigzenie
drganiami w catkowitym czasie pracy.

Prosze wprowadzi¢ dodatkowe srodki
bezpieczenstwa w celu ochrony uzytkownika
przed oddziatywaniem drgan, jak na przyktad:
przeglad i konserwacja urzadzen elektrycznych

i wyposazenia, zastosowanie srodkow zapewnia-
jacych utrzymanie dtoni w cieple, odpowiednia
organizacja procesow roboczych.

OSTROZNIE!

Przy cisnieniu akustycznym powyzej 85 dB(A)
nalezy uzywac ochronnikow stuchu.

(A) = na stanowisku pracy
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Instrukcja obstugi

/\  oSTRzEZENIE!

Przed przystapieniem do jakichkolwiek prac
przy mieszarce nalezy najpierw wyjac¢ wtyczke
z gniazdka sieciowego.

OSTROZNIE!

Napiecie sieci elektrycznej na miejscu zasto-
sowania musi by¢ zgodne z napieciem poda-
nym na tabliczce znamionowej.

Przed uruchomieniem

B Rozpakowaé¢ mieszarke, sprawdzi¢ komplet-
nos¢ dostawy i ewentualne uszkodzenia trans-
portowe.

B Zamontowac¢ mieszadto.

Montaz/wymiana mieszadta

B Przykrecic mieszadto na wrzecionie
napedu (1.).

B Przytrzymac wrzeciono napedu kluczem
widetkowym nr 19, a drugim kluczem
widetkowym nr 22 przykreci¢ koncoéwke
mieszadta (2.).

d

Wtaczanie i wytaczanie mieszarki

Mieszarka wyposazona jest w przycisk regulacji
predkosci. Przycisk pozwala na powolny wzrost
liczby obrotow, az do odpowiedniej wartosci
roboczej liczby obrotéw.

B Nacisna¢ i przytrzymac przetacznik.

B W celu wylaczenia zwolni¢ przycisk przetacz-
nika.

Regulacja liczby obrotow

(tylko Power X 1300)

B W celu nastawienia maksymalnej roboczej

liczby obrotow nalezy ustawi¢ koto nastawne
na zadang wartosc.

Demontaz przeprowadzi¢ w odwrotnej kolejnosci.
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Wyboér biegu

(tylko Power X 1300)

Urzadzenie wyposazone jest w 2-biegowa prze-
ktadnie mechaniczna.

Zmiany biegow dokonywac tylko przy nierucho-
mym silniku.

Wskazéwki dotyczace pracy

B Po wytaczeniu mieszadto obraca sie jeszcze
krétki czas.

B Jezeli pracujace mieszadto dotknie jakiejs
powierzchni, moze to spowodowac uderzenie
zwrotne.

B Najpierw zanurzy¢ mieszadto w materiale
przeznaczonym do mieszania, a dopiero
potem wiaczac urzadzenie poprzez powolne
naciskanie przetacznika i zaczekac, az
osiagnie maksymalna liczbe obrotow.

B Podczas przerw w pracy potozy¢ urzadzenie
na podktadkach ttumigcych.

Ochrona przed przecigzeniem

System ochrony przed przecigzeniem zapobiega
uszkodzeniu silnika przy skrajnym krétkotrwatym
przecigzeniu poprzez automatyczne wytaczenie
urzadzenia.

Wyczerpujace informacje o wyrobach naszej
firmy mozna uzyska¢ na stronie internetowej
www.wolfftools.de.

Przeglad, konserwacja
i pielegnhacja

/\  OSTRzEZENIE!

Przed przystapieniem do jakichkolwiek prac
przy mieszarce nalezy najpierw wyjgé¢ wtyczke
z gniazdka sieciowego.

Czyszczenie

B Urzadzenie i otwory wentylacyjne nalezy
regularnie czyscié.

B Whnetrze obudowy i silnik nalezy regularie
przedmuchiwa¢ suchym, sprezonym
powietrzem.

B Koncéwke mieszadta wyczysci¢ bezposrednio
po uzyciu. Nie dopuszczac do przyschnigcia
mieszanych materiatow.

Przektadnia

(i wskazowka

Srub znajdujgcych sie na gtowicy przektadni
urzgdzenia nie wolno odkrecac¢ w okresie
gwarancji. W przypadku nieprzestrzegania
tego zalecenia, wygasaja prawa do roszczen
Z tytutu gwarancji udzielonej przez producenta.

Naprawy
Naprawy urzadzenia zleca¢ do wykonania wylacz-
nie w punkcie serwisowym autoryzowanym przez
producenta.

Czesci zamienne i wyposazenie
dodatkowe

Mieszadta do réznych zakresow zastosowan

i kolejne elementy wyposazenia mozna znalez¢
w katalogach producenta.

Rysunek wybuchowy i liste czesci zamiennych
mozna znalez¢ na naszej stronie internetowe;j:
www.wolff-tools.de
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Wskazowki dotyczace
usuwania opakowania
i zuzytego urzadzenia

AN\ osTRzEZENIE!

Wystuzone urzadzenia uczyni¢ niezdatnymi
do uzycia poprzez usuniecie elektrycznego
przewodu zasilajgcego.

Tylko dla krajow EU
E Prosze nie wyrzucac¢ narzedzi
elektrycznych do domowych smieci!
Zgodnie z dyrektywg Unii Europejskiej
2002/96/WE o odpadach elektrycznych
i elektronicznych oraz jej przejeciem do prawa
narodowego istnieje obowigzek zbierania
narzedzi elektrycznych celem odzysku
surowcow wtérnych i utylizacji.

i wskazowka

Aktualne informacje o sposobie usuniecia
zuzytego urzadzenia mozna uzyskac

w punkcie zakupu.

Deklaracja zgodnosci C €

Oswiadczamy na wtasng odpowiedzialnosc,
ze produkt odpowiada nizej wymienionym
normom i dokumentom normatywnym:
EN 60745 zgodnie z wymaganiami
okreslonymi wytycznymi 2004 /108/WE,
2006/42/WE.
WOLFF | Eine Marke der Uzin Utz AG
DieselstraBe 19 1 D-71665 Vaihingen/Enz
Telefon +49 (0) 7024 9511-0
Telefax +49 (0) 7042 9511-44
C € Vaihingen/Enz, 02.04.2012
Dipl.-Ing. (FH) Dieter Hammel
Konstruktionsleitung

V) e

i V.
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Gwarancja

Przy zakupie nowego urzadzenia, firma WOLFF
udziela 2 lata gwarancji producenta, poczy-
najac od daty nabycia przez uzytkownika.
Gwarancjg objete sa tylko wady urzadzenia
wynikajace z btedow materiatowych i/lub
produkcyjnych, oraz niespetnienia zapewnio-
nych wtasciwosci. W przypadku wystgpienia
roszczenia gwarancyjnego, nalezy dotaczyc¢
oryginalny dowod sprzedazy z datg zakupu.
Naprawy moze dokonaé wytgcznie warsztat
lub serwis posiadajacy autoryzacije firmy
WOLFF.

Prawo do roszczen gwarancyjnych przystuguje
tylko przy uzywaniu urzgdzenia zgodnie z jego
przeznaczeniem. Gwarancja hie obejmuje

w szczegolnosci zuzycia wynikajacego

z eksploatacji, usterek spowodowanych
niewtasciwg obstugg i uzytkowaniem,
czesciowo lub catkowicie zdemontowanych
urzadzen, jak rowniez szkdd spowodowanych
przecigzeniem urzadzenia, uzyciem niedo-
puszczonych, uszkodzonych, lub niewtasciwie
zastosowanych narzedzi, szkdd spowodowa-
nych przez urzadzenie na narzedziach lub
materiale obrabianym, szk6d spowodowanych
przez uzycie sity, oraz nastepstw niewtasciwych
lub niewystarczajacych przegladéw i konser-
wacji wykonywanych przez uzytkownika lub
osoby trzecie, uszkodzen spowodowanych
dziataniami zewnetrznymi lub ciatami obcymi,
jak np. piasek, kamienie, jak rowniez szkod
spowodowanych nieprzestrzeganiem niniejszej
instrukcji obstugi, jak np. podtaczenie do zrodta
pradu o niewtasciwym napieciu lub rodzaju
pradu. Narzedzia i wyposazenie dodatkowe
objete sg gwarancja tylko wtedy, jezeli zasto-
sowane zostaty z urzadzeniem, dla ktérego
takie uzycie jest przewidziane lub dopusz-
czone.
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Wytaczenie z odpowiedzialnosci

Producent nie odpowiada za szkody i utracone
zyski spowodowane przerwg w dziatalnosci
gospodarczej zaktadu, ktorej przyczyng byt nasz
wyréb lub niemozliwosé jego zastosowania.
Producent i jego przedstawiciel nie odpowia-
daja za szkody spowodowane niewtasciwym
uzywaniem urzadzenia lub powstate przy
uzywaniu urzadzenia w powigzaniu z wyrobami
innych producentow.
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Tartalom i mEecuEGYZEs
Hasznalati tippeket ad, és fontos tudnivalokra
] o hivja fel a figyelmet.
Hasznalt szimbolumok . . .............. 96 . , e
Miszaki adatok . . . . . ..o\ 96 Szimbdlumok a késziiléken
Azelsbépillantasra . .................. 97 P P . .
Az On biztonsaga érdekében . ... ....... 98 A serulesves?ely csok'ktj:-r,)tesehelz
Zai 6SVIDIACIO . . . oo 99 el kell olvasni a kezelési utmutatot!
Hasznalati atmutato .. ............... 100 : <% -
Hordjon védészemtiveget!
Karbantartas és apolas . ............. 101 jon v zemuveg
Artalmatlanitasi tudnivalok . ........... 102

Hasznalt szimbolumok Tudnivalok az elhasznalt
készlilék artalmatlanitasarol

(lasd a 102 oldalt)!

C€-Medfeleléség .. ................ 102 Viseljen fiilvédét!
Garancia . ........................ 102 @

/\  FIGYELMEZTETES!
Kozvetlendil fenyegetd veszélyt jelent.
Az itteni megjegyzések figyelmen kiviil
hagyasa haldlos vagy sulyos sériiléseket
okozhat.

VIGYAZAT!

Veszélyes helyzetekre hivja fel a figyelmet.
Az itteni megjegyzések figyelmen kiviil
hagyasa sulyos sériiléseket vagy anyagi
karokat okozhat.

Miiszaki adatok

Power X 900 | Power X 1100 | Power X 1300

Uresjarati fordulatszam ford./perc 200-750 150-530 150-530

(1.fokozat)

200-750

(2.fokozat)
Teljesitményfelvétel w 900 1080 1260
Teljesitményleadas W 520 650 795
Szerszambefogo M14 M14 M14
Max. keverékosar atmeré mm 120 120 140
Suly kg 3,7 3,8 4,2
Védelmi osztaly I Il Il
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Az elso pillantasra

a A ODN =

Keverdkosar

Kézi fogantyu
Tipustabla
Be-/kikapcsolé gomb

4,0 méteres halozati kabel halozati
dugasszal

Sebességvalaszté kapcsold
(csak a Power X 1300 tipusnal)

Lokésgatld és tamasztoparna

Allitokerék a fordulatszam
elévalasztasahoz
(csak a Power X 1300 tipusnal)
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Az On biztonsaga érdekében

/\  FIGYELMEZTETES!

A kever6gép hasznalata el6tt el kell olvasni

és ezutan szabad hasznalni:

- ezt a kezelési utmutatot,

- az elektromos szerszamok kezelésére
vonatkozo ,/Altalanos biztonsagi tudni-
valok” részt a mellékelt fiizetben
(iratszam: 334.480),

- ahasznalat helyén a balesetvédelemre
vonatkozd szabalyokat és elGirasokat.

Ezt a keverégépet a technika mai szintjének

és az elismert biztonsagtechnikai szabalyok-

nak megfeleléen gyartottak.

Ennek ellenére a hasznalata soran a haszna-

16ja vagy mas személyek testét és életét

fenyegeté, illetve a gépet és mas anyagi
javakat karosito veszélyek léphetnek fel.

A keverégépet csak a kbvetkezé esetekben

szabad hasznalni:

- rendeltetés szerinti célokra és

- kifogastalan allapotban szabad hasznaini.

A biztonsagat csékkenté zavarokat azonnal

el kell haritani.

Rendeltetésszerii hasznalat

A keverégeép a kovetkezd rendeltetési célokra

készilt:

— iparszer( felnasznalas az iparban és a kézm(-
iparban,

— megdfelelé formaju és méretli keverdkosarakkal
torténd hasznalat,

- alacsony viszkozitasu, folyékony anyagok,
pl. festékek, lakkok, ragasztok, konnyd
vakolatok, gyantak, stb. felkeverése,

- magas viszkozitasu anyagok, pl. vakolat,
malter, mész, esztrich, spatulyazé massza,
stb. felkeverése,

- sUrl és tapados, magas viszkozitasu
anyagok, pl. ragasztok, gyantak, tomité- és
szigetel6 masszak, stb. felkeverése,

— olyan keverékosarakkal és tartozékokkal valo
hasznalata, amelyeket ez az Utmutaté megad,
vagy amelyeket a gyarto ajanl.

A keverdgépet tilos élelmiszerek felkeverésére

hasznalni.

98

Biztonsagra vonatkozo
megjegyzések
FIGYELMEZTETES!

Olvasson el minden biztonsagi utmutatast

és utasitast. A biztonsagi utmutatasok és uta-

sitasok betartasanal elkbvetett mulasztasok-
nak elektromos aramlités, tliz és/vagy sulyos
sérlilések lehetnek a kbvetkezményei.

Minden biztonsagi utmutatast és utasitast

6rizzen meg a jovobeli felhasznalas

céljabol.

B Ne dolgozzon fel robbanasveszélyes anyago-
kat (pl. kbnnyen gyulékony oldoszereket).

Az elektromos szerszamok olyan szikrakat
hoznak létre, amelyek begyujthatjak a kelet-
kezd gézoket.

B Azonnal hlizza ki a halézati csatlakozodu-
gaszt, és vizsgaltassa at az elektromos
szerszamot az ligyfélszolgalattal, ha a kevert
anyagba esik. Az elektromos szerszamba
hatold kevert anyag karokat okozhat,
és elektromos aramitést idézhet eld.

B Munkavégzéskor tartsa erésen két kézzel
a szerszamot, és gondoskodjon biztos allasrol.
Az elektromos szerszam két keézzel biztosab-
ban kezelhetd.

B Ne dolgozzon fel azbeszt tartaimu anyagokat.
Az azbeszt rakkeltd anyagnak mindsl.

B Tegyen véddintézkedéseket, ha egészségre
artalmas, éghet6 vagy robbanasveszélyes
porok keletkezhetnek. Példaul: Némely por
rakkeltének mindsiil. Viselien porvéedé
maszkot, és amennyiben csatlakoztathato,
hasznaljon por-/forgacs-elszivot.

B Mieldtt leteszi az elektromos szerszamot, varja
meg, mig ledll. A betétszerszam elakadhat,
és ez az elektromos szerszam feletti ellendrzés
elvesztéséhez vezethet.

B Ne hasznélja az elektromos szerszamot sértilt
kabellel. Ne érjen a sérlilt kabelhez, és huzza
ki a halézati csatlakozédugaszt, ha a kabel
munka kézben megseériil. A sértilt kabel meg-
néveli az elektromos aramdités kockazatat.

B A szabadban hasznalt elektromos szersza-
mokat hibaaram (FI-) védékapcsolon keresztil
csatlakoztassa.
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Zaj és vibracio

A zaj- és rezgésértékeket az EN 60745-nek
megfeleléen allapitottak meg.

A készlilék A értékelésl zajszintjének nagysaga
tipikusan:

Hangnyomas | Hangteljesitmény|
Power X ... Loa [dB(A)] La [dB(A)]
... 900 83 94
... 1100 82 93
... 1300 82 93

Bizonytalansag K = 3 dB

Telies rezgési erték (asvanyi anyagok
keverésekor):

Power X ... Emisszios érték ay, [m/s?] *
... 900 <25
... 1100 <25
... 1300 <25

Bizonytalansag K= 1,5 m/s2

* kozepes viszkozitasu asvanyi anyagok
keverésekor

A FIGYELMEZTETES!

A megadott mérési értékek uj készlilékekre
vonatkoznak. A napi felhasznalas soran valtoz-
nak a zaj- és rezgésértékek.

(i MEGJEGYZEs

A jelen utasitasokban megadott rezgésszint értéke
az EN 60745-ben szabalyozott mérési eljarasnak
megfeleléen kertlt lemérésre, és hasznalhato elek-
tromos szerszamokkal torténé 6sszehasonlitashoz.
Az érték alkalmas a rezgésterhelés elézetes meg-
becslilésére is. A megadott rezgésszint-érték

az elektromos szerszam legfébb alkalmazasait
reprezentalja. Ha az elektromos szerszamot
azonban mas alkalmazasokhoz, eltéré hasznalt
szerszamokkal vagy nem elegendé karbantartassal
hasznaljak, a rezgésszint értéke eltéré lehet.

Ez jelentésen megndvelheti a rezgésterhelést

a munkavegzés teljes idétartama alatt.

A rezgésterhelés pontos megbecsiiléséhez azokat
az idoket is figyelembe kell venni, melyekben

a készlilék lekapcsolodik, vagy ugyan mikodik,
azonban ténylegesen nincs hasznalatban.

Ez jelentésen csokkentheti a rezgésterhelést

a munkavégzés teljes idétartama alatt.

Hatarozzon meg tovabbi biztonsagi intézkedéseket
a kezel6 védelmére a rezgések hatasa ellen,
példaul: az elektromos és a hasznalt szerszamok
karbantartasaval, a kezek melegen tartasaval,

a munkafolyamatok megszervezésével.

VIGYAZAT!

85 dB(A) hangnyomas folott hallasvédét
kell hordani.

99



£

hu

Power X 900/1100/1300

Hasznalati utmutato

/\  FIGYELMEZTETES!
Mieldtt barmilyen miveletet végez a keveré-
gépen, htzza ki a halézati csatlakozédugaszt!

VIGYAZAT!

A rendelkezésre allé haldzati feszliltségnek
és a tipustablan feltiintetett fesziiltségérték-
nek meg kell egyeznie.

Uzembe helyezés el6tt

B Csomagolja ki a keverégépet, és ellendrizze
a szdllitmanyt a teliességére és az esetleges
szallitasi karokra nézve.

B Szerelje fel a keverékosarat.

A keverdkosar felszerelése/cseréje

B Ehhez csavarozza fel a keverékosarat
a meghajto orsoéra (1.).

B Tartsa meg a meghaijté orsot 19-es kulcs-
nyilasu villaskulccsal, és hlizza meg 22-es
kulcsnyilasu villaskulccsal a keverdkosarat (2.).

d

A kever6gép be- és kikapcsolasa
A keverégépek gazadagolo kapcsoléval rendel-
keznek. Lehetdve teszi a fordulatszam lassu
névelését a kivant izemi fordulatszamra.

B A kapcsolét megnyomni és nyomva tartani.

B Kikapcsolashoz engedije fel a kapcsolot.
Fordulatszam-szabalyozas

(csak a Power X 1300 tipusnal)
B A maximalis Gzemi fordulatszam beallitasahoz
allitsa az allitékereket a kivant értékre.

g, i
> 0

A leszerelést forditott sorrendben kell végezni.
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A sebességfokozat megvalasztasa
(csak a Power X 1300 tipusnal)

A késziilék egy mechanikus kétsebességes
hajtomuivel rendelkezik.

A fokozat atvaltasat csak allo motornal vegezze.

Munkakra vonatkozé megjegyzések

B Kikapcsolas utan a keverékosar még rovid
ideig forog.

B Ha a forgo keverékosar fellilettel érintkezik,
akkor visszarugas torténhet.

B A késziiléket csak a keverékosar keverendd
anyagba toérténd bemeritése utan kapcsolja
be a kapcsolo lassu lenyomasaval, és varja
meg, amig a készlilék eléri a maximalis for-
dulatszamot.

B A munkavegzés szinetében a berendezést
fektesse a tamasztoparnakra.

Tulterhelés elleni védelem

Rovid ideig tarto, rendkivdili talterhelés esetén

a tulterhelés elleni védelem ugy akadalyozza meg
a motor serlilését, hogy kikapcsolja a készliléket.
A gyartom( termékeirél a www.wolff+tools.de
cimen talal tovabbi tudnivalokat.

Karbantartas és apolas

/\  FIGYELMEZTETES!

Miel6tt barmilyen miiveletet végez a kever6-

gépen, htzza ki a halozati csatlakozédugaszt!

Tisztitas

B Rendszeres idokozonkeént tisztitsa meg
a készliléket és a szell6z6 réseket.

B A haz belsé terét és a motort szaraz s(ritett
levegével rendszeresen at kell fujni.

B A keverékosarat kdzvetlen(l a hasznalat utan
tisztitsa meg. Ne hagyja raszaradni a kevert
anyagot.

Hajtomii

(i MEGJUEGYZEs

A hajtasfejen 1évé csavarokat a garancia

id6tartama alatt ne csavarja ki.

Ennek figyelmen kiviil hagyasa esetén meg-

szlinnek a gyarté cég garancialis kételezett-

ségei.

Javitasok

Javitasokat kizarolag a gyarto cég altal

felhatalmazott tigyfélszolgalati miihely végezhet.

Poétalkatrészek és tartozékok

A kiilénb6zd alkalmazasi teriiletekhez valéd
keverékosarak és tovabbi tartozékok a gyartod
katalodgusaiban talalhatok.

Robbantott rajzok és potalkatrész-jegyzekek
honlapunkon talalhatok:
www.wolff-tools.de
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Artalmatlanitasi tudnivalok

Garancia

/\  FIGYELMEZTETES!
A kiszolgalt késziilékeket a halozati kabel

eltavolitasaval hasznalhatatlanokka kell tenni.

Csak az EU tagorszagai szamara
E Sohase dobja az elektromos szersza-
mokat a haztartasi hulladék kozé!
Az EK elhasznalt elektromos és elektronikus
készilékekre vonatkozé 2002/96/EK europai
és a nemzeti jogba atvett iranymutatasa szerint
az elhasznalt elektromos szerszamokat
elkllonitve kell gyljteni, és gondoskodni
kell a kdrnyezetkiméelé modon tértend
Ujrahasznositasukrol.

i MEGJUEGYZEs
Az artalmatlanitasi lehetéségekrél tajékozoa-
jon a szakkereskedéknél!

( €-Megfeleléség

Egyediili felelésseégtink alapjan kijelentjik,
hogy ez a termék megfelel a kbvetkezd
szabvanyoknak vagy a normativ
dokumentumoknak.
EN 60745 a 2004/108/EK, 2006/42/EK
iranyelvek hatarozatainak megfeleléen.

WOLFF | Eine Marke der Uzin Utz AG
DieselstraBe 19 | D-71665 Vaihingen/Enz
Telefon +49 (0) 7024 9511-0
Telefax +49 (0) 7042 9511-44
C € Vaihingen/Enz, 02.04.2012
Dipl.-Ing. (FH) Dieter Hammel
Konstruktionsleitung

) fle—e

i V.
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Uj gép vasarlasakor a WOLFF a vasarlas
datumatol kezdédéen 2 éves gyartdomdi
garanciat nyujt a gépre a végfelhasznalo
részére. A garancia csak az olyan hianyos-
sagokra terjed ki, amelyek anyag vagy gyartasi
hibakra, valamint a biztositott tulajdonsagok
nem teljestilésére vezethetdk vissza. A garancia
érvényesitéséhez mellékelni kell az eladasi
datumot tartalmazo eredeti vasarlasi bizonyla-
tot. Garancialis javitasokat kizarélag a WOLFF
altal felhatalmazott muhelyek vagy szervizallo-
masok végezhetnek. Garancialis igény csak
rendeltetésszer(i hasznalat esetén érvénye-
sithet6. A garancia hatalya alol ki vannak zarva
kilénosen az lizemeléssel 6sszefliggd
kopasok, a szakszerttlen kezelés, a részben
vagy egeszben szétszerelt gépek, a gép
tulterhelése, valamint a nem megengedett,
hibas vagy hibasan alkalmazott betétszersza-
mok miatt bekdvetkezé karok.

Ugyancsak ki vannak zarva a garancia hatalya
alol az olyan karok, amelyeket a gép a betét-
szerszamon, ill. a munkadarabon okoz,

az erdszakos alkalmazas, az olyan kovetkez-
ményes karok, amelyek a vevének vagy
harmadik személynek felréhaté szakszer(tlen
vagy nem kielégit6é karbantartasara vezetheték
vissza; idegen behatasok vagy idegen testek,
pl. homok vagy ké okozta karok, valamint

a kezelési utmutato-ban leirtak figyelmen kivil
hagyasa miatt bekovetkezé karok, mint pl. nem
megfeleld haldzati fesziiltségre vagy aramfajtara
valo csatlakoztatas. Betétszerszamokkal, illetve
tartozékokkal kapcsolatban csak abban az
esetben érvéenyesithetok garancialis igenyek,
ha ezeket olyan gépekkel egyttt hasznalja,
amelyeket ilyen alkalmazasra terveztek

vagy engedeélyeztek.

Felel6sség kizarasa

A gyartd cég és a képviseldi nem felelnek az
olyan karokeért vagy az lizletmenet megsza-
kadasa miatt elmaradt nyereségért, amelyeket
a termék vagy a termék nem megengedett
hasznalata okozott. A gyartd ceg és a kepviseldi
nem felelnek az olyan karokért, amelyek szak-
szerUtlen hasznalat miatt vagy mas gyarté cégek
gyartmanyaival 6sszefliggésben keletkeztek.



(D

Power X 900/1100/1300 cs
Obsah (i UPOZORNENI
Oznacuje aplikacni tipy a ddlezité informace.

Pouzité symboly ................ ... 103 Symboly na naradi
Technické idaje ................... 103 Ke zmenseni rizika poranéni
N ipohled ... ................. 104
o ot (53 sivctto o ovoe
Hluénostavibrace ................. 106 <11

Noste ochranu oci!
Névod k pouziti - ... ................ 107 ot
Udrzbaaosetrovani .. ............... 108
Pokyny pro likvidaci .. ............... 108 Noste protihlukovou ochranu!
Prohlagenioshodé C€ .............. 109
Zaruka ... ... 109

Pouzité symboly

/N  vAROVANiI!
Oznacuje bezprostfedné hrozici nebezpeci.
PFi nedodrzeni upozornéni hrozi usmrceni

POZOR!

Oznacuje néjakou mozZnou nebezpecnou
situaci. Pfi nedodrzeni upozornéni hrozi
poranéni nebo vécné Skody.

Technické udaje

Pokyn pro likvidaci pouZitého
spotrebice (viz stranka 108)!

Power X 900 | Power X 1100 | Power X 1300

Otacky naprazdno ot./min 200-750 150-530 150-530

(1. stupen)

200-750

(2. stupen)
Prikon w 900 1080 1260
Vykon w 520 650 795
Upnuti nastroje M14 M14 M14
Max. pramér michaciho kose mm 120 120 140
Hmotnost kg 3,7 3,8 4,2
Trida ochrany I Il 1l
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Michaci kos
Rukojet

Typovy stitek
Vypinac¢ Zap./Vyp

Sitovy kabel 4,0 m se sitovou
zastrékou

Prepinac pro volbu rychlostniho
stupné

(pouze Power X 1300)

Narazovy a odkladaci tfrmen
Nastavovaci kolec¢ko pro predvolbu
otacek

(pouze Power X 1300)



Power X 900/1100/1300

CcSs

Pro Vasi bezpecnost

/\  varovanir
Prectéte si pred pouzitim michadla a jednejte
podle toho:

- predlozeny navod k obsluze,
- “VSeobecné bezpecénostni pokyny”
k zachazeni s elektrickym naradim v pri-
lozeném sesitu (Cis. publikace: 334.480),
- pravidla a predpisy k zabranéni urazum,
platné pro misto nasazeni a jednejte podle
nich.
Toto michadlo je konstruovano podle soucas-
ného stavu techniky a uznavanych bezpec-
nostné-technickych predpisu.
P¥i jeho pouzivani mize presto dojit k ohroZzeni
Zivota uZivatele nebo treti osoby, event.
poskozeni naradi nebo jinych vécnych hodnot.
PouZivejte michadlo pouze

- pro stanovené pouZiti,

- v bezvadném bezpecnostné-technickém
Stavu.

OkamZité odstrarite poruchy omezujici

bezpecnost.

Stanovené pouziti

Michadlo je ur¢eno
— pro zZivnostenské pouziti v primyslu a femesle;
— s michacimi kosi odpovidajiciho tvaru

a rozmérd,

- k rozmichani kapalnych materiald s nizkou
viskozitou, jako jsou napf. barvy, laky,
lepidla, lehké omitky, pryskyrice atd.,

- k rozmichani material(i s vysokou
viskozitou, jako je napr. omitka, malta,
vapno, mazanina, tmel atd.,

- krozmichani hustych a lepkavych materialli
vysokeé vizkozity, jako jsou napr. lepidla,
pryskyrice, tésnici a izolacni hmoty atd.,

— k pouziti s michacimi kosi a prislusenstvim,
které je uvedeno v tomto navodu nebo
doporuceno vyrobcem.

Nepouzivejte michadlo k michani potravin.

Bezpeénostni upozornéni

N\ vaRovANi!

Prectéte si vSechna bezpecénostni upozor-

néni a pokyny. Zanedbani pii dodrzovani

bezpecénostnich upozornéni a pokyni mohou
mit za nasledek uraz elektrickym proudem,
pozar a/nebo téZka poranéni,

VSechna bezpecénostni upozornéni

a pokyny si do budoucna uschovejte.

B Nezpracovaveijte zadné vybusné latky (napr.
lehce zapalna rozpoustédla).

Elektricka naradi produkuiji jiskry, které mohou
vzniklé vypary zapalit.

B Pokud elektrické naradi spadne do michaného
materialu, okamzité vytahnéte sitovou zastréku
a nechejte naradi v zakaznickém servisu prez-
kouset. Michany material vnikly do elektric-
kého naradi mlize zplsobit poskozeni a vést
k Urazu elektrickym proudem.

B P¥i praci drzte elektrické naradi pevné obéma
rukama a postarejte se o stabilni postoj.
Elektrické naradi bude obéma rukama jistéji
vedeno.

B Neopracovavejte zadny material obsahuijici
azbest. Azbest je karcinogenni.

B Ucinte ochranna opatreni, mGze-li pfi praci
vzniknout zdravi skodlivy, hoflavy nebo
vybusny prach. Napriklad: Nékteré prachy
jsou karcinogenni.

Noste ochrannou protiprachovou masku
a jestlize je pripojitelné odsavani prachu/
trisek, pouzijte je.

B Drive nez elektrické naradi odlozite, pocCkejte,
az se zastavi. Vlozny nastroj se mlize zachytit
a vést ke ztraté kontroly nad elektrickym
naradim.

B Nepouzivejte elektrické naradi s poskozenym
kabelem. Nedotykejte se poskozeného kabelu
a vytahnéte sitovou zastréku, dojde-li béhem
prace k poskozeni kabelu.

Poskozené kabely zvysuiji riziko Urazu elektric-
kym proudem.

B Elektricka naradi, ktera se pouzivaji venku,
pripojte pres chranic (Fl), vybavovany
chybovym proudem.
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Hlucnost a vibrace

Hodnoty hluku a vibraci byly zjistény podle

EN 60745.
Hladina hluku naradi vyhodnocena s filtrem
A ¢&ini typicky:
Akusticky tlak | Akusticky vykon
Power X ... Loa [dB(A)] La [dB(A)]
... 900 83 94
... 1100 82 93
... 1300 82 93

Nejistota K = 3 dB

Celkova hodnota vibraci (pfi michani
mineralnich latek):

Power X ... Hodnota emisi a, [m/s?] *
... 900 <2,5
... 1100 <2,5
... 1300 <25

Nejistota K= 1,5 m/s2

* pfi michani mineralnich latek stredni viskozity

/N  varovinir

Uvedené namérené hodnoty plati pro nova
naradi. Pfi dennim nasazeni se hodnoty
hluénosti a vibraci méni.

106

(i UPOZORNENI

Uroven vibraci uvedena v téchto pokynech byla
zmérena meéfici metodou stanovenou normou

EN 60745 a Ize ji pouzit k vzajemnému srovnani
elektrického naradi. Je také vhodna pro predbézny
odhad kmitavého namahani. Uvedena uroven vibraci
reprezentuje hlavni aplikace elektrického naradi.
Bude-i ovéem elektrické naradi pouzito pro jiné
aplikace, s odlisnymi viozenymi nastroji nebo nedo-
statecnou Udrzbou, mtize se Uroven vibraci lisit.
Mize to podstatné zvysit kmitavé zatizeni béhem
celé pracovni doby.

Pro presné odhadnuti kmitavého namahani se maji
také zohlednit doby, ve kterych je naradi vypnuto
nebo sice bézi, ale ve skutec¢nosti se nepouziva.
Mize to podstatné redukovat kmitavé namahani
béhem celé pracovni doby.

Stanowvte dodate¢na bezpecénostni opatreni

k ochrané obsluhy pred Gcinky vibraci, jako napri-
klad: Udrzba elektrického naradi a viozenych
nastrojli, udrzovani teploty rukou, organizace
pribéhu prace.

POZOR!

PFi akustickém tlaku vétsim nez 85 dB(A)
noste ochranu sluchu.
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Navod k pouziti

/\  varovanir
Pred veSkerymi pracemi na michadle vytah-
néte sitovou zastréku.

POZOR!

Stavajici sitové napéti musi souhlasit s udajem
napéti na typovém Stitku.

Pfed uvedenim do provozu

B Vybalte michadlo a zkontrolujte je na komplet-

nost dodavky a transportni poskozeni.
B Namontujte michaci kos.

Montaz/vyména michaciho kose

B NasSroubuijte k tomu michaci ko$ na hnaci
vieteno (1.).

B Pridrzujte hnaci vieteno rozvidlenym klicem
(otvor klice 19) a rozvidlenym klicem (otvor
klice 22) michaci ko$ pevné utahnéte (2.).

Zapnuti a vypnuti michadla
Michadla jsou vybavena spinacem regulace
otacek. Dovoluje pomalé zvySovani otacek
na pozadovane pracovni otacky.

B Stisknéte vypinac a drzte jej stisknuty.

d

)

B K vypnuti vypina¢ uvolnéte.
Regulace otacek

(pouze Power X 1300)

B K nastaveni maximalnich pracovnich otacek
nastavte stavéci kolecko na pozadovanou
hodnotu.

Demontaz provadéijte v opacném poradi.
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Volba rychlostniho stupné

(pouze Power X 1300)

Naradi ma mechanickou dvourychlostni
prevodovku.

Zménu rychlostniho stupné provadeéjte pouze
pfi zastaveném motoru.

Pracovni pokyny

B Po vypnuti michaci ko$ jesté kratkou dobu
dobiha.

B Kdyz se bézici michaci kos dotkne plochy,
mUze dojit ke zpétnému razu.

B Zapnéte naradi pomalym stisknutim
spinace teprve po ponofeni michaciho
kose do michané smési a pockeijte,
az dosahne maximalnich otacek.

B V pracovnich prestavkach odlozte naradi
na odkladaci trmeny.

Ochrana proti pretizeni

Pri extrémné kratkodobém pretizeni zabrani
ochrana proti pretizeni poskozeni motoru tim,
ze naradi automaticky vypne.

Dalsi informace o produktech vyrobce

na www.wolff-tools.de.
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Udrzba a osetfovani

A\ varovinit

Pred veSkerymi pracemi na michadle

vytahnéte sitovou zastrcku.

Cisténi

B Naradi a vétraci stérbiny pravidelné Cistéte.

B Vnitni prostor télesa s motorem pravidelné
vyfoukeijte suchym stlaéenym vzduchem.

B Bezprostredné po pouziti vyCistéte michaci
ko$. Nenechte michany material zaschnout.

Prevodovka

[i  uPOzZORNENI

Béhem zaruéni doby nepovolujte Srouby
na pfevodové hlavé. Pfi nedodrzeni zanik-
nou zarucni zavazky vyrobce.

Opravy

Opravy nechejte vyhradné provadeét prostrednict-
vim nékteré servisni dilny, autorizované vyrobcem.
Nahradni dily a pfisluSenstvi

Michaci kose pro riizné oblasti pouziti a dalsi
prislusenstvi si zjistéte v katalozich vyrobce.

Rozlozena schémata a seznamy nahradnich
dilli najdete na nasi webové strance:
www.wolff-tools.de

Pokyny pro likvidaci

/\  vARoVANi!
Odstranénim sitového kabelu ucirite
vyslouzilé naradi nepouzitelnym.

Pouze pro zemé EU
E Nevyhazuijte elektrické naradi

do domovniho odpadu!
Podle evropské smérnice 2002/96/ES
o elektrickych a elektronickych pouzitych
spotrebicich a jeji realizace do narodniho
prava se pouzité elektrické naradi musi sbirat
oddélené a dodavat do ekologické recyklace.
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(i UPOZORNENI
O moznostech likvidace se informujte
u Vaseho specializovaného obchodnika!

Prohlaseni o shodé ( €

Prohlasujeme na vlastni zodpovédnost, ze tento
vyrobek souhlasi s nasledujicimi normami nebo
normativnimi dokumenty:
EN 60745 podle ustanoveni smémic
2004/108/ES, 2006/42/ES.

WOLFF I Eine Marke der Uzin Utz AG
DieselstraBe 19 1 D-71665 Vaihingen/Enz
Telefon +49 (0) 7024 9511-0
Telefax +49 (0) 7042 9511-44
C € Vaihingen/Enz, 02.04.2012
Dipl.-Ing. (FH) Dieter Hammel
Konstruktionsleitung

 Yle—e

Zaruka

Pri koupi nového naradi poskytuje fa WOLFF
2-roc¢ni zaruku vyrobce, zacinajici prodejnim
datem naradi na kone¢ného spotrebitele.
Zaruka se vztahuje pouze na nedostatky
zplsobené chybami materialu a/nebo

na vyrobni chyby a rovnéz na nesplnéni
zaruCenych vlastnosti. Pfi uplatiovani naroku
na zaruku prilozte originalni prodejni doklad

s datem prodeje.

Zarucni opravy sméji byt provadény vyhradné
dilnami nebo servisnimi stredisky,
autorizovanymi firmou WOLFF. Narok na zaruku
je opravnény pouze pfi stanoveném pouziti.

Ze zaruky jsou vyloucena zejména opotrebeni
podminéna provozem, neodborné pouziti,
¢astecné nebo kompletné demontované naradi
a rovnéz skody vzniklé pretizenim naradi,
pouzivanim neschvélenych, vadnych nebo
nespravné pouzivanych viozenych nastroja.

Skody, zplisobené prostrednictvim naradi na
vloZzeném nastroji event. obrobku, pouziti nasili,
nasledné skody, které byly zplsobené
nespravnou nebo nedostate¢nou udrzbou ze
strany zakaznika nebo treti osoby, poskozeni
prostrednictvim ciziho vlivu nebo cizimi télesy,
napr.piskem nebo kameny arovnéz skody vzniklé
vlivem nedodrzovani navodu k obsluze, napr.
pfipojenim na nespravné sitové napéti nebo druh
proudu. Naroky na zaruku pro vlozené nastroje,
event. dily prislusenstvi Ize uplathovat pouze
tehdy, jestlize byly pouzivané s naradim, u kterého
se takoveé pouziti predpoklada nebo je schvaleno.

Vylouceni odpovédnosti

Vlyrobce a jeho zastupce neruci za Skody a usly
zisk vlivem preruseni obchodni ¢innosti, ktera
byla zplisobena vyrobkem nebo eventualné
nemoznosti jeho pouziti.

Vlyrobce a jeho zastupce neruci za Skody, ktere
byly zplsobeny neodbornym pouzitim nebo

ve spojitosti s vyrobky jinych vyrobcu.
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Pokyn pre likvidaciu pouZitého

Pouzité symboly E spotrebita (pozri strana 115)!

/\  VAROVANIE!

Oznacuje bezprostredne hroziace nebezpe-
¢enstvo. Pri nedodrzani upozornenia hrozi
usmrtenie alebo najtaZsie poranenia.

POZOR!

Oznacuje nejaku moznu nebezpecnu situaciu.
Pri nedodrzani upozornenia hrozi poranenie
alebo vecné Skody.

Technické udaje

Power X 900 | Power X 1100 | Power X 1300

Otacky chodu naprazdno ot./min 200-750 150-530 150-530

(1. stupen)

200-750

(2. stupen)
Prikon w 900 1080 1260
Vykon w 520 650 795
Upnutie nastroja M14 M14 M14
Max. priemer mieSacieho kosa mm 120 120 140
Hmotnost kg 3,7 3,8 4,2
Trieda ochrany Il Il Il
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Miesaci ko6s
Rukovat

Typovy stitok
Vypinac¢ Zap./Vyp.

Sietovy kabel 4,0 m so sietovou
zastrékou

Prepinac pre vol'bu rychlostného
stupna

(iba Power X 1300)

Narazovy a odkladaci strmen
Nastavovacie koliesko na predvolbu
otacok

(iba Power X 1300)
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Pre Vasu bezpecénost

/\  varovanie!
Pred pouzitim mieSadla si preCitajte:

- predlozeny navod na obsluhu,

- ,V8eobecné bezpecnostné pokyny”
na zaobchadzanie s elektrickym
naradim v priloZenom zoSite
(Cis. publikacie: 334.480),

- pravidla a predpisy na zabranenie trazom,
platné pre miesto nasadenia a jednajte
podla nich.

Toto miesadlo je konstruované podla stcas-

ného stavu techniky a uznavanych bezpec-

nostne-technickych pravidiel. Pri pouzivani
mébZe napriek tomu dbjst k ohrozeniu Zivota
pouZivatela alebo tretej osoby, event.
poskodeniu naradia alebo inych vecnych
hodnét. Pouzivajte miesadlo len

- pre stanovené pouZitie,

- v bezchybnom bezpecnostne-technickom
Stave.

OkamZite odstrarite poruchy, ktoré obmedzuju

bezpecnost.

Stanovené pouzitie

Toto miesadlo je uréené

— nazivnostenské nasadenie v priemysle
a remeslnictve,

— s mieSacimi kosmi zodpovedajuceho tvaru
a rozmerov,

- narozmiesanie kvapalnych materialov
s nizkou viskozitou, ako su napr. farby,
laky, lepidla, lahké omietky, Zivice atd.,

- na rozmiesanie materialov s vysokou
viskozitou, ako su napr. omietka, malta,
vapno, poter, tmeliaca masa, atd.,

- na rozmiesanie vazkych a lepkavych
materialov s vysokou viskozitou, ako su
napr. lepidla, Zivice, tesniace a izolacné
hmoty atd.,

— nanasadenie s miesacimi kosmi a prislusenst-
vom, ktoré je v tomto navode uvedené alebo
je odporucané vyrobcom.

Nepouzivajte miesadlo na miesanie potravin.
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Bezpeénostné upozornenia

/\  VAROVANIE!

Precitajte si vSetky bezpe¢nostné upozor-

nenia a pokyny. Zanedbanie dodrziavania

bezpecnostnych upozorneni a pokynov méze
mat za nasledok uraz elektrickym prudom,
poziar a/alebo tazké poranenia.

VSetky bezpecnostné upozornenia

a pokyny uschovajte na buduce pouzitie.

B Nespracovavaijte Ziadne vybusné latky (napr.
lahko zapalné rozpustadla).

Elektrické naradie produkuje iskry, ktoré
by mohli vznikajuce vypary zapalit.

B Ak vam naradie spadne do miesaného mate-
rialu, ihned vytiahnite siefovu zastréku a elek-
trické naradie dajte prekontrolovat do zakaz-
nickeho servisu.

Miesany material, ktory vnikne do elektrického
naradia, moze spbsobit poskodenia a viest k
Urazu elektrickym prudom.

B Pripraci drzte elektrické naradie pevne obidvo-
mi rukami a postarajte sa o stabilny postoj.
Elektrické naradie bude obidvomi rukami
vedeneé istejSie.

B Neobrabajte material, ktory obsahuje azbest.
Azbest sa povazuje za rakovinotvorny material.

B Urobte ochranné opatrenia, ak pri praci méze
vznikat zdraviu Skodlivy, horfavy alebo vybusny
prach. Napriklad: Niektoré druhy prachu sa
povazuju za rakovinotvorné.

Noste ochrannu protiprachovi masku a pouzi-
vajte aj zariadenie na odsavanie prachu
a triesok v pripade moznosti jeho pripojenia.

B Skor ako elektrické naradie odlozite, pockaite,
kym sa Uplne nezastavi.

Pracovny nastroj sa moze zaseknut a viest
k strate kontroly nad elektrickym naradim.

B Nepouzivajte elektrické naradie s poskodenym
kablom. Nedotykajte sa poskodeného kabla
a wytiahnite siefovd zastréku, ak sa kabel
v priebehu prace poskodi. Poskodené kable
zvySuju riziko Urazu elektrickym pradom.

B Elektrické naradia, ktoré sa pouzivaju vonku,
pripajajte cez chranic (Fl), vybavovany
chybovym pradom.
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Hluénost a vibracia E UPOZORNENIE
Uroven vibracii uvedena v tychto pokynoch bola
Hodnoty hluku a vibracii boli zistené podla namerana meracou metddou, ktort stanovuje
EN 60745. norma EN 60745 a je mozné ju pouzif navzajomné
Hladina hluku naradia vyhodnotena s filtrom porovnanie elektrického naradia.
A je typicky: Hodi sa aj na predbezné posudenie kmitavého
_ S— namahania. Uvedena Uroven vibracii reprezentuje
Akusticky tlak | Akusticky vykon hlavné aplikacie elektrického naradia.
Power X ... I-pA [dB(A)] Lwa [dB(A)] Ak sa vsak elektrické naradie pouziva pre iné apli-
. 900 83 94 kacie, s odliSnymi viozenymi nastrojmi alebo
s nedostatocnou udrzbou, méze sa uroven vibracii
- 1100 82 93 liSit. Toto méze kmitavé naméhanie v priebehu celej
... 1300 82 93 pracovnej doby podstatne zvysit.

Neistota K = 3 dB

Celkova hodn

ota vibracii (pri miesani mineral-

nych latok):

Power X ... Hodnota emisii a, [m/s?] *
... 900 <2,5

... 1100 <2,5

... 1300 <25

Neistota K= 1,5 m/s2

* pri mieSani mineralnych latok strednej viskozity

/\  varovanie!
Uvedené namerané hodnoty platia pre nové
naradie. Pri dennom nasadeni sa hodnoty

hluénosti a vibracii menia.

Pre presny odhad kmitaveho namahania by sa mali
tiez zohladnit doby, v ktorych je naradie vypnuté
alebo je sice v chode, ale v skuto¢nosti sa nepou-
ziva. Toto méze kmitavé namahanie v priebehu
celej pracovnej doby zretelne redukovat.
Stanovte dodato¢né bezpecénostné opatrenia

pre ochranu obsluhy pred ucinkami vibracii, ako
napriklad: udrzba elektrického naradia a viozenych
nastrojov, udrziavanie teploty rik, organizacia
pracovnych postupov.

POZOR!
Pri akustickom tlaku vaésim ako 85 dB(A)
pouZivajte ochranu sluchu.
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Navod na pouzitie Zapnutie a vypnutie miesadla
Miesadla su vybavené spina¢om regulacie

A VAROVANIE! otacok. Dovoluje pomalé zvysovanie otacok

na pozadované pracovné otacky.

Pred vsetkymi préacami na mieSadle vytiahnite B Stlacte vypinaé a drite ho stiadeny

sietovu zastréku.

POZOR!

Napétové udaje na typovom Stitku a skutocné

sietové napdtie musia byt zhodné.

Pred uvedenim do prevadzky

B \/ybalte mieSadlo, skontrolujte kompletnost
dodavky a transportné poskodenia.

B Namontujte mieSaci kos.

Montaz/vymena mieSacieho kosa

B Za tym ucelom naskrutkujte miesaci kos ] o .
na hnacie vreteno (1.). B Na vypnutie vypinac uvolnite.

B Pridrzte hnacie vreteno pomocou vidlicového Regulacia otacok
kluca (otvor kluca 19) a pomocou dalSieho (iba Power X 1300)
vidlicového kluc¢a (otvor kltica 22) utiahnite B Na nastavenie maximalnych pracovnych

miesaci kos (2.). otacok nastavte nastavovacie koliesko
na pozadovanu hodnotu.

d

)

Demontaz vykonajte v obratenom poradi.
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Volba rychlostného stupna

(iba Power X 1300)

Naradie ma mechanicku dvojrychlostnu pre-
vodovku.

Zmenu rychlostného stupna vykonavajte iba
pri zastavenom motore.

Pracovné pokyny

B Po vypnuti miesaci kos este po kratky ¢as
dobieha.

B Ak sa miesaci kds, ktory je v chode, dotkne
plochy, moéze dojst k spatnému razu.

B Zapnite naradie pomalym stlacenim spinaca
az po ponorenie mieSacieho kosa do miesanej
zmesi a pocCkajte, az dosiahne maximalnych
otacok.

B V pracovnych prestavkach odlozte naradie
na odkladacie strmene.

Ochrana proti pretazeniu

Pri extrémne kratkodobom pretazeni zabrani
ochrana proti pretazeniu poskodeniu motora tym,
ze naradie automaticky vypne.

Dalsie informacie o produktoch vyrobcu

na www.wolff-tools.de.

Udrzba a osetrovanie

A\ varovanie!

Pred vsetkymi pracami na mieSadle vytiahnite

sietovu zastréku.

Cistenie

B Naradie a vetracie Strbiny pravidelne Cistite.

B Vnutorny priestor telesa s motorom pravidelne
vyfukajte suchym stlaéenym vzduchom.

B Bezprostredne po pouZziti vyCistite miesaci kos.
Nenechajte mieSany material zaschnut.

Prevodovka

[i  uPOZORNENIE

Pocas zarucnej doby neuvolriujte skrutky
na prevodovej hlave. Pri nedodrzani zaniknu
zarucné zavéazky vyrobcu.

Opravy

Opravy nechajte vykonavat vyhradne prostrednict-
vom niektorej servisnej dielne, autorizovanej
vyrobcom.

Nahradné diely a prislusenstvo
Miesacie koSe pre rozne oblasti pouzitia a dalSie
prislusenstvo si preberte z katalogov vyrobcu.

Vykresy zostavy a zoznamy nahradnych dielov
najdete na nasej webovej stranke:
www.wolff-tools.de

Pokyny pre likvidaciu

/\  varovanie!
Odstranenim sietového kabla urobte
dosluZené naradie nepouzitelnym.
Len pre krajiny EU
ﬁ Nevyhadzujte elektrické naradie
do domového odpadu!
Podla evropskej smernice 2002/96/ES
o elektrickych a elektronickych pouzitych
spotrebi¢och a jej realizacie do narodného

prava sa musi pouzité elektrické naradie zbierat
oddelene a dodavat do ekologickej recyklacie.
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[i  UPOZORNENIE
O moznostiach likvidacie sa informujte
u Vasho Specializovaného obchodnika!

Prehlasenie o zhode ( €

Prehlasujeme na vliastni zodpovednost,

ze tento vyrobok suhlasi s nasledujucimi

normami alebo normativnymi dokumentmi:
EN 60745 podla ustanoveni smemic
2004/108/ES, 2006/42/ES.

WOLFF | Eine Marke der Uzin Utz AG
DieselstraBe 19 1 D-71665 Vaihingen/Enz
Telefon +49 (0) 7024 9511-0
Telefax +49 (0) 7042 9511-44
C € Vaihingen/Enz, 02.04.2012
Dipl.-Ing. (FH) Dieter Hammel
Konstruktionsleitung

DY

i V.

Zaruka

Pri kiipe nového naradia poskytuje firma
WOLFF 2 roky zaruku vyrobcu, ktora zacina
datumom predaja na konec¢ného spotrebitela.
Zaruka sa vztahuje len na nedostatky spo-
sobené chybami materialu a/lebo na vyrobné
chyby, ako aj na nesplnenie zaru¢enych
vlastnosti. Pri uplathovani naroku na zaruku
prilozte originalny predajny doklad s datumom
predaja.

Zarucné opravy smu vykonavat vyhradne dielne
alebo servisné strediska, autorizované firmou
WOLFF. Narok na zaruku je opravneny len pri
stanovenom pouziti.
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Zo zaruky su vyluc¢ené najma opotrebenia
podmienené prevadzkou, neodborné pouzitie,
Ciastocne alebo kompletne demontované
naradie, ako aj Skody vzniknuté pretazenim
naradia, pouzivanim neschvalenych, chybnych
alebo nespravne pouzivanych vlozenych
nastrojov.

Skody, sposobené prostrednictvom naradia na
vloZzenom nastroji event. obrobku, pouzitie nasilia,
nasledné skody, ktoré boli spésobené
nespravnou alebo nedostate¢nou udrzbou zo
strany zakaznika alebo tretej osoby, poskodenia
prostrednictvom cudzieho vplyvu alebo cudzimi
telesami, napr. pieskom alebo kamenmi, ako aj
$kody vzniknuté vplyvom nedodrziavania navodu
na obsluhu, napr. pripojenim na nespravne
sietové napatie alebo druh pradu.

Naroky na zaruku pre viozené nastroje, event.
diely prislusenstva je mozné uplatnovat iba vtedy,
ak boli pouzivané s naradim, u ktorého sa take
pouzitie predpoklada alebo je schvalené.

Vylucenie zodpovednosti

Vyrobca a jeho zastupca nerucia za skody a usly
zisk vplyvom prerusenia obchodnej ¢innosti,
ktora bola spésobena vyrobkom alebo
eventualne nemoznostou jeho pouzitia.
Vyrobca a jeho zastupca nerucia za Skody,
ktoré boli spésobené neodbornym pouzitim
alebo v spojitosti s vyrobkami inych vyrobcov.
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Sadrzaj E NAPUTAK

Oznacava savjete za primjenu te vazne

obavijesti.
Koristenisimboli . .................. 117 } .
Tehnicki podaci . . . . ..o oo 117 Simboli na aparatu
Na Jeqan .pogled """""""""" 118 Da bi se smanijio rizik od ozlijeda
Zavasusigurnost .............. ... 119 L Lo
Sum i vibracija 120 procitati uputu za opsluzivanje!
Uputazauporabu .................. 121 Nositi zasti <

ositi zaStitu za oci!

Odrzavanjeinjega . ................. 122
Napuci za zbrinjavanje naotpad ........ 123
(€-Usuglasenost .................. 123 Nositi $titnik za usi!
Jamstvo .. ... .. ... 123

Koristeni simboli

/\  Pozor!

Oznacava izravno prijetecu pogibelj.
Kod nepridrzavanja naputka prijete smrt
ili najteze ozljede.

OPREZ!

Oznacava moguce opasnu situaciju.
Kod nepridrzavanja naputka prijete ozljede
ili materijalna Steta.

Tehnicki podaci

Naputak o zbrinjavanju
na otpad staroga aparata
(vidjeti stranicu 123)!

®
)i

Power X 900 | Power X 1100 | Power X 1300

Broj okretaja u praznom hodu o/min 200-750 150-530 150-530

(1. brzina)

200-750

(2. brzina)
Primljena snaga w 900 1080 1260
Predana snaga w 520 650 795
Preuzimanje alata M14 M14 M14
Max. promjer glave za mijesanje mm 120 120 140
Tezina kg 3,7 3,8 4,2
Razred zastite I Il Il
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Na jedan pogled

Glava za mijesanje

Rukodrz

Vrsta plocice

Sklopka za ukljucivanje/isklju€ivanje

Mrezni kabel 4,0 m s mreznim
utikaéem

a A ODN =
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Prekidac za odabir stupnja prijenosa
(samo Power X 1300)

Spremnik za zastitu od udara

i skladistenje

Kotaé¢ za namjestanje za predbiranje
broja okretaja

(samo Power X 1300)



Power X 900/1100/1300

hr

Za vasu sigurnost

/N  Pozor!
Prije koriStenja mjeSalice, prvo procitajte upute
a onda zapocnite s upotrebom uredjaja:

- owvu uputu za opsluzivanje,

- "Opce sigurnosne naputke” za postupanje
s elektriénim alatima u priloZzenom svesku
(Br. dokumenta: 334.480),

- pravila te propise o zastiti od nezgoda
koji vrijede za mjesto uporabe.

Ova mjeSalica je izgradjena prema najsuvre-

menijim tehni¢kim standardima i prema svim

priznatim pravilima sigurnosti.

Unato¢ tome pri njezinoj uporabi mogu nastati

pogibelji po tijelo i Zivot korisnika ili trecih

osoba odn. Stete na stroju ili drugim materijal-
nim vrijednostima.

Mijesalica je samo za koriStenje

- za uporabu sukladno odredbama,

- u sigurnosno-tehnicki besprijekornome
stanju.

Smetnje koje ugroZavaju sigurnost hitno

odstraniti.

Uporaba sukladno odredbama

Mijesalica je namjenjena samo

— za profesionalnu uporabu u industriji i obrtu,

— saglavom za mjesanje s odgovarajuc¢im
oblikom i dimenzijama,

- za mjesanje tekucih materijala niske
viskoznosti kao npr: boje, lakovi, liepila,
lagana zbuka, smola itd.,

- za mjesanje materijala visoke viskoznosti
kao npr: Zbuka, mort, vapno, gips, kit itd.,

- za mjesanje ¢vrstih i liepljivih materijala
visoke viskoznosti kao npr: liepila, smole,
masa za brivijenje i izolaciju itd.,

— Zakoristenje glave za mjesanje i ostalog
pribora, koji je naveden u ovom priru¢niku
ili kojeg preporucuje proizvodjac.

Mijesalicu ne koristite za mjesanje hrane.

Sigurnosni napuci

N\ Pozor!

Procitajte sve sigurnosne upute i naloge.

Propusti u pridrzavanju sigurnosnih uputa

i naloga mogu biti uzro¢nikom elektri¢nog

udara, opeklina i/ili teSkih ozljeda.

Pohranite sve sigurnosne upute i naloge

za buduce potrebe.

B Ne obradjujte eksplozivno opasne materijale
(npr. lako zapaljiva otapala).

ElektriCni alati stvaraju iskre, koje mogu zapaliti
pare koje se stvaraju.

B Ukoliko mjesalica upadne u materijal koji
mjeSate, odmah iskljucite kabel za napajanje
te ga odnesite sluzbi za korisnike na prov-
jeru. Smjesa moze prodrijeti u uredjaj
te dovesti do ostecenja, sto moze prouzro-
kovati strujni udar.

B Drzite uredjaj snazno s obje ruke kako bi imali
sigurno uporiste. Elektricni uredjaj je lakse
voditi sa dvije ruke.

B Ne obradjujte materijal koji sadrzi azbest.
Azbest se smatra kancerogenim.

B Poduzmite sve mjere zastite, ukoliko pri radu
postoji mogucnost prisustva stetne, zapaljive
i eksplozivne prasine. Na primjer: neke prasine
se smatraju kancerogenim.

Nosite zastitnu masku protiv prasine i koristite,
ako je to moguce, usisiva¢ za usisavanje pra-
Sine koji se moze prikljuciti.

B Pricekajte da se uredjaj zaustavi prije nego ga
polozite na pod. Uredjaj koji koristite se moze
zakvaditi, $to moze izazvati gubitak kontrole.

B Ne koristite elektri¢ni uredjaj sa ostec¢enim
kabelom. Ukoliko se kabel osteti za vrijeme
koristenja uredjaja, ne dirajte osteceni kabel
vec ga izvucite iz napajanja.

Osteéeni kablovi povecavaju rizik od strujnog
udara.

B Elektricne uredjaje s kojima radite na otvo-
renom spojite na zastitni osigurac .
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Sum i vibracija

Vrijednosti Suma i titranja su ustanovljeni
sukladno EN 60745.
Razina Suma aparata s ocjenom A uobi¢ajeno

iznosi:

Zvucni tlak Snaga zvuka
Power X ... Loa [dB(A)] Liya [dB(A)]
... 900 83 94
... 1100 82 93
... 1300 82 93

Nesigurnost K = 3 dB

Ukupna vrijednost titranja (kod mjesanja
mineralnih tvari):

Power X ... | Emisiona vrijednost a;, [m/s?] *
... 900 <2,5
... 1100 <2,5
... 1300 <25

Nesigurnost K= 1,5 m/s2

* kod mjesSanja mineralnih tvari srednje
viskoznosti

AN pozor!

Navedene mjerne vrijednosti vrijede za nove
aparate. U svakodnevnoj uporabi se vrijednosti
Suma i titranja mijenjaju.
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(i NapuTAK

Razina titranja navedena u ovim uputama je mje-
rena sukladno mjernome postupku standardizira-
nom u EN 60745 te se moze rabiti za medjusobnu
usporedbu elektricnih alata. Prikladna je takodjer

i za privremenu procjenu titrajnog optereéenja.
Navedena razina titranja predstavija glavne prim-
jene elektricnoga alata. Ali ako se elektricni alat
koristi za druge primjene, s neodgovarajucim
ugradnim alatom ili s nedostatnim odrzavanjem,
razina titranja moze odstupati. Ovo moze znac¢ajno
povecati titrajno optereéenje tijekom cijeloga
radnoga perioda.

Za to¢nu procjenu titrajnoga opterecenija valja uzeti
u obzir takodijer i intervale, u kojima je aparat bio
iskljucen ili doduse radi, ali se uistinu ne koristi.
Ovo moze znacajno smaniiti titrajno optereéenje
tijekom cijeloga radnoga perioda.

Ustanovite dodatne sigurnosne mjere za zastitu
korisnika od djelovanja titranja, kao na primjer:
odrzavanje elektricnog alata te ugradnih alata,
odrzavanje toplote ruku, oraganizacija radnih
procesa.

OPREZ!

Kod zvuénog tlaka preko 85 dB(A) nositi
zastitu za usi.
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Uputa za uporabu

/\  Pozon!

Prije svakog rada na mjeSalici izvucite utikac.

OPREZ!

Postojece napajanje i napon navedeni na
naljepnici se moraju podudarati.

Prije stavljanja u rad

B MijeSalicu raspakirajte te provjerite cjelovitost
isporuke te stetu transporta.

B Montirati glavu mjesalice.

Montiranje/mijenjanje glave

mjesalice

B Glavu mjesalice pricvrstiti na pogon
vretena (1.).

B Pogon vretena drzite sa kljuéem (Sirina
kljuc¢a 19) i sa klju¢em (Sirina kljuca 22)
pricvrstite glavu mijesalice (2.).

Uklju€ivanje i isklju€ivanje mjesalice
Mijesalica je opremljena sa akceleratorskim pre-
kidac¢om. On omogucava postepeno poveca-
vanje brzine na zeljenu brzinu rada.

B Prekidac stisnite i drzite ga.

d

B Radi iskljucivanja pustiti sklopku.
Reguliranje broja okretaja

(samo Power X 1300)

B Radi namjestanja maksimalnog radnog
broja okretaja kota¢ za namjestanje postaviti
na zeljenu vrijednost.

Rastavljanje obavite u obrnutom redoslijedu.
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Odabir stupnja prijenosa

(samo Power X 1300)

Uredjaj ima mehanicki 2-brzinski prijenosnik.
Brzina se smije mjenjati samo kad motor stoji.

Napuci za rad

B Nakon isklju¢enja se glava mjesalice jos kratko
vrijeme vrti.

B Ukoliko rotirajuca glava mjesalice dotakne
povrsinu, postoji mogucnost odskoka.

B Tek nakon uranjanja glave mjesalice u smjesu,
laganim pritiskom na prekidac ukljucite mjesa-
licu i pricekajte dok uredjaj ne postigne Zelienu
brzinu.

B U pauzama rada, polegnite uredjaj na
spremnik.
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Preopterecenje zastite

Kod ekstremnih kratkoro¢nih preopterecenja,
zastita od preopterecenja spriecava ostecenje na
motoru, na nacin da ga automatski iskljucuje.
Ostale obavijesti o proizvodima proizvodjac¢a pod
www.wolff+tools.de.

Odrzavanje i njega

A\  pozon!
Prije svakog rada na mjeSalici izvucite utikac.
Ciséenje
B Aparat i proreze za provjetravanje redovito
Cistiti.
B Nutarnji prostor kucista s motorom redovito
ispuhivati suhim stlacenim zrakom.
B Neposredno nakon upotrebe potrebno
je odistiti glavu mjesalice.
Nesmijete dopustiti da se smjesa osusi.
Prijenosnik

(i NapuTAK

Vijke na glavi prijenosnika tijekom jamstvenog
vremena ne odvijati. U sluCaju nepridrzavanja
jamstvene obveze proizvodjaca se gase.

Popravci

Popravke moze provoditi iskljucivo radiona sluzbe
odrzavanja koju je proizvodjac¢ ovlastio.
Pric¢uvni dijelovi i pribor

Glave mjesalice i pribor za razli¢ite aplikacije
mozete pronadi u katalozima proizvodjaca.

Crteze i listu rezervnih dijelova mozete pronaci
na nasoj web stranici:
www.wolff-tools.de
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Napuci za zbrinjavanje na otpad

Jamstvo

/N Pozor!
IsluZene aparate uklanjanjem mreznoga
kabela uciniti neuporabljivim.
Samo za EU-zemlje
Elektricne alate ne bacajte u ku¢no
smece!
Sukladno europskoj smjernici 2002/96/EU za
elektricne i elektronicke stare aparate te njezinoj
primjeni u nacionalnom pravu koristene
elektricne aparate se mora odvojeno sakupljati
te privesti ponovnom iskoristenju na nacin
neskodljiv po okolis.
i NapPuTak
O mogucénostima zbrinjavanja na otpad
obavijestiti se kod struénoga trgovca!

C €-Usuglasenost

Izjavljuiemo s opéom odgovornoscu da je ovaj
proizvod u suglasnosti sa slijedec¢im
standardima ili normativnim dokumentima:
EN 60745 sukladno odredbama smjemica
2004/108/EU, 2006/42/EU.

WOLFF I Eine Marke der Uzin Utz AG
DieselstraBe 19 1 D-71665 Vaihingen/Enz
Telefon +49 (0) 7024 9511-0
Telefax +49 (0) 7042 9511-44
C € Vaihingen/Enz, 02.04.2012
Dipl.-Ing. (FH) Dieter Hammel
Konstruktionsleitung
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Pri kupnji novoga stroja WOLFF daje 2 godine
jamstva proizvodjaca, poc¢evsi s datumom prodaje
stroja krajnjem korisniku. Jamstvo obuhvaca samo
nedostatke koji proizilaze iz pogreske u materijalu
i/ili proizvodnii kao i iz neispunjenja zajamcenih
osobina. Pri ostvarivanju prava na jamstvo treba
priloziti originalnu potvrdu o prodaji s datumom
prodaje. Jamstveni popravci smiju se provoditi
iskljuGivo u radionama koje je WOLFF ovlastio

ili u usluznim postajama. Pravo na jamstvo
postojisamo kod uporabe sukladnoodredbama.

Iz jamstva su isklju¢eni osobito radno uvjetova-
nohabanje, nestru¢naprimjena, djelomicno ili
potpuno demontirani strojevi kao i Stete uslijed
preopterecenja stroja, uporaba neodobrenih,
neispravnih ili pogresno koristenih ugradnihalata.
Stete koje je stroj prouzrocio na ugradnom alatu
odn. radnom materijalu, primjena sile, posljedicne
Stete koje su proizasle iz nestru¢nog ili nedostat-
nog odrzavanja od strane kupca ili trecihosoba,
ostecenija djelovanjem iz vana ili stranihtijela,

npr. pijeska ili kamenja kaoi stete uslijed nepri-
drzavanja upute za opsluzivanje, npr. priklju¢enje
na pogresSan mrezninapon ili vrst struje. Prava na
jamstvo za ugradne alate odn. dijelove pribora se
moze ostvariti samo onda kada se rabe sa
strojevima s kojima je takva uporaba predvidjenaili
odobrena.

Isklju¢enje iz jamstva

Proizvodjac i njegov zastupnik ne jamce za stete
te propustenu dobit uslijed prekida poslovanja,
koji je proizasao zbog proizvoda ili nemoguce
uporabe proizvoda.

Proizvodjac i njegov zastupnik ne jamce za stete,
koje su prouzrocene nestru¢nom uporabom ili

u vezi sa proizvodima drugih proizvodjaca.
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Vsebina i oromsa
Opisuje napotke za uporabo ali pa vazne
o . informacije.
Uporabljenisimboli ................. 124 B ) B
Tehnicni podatki . . .. ... oo 124  Simboli na napravi
Naprvipogled..................... 125 . .
Zavasovarnost . ................... 126 Za ,z manjsanje t\(eg anja n?stanka
Hrupinvibracije ................... 127 poskodb preberite navodila
Navodila za uporabo . ............... 128 za uporabo!

Negainvzdrzevanje ................ 129 Nosite za$&itna ocala!
Navodila za recikliranje . ............. 129
KonformitetaC€ . .................. 130

Garancija . ... 130 @ Nosite zas¢ito sluha!

Uporabljenl simboli Opomba za recikliranje odsluzene

naprave (glej stran 129)!

/\  Pozor!

Ponazarja neposredno nevarnost.

Ob neupostevanju tega opozorila grozi smrt
ali nastanek tezkih poskodb.

PREVIDNO!

Oznacuje mozno nevarno situacijo.

Ce se teh napotkov ne uposteva, lahko
nastanejo osebne poskodbe ali pa pred-
metna Skoda.

Tehnicni podatki

Power X 900 | Power X 1100 | Power X 1300

St. vrtljajev ob prostem teku vrt/min 200-750 150-530 150-530
(1. prestava)
200-750
(2. prestava)
Poraba moci w 900 1080 1260
Oddajanje moci w 520 650 795
Vpenjanje orodja M14 M14 M14
Najv. premer mesalnika mm 120 120 140
Teza kg 3,7 3,8 4,2

Zascitni razred Il I Il
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Na prvi pogled

a A ODN =

Mesalnik

Rocaj

Tipska tablica
Vklopno/izklopno stikalo
Omrezni kabel 4,0 m z vticem

Stikalo za izbiro prestav
(samo Power X 1300)

Blazilnik udarcev in naslon

Nastavno kolo za st. vrtljajev
(samo Power X 1300)

125



()

wowFEF

sl

Power X 900/1100/1300

Za vaso varnost

/N  Pozor!
Pred uporabo mesalnika najprej preberite
naslednje in Sele nato ukrepajte:

- pri¢ujoCa navodila za uporabo,

- «Splosna varnostna navodila» za ravnanje
z elektriénim orodjem v priloZzenem zvezku
(St. zvezka: 334.480),

- zakraj uporabe veljavna pravila in smernice
pri preprec¢evanju nesrec.

Ta meSalnik je narejen z upoStevanjem najno-

vejSega stanja tehnike in veljavnih varnostnih

pravilih. Kljub temu lahko ob njegovi uporabi
nastane nevarnost za zdravje in Zivljenje upo-
rabnika in tretjih oseb ali pa za nastanek skode
na stroju ali druge gmotne Skode.

MesSalnik se sme uporabljati samo:

- za namensko uporabo,

- Ce je v brezhibnem stanju.

Motnje, ki oteZujejo varno delovanje stroja,
je treba nemudoma odpraviti.

Namenska uporaba

Mesalnik je namenjen
— za obrtno uporabo v industriji in obrti,
— z mesSalnimi orodiji ustreznih oblik in dimenzij,

- za mesanje tekocih materialov z nizko
viskoznostjo kot npr. barve, laki, lepila,
lahki ometi, smole, itd.,

- za mesSanje materialov z visoko viskoz-
nostjo, kot so npr. ometi, malta, estrih,
polnilni kiti, itd.,

- za mesanje vlecnih in lepljivih materialov
visoke viskoznosti kot so npr. lepila, smole,
tesnilne in izolime mase, itd.,

— za uporabo z mesSalnimi orodiji in priborom,
ki jih navajajo ta navodila ali pa jih priporoc¢a
izdelovalec.

Mesalnika se ne sme uporabljati za mesanje zivil.
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Varnostni napotki

N\ Pozor!

Preberite vsa varnostna navodila in napotke.

Nepravilno izvajanje varnostnih navodil ali

varnostnih napotkov lahko povzroci elektri¢ni

udar, poZar in/ali tezke poskodbe.

Vsa varnostna navodila in napotke shranite

za prihodnjo uporabo.

B Ne obdelujte nikakrsnih eksplozivno nevarnih
snovi (npr. lahko vnetljiva razredcila).
Elektricna orodja povzrocajo iskre, ki lahko
nastajajoce pare vnamejo.

B Ce elektriéno orodje pade v mesajodo maso,
takoj izvlecite prikljucni kabel iz vticnice in ga
dajte preveriti servisni sluzbi. Mesajo¢a masa
lahko vdre v elektri¢no orodje in ga poskoduje
ter nato povzroci elektri¢ni udar.

B Med delom drzite elektri¢no orodje trdno
z obema rokama in poskrbite za stabilno drzo.
Z obema rokama lahko elektricno orodje
vodite vameje.

B Ne obdelujte materiala, ki vsebuje azbest.
Azbest povzro¢a nastanek rakavih obolen;.

B Poskrbite za varnostne ukrepe, ¢e delate
z zdravju skodljivimi, z gorljivimi snovmi,
ali e lahko nastaja eksplozivni prah.

Na primer: nekatere vrste prahu veljajo za
rakotvorne. Nosite masko za preprecevanje
vdihavanja prahu in uporabite - ¢e ga je mo-
goce prikljuciti - sesalnik za prah in ostruzke.

B Pocakajte, da se elektri¢no orodje ustavi,
preden ga odlozite. Mesalno orodje se lahko
zaplete in izgubite nadzor nad elektricnim
orodjem.

B Elektricnega orodja s poskodovanim orodjem
ne uporabljajte. Poskodovanega kabla se ne
dotikajte in izvlecite prikljucni vti¢, e se kabel
poskoduje med delom. Poskodovan kabel
zvi$a tveganje za nastanek elektricnega udara.

B Elektricna orodja, ki jih uporabljate zunaj,
prikljucite preko varovalnega stikala za okvarni
tok (F1).
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Hrup in vibracije

Vrednosti hrupa in vibracij smo izmerili
s pomocjo smernice EN 60745.

Nivo hrupa A naprave dosega tipi¢no
naslednje vrednosti:

Zvocni tlak Mo¢ zvoka
Power X ... Loa [dB(A)] Liya [dB(A)]
... 900 83 94
... 1100 82 93
... 1300 82 93

Negotovost K = 3 dB

Skupna vrednost valovanja (pri mesanju
mineralnih snovi):

Power X ... Vrednost emisije ay, [m/s?] *
... 900 <2,5
... 1100 <2,5
... 1300 <25

Negotovost K= 1,5 m/s2

* pri mesanju mineralnih snovi srednje
viskoznosti

AN pozor!

Podane merilne vrednosti veljajo za nove
naprave. Z dnevno uporabo se vrednosti
hrupa in vibracij spremenijo.

i  oromBa

Vteh navodilih podan nivo hrupa ustreza merilnemu
postopku iz evropske smernice EN 60745 in ga
lahko uporabite za primerjavo z drugimi elektricnimi
orodiji. Primeren je tudi za zaGasno oceno obreme-
nitve s hrupom. Podan nivo hrupa predstavija obre-
menitev pod glavnimi vrstami uporabe elektricnega
orodja. Ce pa se elektricno orodje uporablja za
drug namen z razlikujoCimi mesalnimi orodii ali

z nezadovoljivim vzdrzevanjem, lahko nivo hrupa
odstopa od podanega. To lahko obremenitev

s hrupom preko celotnega delovnega ¢asa ocitno
poveca.

Za eno natancno oceno obremenitve s hrupom je
treba upostevati tudi ¢as. ko je naprava izklju¢ena
ali pa sicer tece, ampak se dejansko ne uporablja.
To lahko obremenitev s hrupom preko celotnega
¢asa obc¢utno zmanjsa.

Dolocite tudi dodatne varnostne ukrepe za zascito
upravljavca orodja pred izpostavijanjem hrupu,

kot na primer: vzdrzevanje elektricnega orodja

in mesalnega orodja, ohranjanje toplote rok,
organizacija mesalnih postopkov.

PREVIDNO!

Pri zvoénem tlaku preko 85 dB(A) nosite
za$¢ito pred hrupom.
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Navodilo za uporabo

/N  Pozor!

Pred vsemi deli na meSalniku izviecite
omrezni vtic.

PREVIDNO!

ObstojeCa omrezna napetost in podana
napetost na tipski tablici naprave morata
biti enaki.

Pred prvim zagonom

B Mesalnik odvijte iz embalaze in ga preverite,
¢e je posilika popolna in neposkodovana.

B Namestite mesalno orodje.

Namestitev/zamenjava mesalnega

orodja

B Mesalno orodje privijte na pogonsko
vreteno (1.).

B Pogonsko vreteno drzite z vilicastim kljuc¢em
velikosti (19) in z enakim klju¢em (22) trdno
priviite mesalno orodje na vreteno (2.).

Vklop in izklop mesSalnika

Mesalniki so opremljeni s stikalom za dodajanje
plina. Ta vam omogoca poc¢asno zviSanje Stevila
vrtljajev na Zeleno hitrost.

B Stikalo pritisnite in ga zadrzite pritisnjenega.

d

B Za izklop stikalo popustite.

Regulacija stevila vrtljajev

(samo Power X 1300)

B Za nastavitev najvecjega delovnega stevila

vrtljajev zavrtite nastavitveno kolo na zeleno
vrednost.

Demontiranje mesalnega orodja izvedite v obrat-
nem vrstnem redu.
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Izbor prestave
(samo Power X 1300)

Naprava ima na voljo mehanski menjalnik z dvema
prestavama.

Prestavo menjajte samo ob stojeGem motorju.

Napotki za delo

B Po izklopu se mesalno orodje Se nekoliko vrti.

m Ce se vrte¢e se mesalno orodje dotakne
kaksne povrsine, lahko pride do odriva.

B Napravo vkljucite Sele po potopu mesalnega
orodjav mesalno snov s pocasnim pritiskanjem
stikala in po¢akajte, da naprava doseze najvisje
Stevilo vriljajev.

B Med delovnimi prekinitvami odlozite mesalnik
na blazilec udarcev in naslon.

Zascita pred preobremenitvijo

Pri zelo kratki preobremenitvi prepreci zascita
pred preobremenitvijo poskodbe motorja tako,
da se naprava avtomatic¢no izklopi.

Nadaljnje informacije o izdelkih tega proizvajalca
so pod naslovom www.wolff-tools.de.

Nega in vzdrzevanje

A\  Pozor!
Pred vsemi deli na napravi izvlecite omreZni vtic.
Ciséenje
B Napravo in prezracevalne odprtine redno
o istite.
B Notranjost ohisja z motorjem redno izpihajte
s stisnjenim zrakom.
B MesSalno orodje ocistite neposredno po delu.
Mesalno snov ne pustite, da na orodju otrdi.

Menjalnik

i  oromBa

Vijakov na glavi menja[nika ne oaqvijajte

v garancijskem roku. Ce tega ne upoStevate,
ima to lahko posledico izgube garancijskih
zagotovil proizvajalca.

Popravila

Napravo sme izkljuéno popravijati avtorizirana
servisna sluzba.

Nadomestni deli in pribor

Mesalna orodja za razli¢na podrocja uporabe

in dodatni pribor lahko najdete v katalogu
proizvajalca.

Eksplozijsko risbo in sezname nadomestnih delov
najdete na nasi spletni strani:
www.wolff-tools.de

Navodila za recikliranje

/\  Pozor!
Odsluzene naprave napravite neuporabne
tako, da odstranite priklju¢ni kabel.

Samo evropske drzave:
E Elektriénih orodij ne mecite

v gospodinjske odpadke.
Po evropski smernici 2002/96/EG o elektriénih
in elektronskih odsluzenih napravah in po prev-
zemu v nacionalno pravo se mora odsluzena

elektronska orodja zbirati loceno in jih dovajati
okolju prijaznem recikliranju sestavnih snovi.
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i  oromBa

O moznosti za recikliranje odsluzene naprave
se pozanimajte pri strokovnem prodajalcu.

Konformnost C €

S tem besedilom z lastno odgovornostjo deklari-
ramo, da je ta izdelek konformen z naslednjimi
normami in normativnimi dokumenti:
EN 60745 ustrezno z dolo¢bami smemic
2004/108/EG in 2006/42/EG.

WOLFF | Eine Marke der Uzin Utz AG
DieselstraBe 19 1 D-71665 Vaihingen/Enz
Telefon +49 (0) 7024 9511-0

Telefax +49 (0) 7042 9511-44

C € Vaihingen/Enz, 02.04.2012
Dipl.-Ing. (FH) Dieter Hammel

Konstruktionsleitung
9 //a ra
A
i V. o
Garancija

Pri nakupu nove naprave zagotavija WOLFF 2 leti
garancijskega jamstva z zacetkom na dan nakupa
s strani kon¢nega kupca. Garancija velja samo
za pomanjkljivosti, ki so bili povzrocene zaradi
materialnih ali proizvodnih napak kakor tudi zaradi
neizpolnjenih zagotovljenih lastnosti izdelka.

Pri zahtevku za izpolnjevanje pravice iz garancije
je potrebno priloziti originalni racun s prodajnim
datumom. Garancijska popravila smejo izvajati
samo avtorizirane servisne sluzbe ali delavnice,
ki jih izbere WOLFF. Pravica iz garancije obstaja
samo ob namenski uporabi izdelka. Iz garancijs-
kega jamstva je izklju¢ena posebej obraba zaradi
normalnega obratovanja, napake zaradi nestro-
kovne uporabe, ¢e so stroji delno ali popolnoma
demontirani, kakor tudi Skoda zaradi preobre-
menitve stroja, uporabe neodobrenih, defektnih
ali napacno uporabljenih mesalnih orodij.
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Izkljuéena je tudi Skoda, ki jo povzrodi stroj na upo-
rablienem orodju oz. na obdelovancu, uporaba
sile, posledi¢na $koda, ki jo je mogoce okarakteri-
zirati zaradi nestrokovnega ali nezadostnega
vzdrzevanja s strani stranke ali tretjin oseb,
poskodbe zaradi tujega vpliva oziroma tujkov,

npr. kamenja ali peska kakor tudi $koda zaradi
neupostevanja navodil za uporabo, npr. priklju-
¢itev na neustrezno napetost ali drugo vrsto toka.
Zahtevek za izpolnjevanje pravice iz garancije za
uporabliena orodja oz. dele pribora je mogoce
upostevati samo takrat, ¢e so bili uporabljeni

s strojem, pri katerem je taka uporaba predvidena
ali dovoljena.

Izkljucitev odgovornosti

Proizvajalec in njegovi predstavniki niso odgovorni
za Skodo in izgubljen dobicek s prekinitvijo obrato-
vanja, ki jo je povzrocil izdelek oz. nemogoca
uporaba izdelka.

Proizvajalec in njegovi predstavniki niso odgovorni
za skod, ki nastane zaradi nenamenske uporabe
ali zaradi uporabe z izdelki drugih proizvajalcev.
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Kasutatud siimbolid

Vana seadme jaatmekdéitlus
(vaata leheklilge 137)!

Power X 900/1100/1300 et
Sisukord i mARkus
T&histab olulist informatsiooni voi nGuannet

. . kasutajale.

Kasutatud simbolid . .............. 131 . .

Tehnilised andmed ............... 131~ Siimbolid seadmel

Ulevaade ...........ccovvunun... 132 ) 3 .

Teieohutuseheaks ............... 133 Vigastusohu vahendam{fse'lfs

Miira- ja vibratsioon . .............. 134 lugege kasutusjuhend labi!

Kasutusjuhend ................... 135 K iimakaitset!

Hooldus ja korrashoid . ............ 136 anda siimakaitset

Jaatmekaitlus .. .......... .. ... 137

C E 'VaStaVUS ..................... 137 Kanda kuulmiskaitset!

Mudgigarantii . ............ ... ... 137 @

/\  HoiaTus!

T&histab otsest dhvardavat ohtu.

Juhise eiramine véib I6ppeda surmavalt
Vvéi tekitada raskeid vigastusi.

ETTEVAATUST!

T&histab ohtlikku olukorda.

Juhise eiramine vbib pohjustada vigastusi
vOi tekitada materiaalset kahju.

Tehnilised andmed

Power X 900 | Power X 1100 Power X 1300

Po6rded tiihikaigul p/min 200-750 150-530 150-530

(1. kaik)

200-750

(2. kaik)
Voimsustarve w 900 1080 1260
Valjundvdimsus w 520 650 795
Tooriista kinnitus M14 M14 M14
Max vispli labimdot mm 120 120 140
Kaal kg 3,7 3,8 4,2
Kaitseklass Il ] Il
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Ulevaade

Vispel

Kaepide

Andmeplaat

Sisse-/valjaliiliti

Vorgupistikuga toitejuhe (4,0 m)

a b~ ON =
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Kaiguvaliku liiliti
(ainult mudelil Power X 1300)

Lo0gi- ja tugikaitse
Poorete reguleerimisratas
(ainult mudelil Power X 1300)
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Teie ohutuse heaks

/\  HoiaTus!
Enne segaja kasutamist lugeda labi jargmi-
sed juhendid ja pidada neist kinni:

— k&esolev kasutusjuhend,

— lisatud brostiiir ,Uldised ohutusjuhised”
elektritooriistadega kasitsemisel
(vihikud nr.: 334.480),

— tobkohal kehtivad énnetusjuhtumite
drahoidmise eeskirjad.

Kéesolev segaja on ehitatud tehnikareeg-

leid ja tunnustatud ohutusnéudeid arvesta-

des. Sellest hoolimata voib kadsitsemisel
tekkida olukord, mis vbib ohustada sead-
mega t6o6taja voi kolmanda isiku elu ja
tervist, kahjustada seadet ennast voi teki-
tada muud varalist kahju.

Segajat kasutatakse ainult

— selleks ette ndhtud otstarbel,

— tehniliselt korras seisundis.

Turvalisust ohustavad rikked tuleb kiiresti
korvaldada.

Otstarbekohane kasutamine

Segaja on moeldud

— professionaalseks kasutamiseks
toostuses ja kdsitoonduses,

— vastava kuju ja mdodtudega visplitega,

— vaikese viskoossusega vedelate
materjalide, nagu naiteks varvid,
lakid, liimid, kerge krohv, vaigud
vms segamiseks,

— suurema viskoossusega materjalide,
nagu naiteks krohv, mort, lubi, segu,
pahtlimass vms segamiseks,

— suure viskoossusega sitkete ja klee-
puvate materjalide, nagu naiteks liim,
vaik, tihend- ja isolatsioonimasside
vms segamiseks,

— kasutamiseks visplite ja lisavarustusega,
mida nimetatakse kadesolevas kasutusju-
hendis vbi mida tootja soovitab.

Arge kasutage segajat toiduainete sega-

miseks.

Ohutusjuhised

A\  HoiaTus!

Lugege labi kéik ohutusnéuded ja juhi-

sed. Ohutusnéuete ja juhiste mittetaitmise

tagajérjel voib tekkida elektrilbok, puhkeda
tulekahju ja/Vvoi tekkida rasked kehavigastu-
sed. Hoidke k6ik ohutusnéuded ja juhi-
sed alles, et neid ka hiljem lugeda.

B Arge toddelge plahvatusohtlikke aineid
(naiteks kergesti suttivaid lahusteid).
Elektrilised tooriistad tekitavad sddemeid,
mis voivad tekkinud aurud siitidata.

B Kui segaja kukub segatava materjali
sisse, tdbmmake kohe juhe pistikupesast
valja ja laske elektriline tooriist kliendite-
eninduses lle vaadata.

Elektrilisse tooriista tunginud segatav
materjal voib pdhjustada kahjustusi
ja tekitada elektril6dgi.

B Hoidke elektritdoriistast molema kaega
tugevalt kinni ja valige endale kindel ja
ohutu tddasend.

Elektritdoriista saab molema kaega kinni
hoides turvalisemalt juhtida.

B Arge toddelge asbesti sisaldavat mater-
jali. Asbest on vahki tekitava toimega.

B Kui t60 juures voib tekkida tervist
kahjustav, siittiv voi plahvatav tolm, votke
kasutusele kaitsemeetmed.

Naiteks: moni tolm voib olla vahki tekitava
toimega. Kandke tolmukaitsemaski ja
kasutage, kui on véimalik kilge then-
dada, tolmu-/laastuimejat.

B Enne elektritdoriista kdest ara panemist
peab see olema taielikult seiskunud.
Tarvik voib kinni jaada ja pdhjustada
kontrolli kaotamise elektritooriista Ule.
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B Arge kasutage elektritooriista, kui selle
kaabel on kahjustunud.
Arge puudutage kahjustunud kaablit ja
tommake pistik pistikupesast valja, kui
kaabel saab kahjustada t66 kaigus.
Vigased kaablid suurendavad elektriloogi
tekkimise ohtu.

m Uhendage elektriline téoriist rikkevoolu-
(F1) kaitselllitiga, juhul kui te tootate
valjas.

Miira- ja vibratsioon

Mira- ja vibratsiooni nditajad on saadud
EN 60745 kohaselt.
Seadme tltpiline A-vaartuse miratase:

Helirdhk Helivbimsus
PowerX... | Lpal[dB(A)] | LwaldB(A)]
... 900 83 94
... 1100 82 93
... 1300 82 93

Maaramatus K=3 dB

Vibratsiooni koguvaartus
(mineraalsete ainete segamisel):

Power X ... |Emissiooni vaartus ay, [m/s?] *

... 900 <25
... 1100 <25
... 1300 <25

Maaramatus K=1,5 m/s2

* keskmise viskoossusega mineraalsete
ainete segamiseks

/N  HoiaTus!

Antud méétevaértused kehtivad uute
seadmete kohta. Igapdevases t66s miira-
Ja vibratsiooni néitajad muutuvad.
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i MiRkus

Kéaesolevas dpetuses antud vibratsiooni tase
on mdodetud juhendi EN 60745 standarditud
maootmismeetodi jargi ning seda voib kasu-
tada elektriliste todriistade omavaheliseks
vordlemiseks. Sobib ka vibratsiooni koor-
muse esialgseks hindamiseks.

Antud vibratsiooni tase kehtib elektrilise
tOoriista jaoks ette nahtud kasutuste kohta.
Kui elektrilist todriista kasutatakse muuks
otstarbeks, muude tarvikutega voi ei hooldata
nouetele vastavalt, voivad tekkida kdrvalekal-
ded nimetatud vibratsiooni tasemest.
Vibratsiooni koormus voib kogu t00aja I6ikes
tunduvalt suureneda.

Vibratsiooni koormuse tapsel hindamisel
tuleks arvestada ka aegu, mil tooriist on valja
lUlitatud voi kill kaib, ent sellega ei tootata.
See voib vibratsiooni koormust kogu todaja
16ikes tunduvat vahendada.

Maarake kindlaks taiendavad kaitsemeetmed
kasutaja kaitsmiseks vibratsiooni moju eest,
nt elektrilise tddriista ja tarvikute hooldamine,
organiseeritud tooprotsesside korraldamine,
pllda alati hoida kéed soojad.

ETTEVAATUST!
Kui helirbhk on lile 85 dB(A), tuleb kanda
kuulmiskaitset.
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Kasutusjuhend

/\  HoiaTus!

Enne igat seadme juures teostatavat t66d
témmake pistik pistikupesast vélja.
ETTEVAATUST!

Vérgupinge peab vastama seadme andme-
plaadil nimetatud pinge andmetele.

Enne kasutuselevottu

B Pakkige segaja lahti ja kontrollige selle
taielikkust ning seda, et ei oleks trans-
pordivigastusi.

B Monteerige klge vispel.

Vispli monteerimine/vahetamine

B Selleks kruvige vispel ajami spindlile (1.).

B Hoida ajami spindlit harkvdtmega (votme
suurus 19) kinni ja keerata vispel harkvot-
mega (votme suurus 22) kinni (2.).

Lahtimonteerimine toimub vastupidises
jarjekorras.

Segaja sisse- ja viljaliilitamine

Segaja onvarustatud kiiruse lisamise lilitiga.

Nii saab pddrlemiskiirust aeglaselt tosta

soovitud tdokiiruseni.

B Vajutada lUlitile ja hoida see allavajutatud
asendis.

B Viljalllitamiseks lasta liliti lahti.

Poorete arvu reguleerimine

(ainult mudelil Power X 1300)

B Maksimaalse t66kiiruse seadistamiseks
keerata reguleerimisratas soovitud
vaartusele.

g, i
> 0
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Kiiguvalik

(ainult mudelil Power X 1300)
Seadmel on mehaaniline 2-kaiguline
Ulekanne.

Kaiku vahetada ainult siis, kui mootor seisab.

Kaitus

B Parast valjalllitamist keerleb vispel veel
veidi aega.

B Kui keerlev vispel puutub vastu mingit
pinda, voib tekkida tagasilook.

B Lilitage seade lulitile aeglaselt vajutades
sisse alles seejarel, kui olete vispli sega-
tava materjali sisse torganud ja oodake
siis, kuni seade saavutab maksimaalse
poorete arvu.

B TO06 vaheaegadel asetada seade
tugikaitselt.
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Ulekoormuskaitse

Ekstreemse liihiajalise Glekoormuse korral
kaitseb lilekoormuse kaitse mootorit vigas-
tuste eest sellega, et lllitab seadme auto-
maatselt vélja.

Muud informatsiooni tootja toodete kohta
leiate aadressil www.wolff-tools.de.

Hooldus ja korrashoid

/N HoiaTus!

Enne igat seadme juures teostatavat t66d

témmake pistik pistikupesast vélja.

Puhastamine

B Seadet ja ventilatsioonipilusid puhastada
regulaarselt.

B Korpuse sisepindasid, milles asub
mootor, puhastada regulaarselt
kuiva surudhuga.

B Parast kasutamist tuleb vispel kohe
puhtaks teha. Arge laske materjalil ara
kuivada.

Reduktor

i MiRkus

Ajamimehhanismi pea juures olevaid kruvi-
sid ei tohi garantiiaja jooksul lahti teha.
Sellest mittekinnipidamisel kaotab tootja
garantii oma kehtivuse.

Remontt6od
Remonttoid lasta teha ainut tootja poolt
autoriseeritud klienditeeninduses.

Varuosad ja tarvikud

Erinevaks otstarbeks ettenahtud vispleid

ja muid tarvikuid leiate tootja kataloogidest.
Joonised ja varuosade nimekirjad leiate
meie kodulehelt:

www.wolff-tools.de
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Jaatmekaitlus

Miiligigarantii

/\  HoiaTus!
Vanal seadmel I6igata toitejuhe &ra ning
teha see nii kasutuskélbmatuks.

Ainult EL riikidele
E Arge visake elektrilisi tooriistu

olmeprigi hulka!
Euroopa direktiivi 2002/96/EU elektri-
ja elektroonikaseadmete jaatmete ja selle
rahvusliku seaduse rakendamise jargi tuleb
koguda kasutatud elektrilisi tooriistu eraldi
ning anda need keskkonnasaastlikku
jaatmete taaskasutamisele.

i MiRkus
Teavet jadtmekéitluse véimaluste kohta
saate miilija kdest!

( €-Vastavus

Kinnitame ainuvastutavalt, et kdesolev
toode vastab jargnevas nimetatud
normidele ja normatiivdokumentidele:
EN 60745 vastavalt direktiivi 2004/108/EU,
2006/42/EU sitetele.

WOLFF I Eine Marke der Uzin Utz AG
DieselstraBe 19 1 D-71665 Vaihingen/Enz
Telefon +49 (0) 7024 9511-0
Telefax +49 (0) 7042 9511-44
C € Vaihingen/Enz, 02.04.2012
Dipl.-Ing. (FH) Dieter Hammel
Konstruktionsleitung

V) e

i V.

Uue masina ostmisel annab firma WOLFF
2-aastase tootja garantii, mis algab masina
miuigikuupaevast Idpptarbijale.

Garantii kehtib ainult puuduste kohta, mis
on seotud materjali ja/voi tootmisviga-
dega, voi siis, kui toode ei vasta lubatud
omadustele. Garantiinbude
reguleerimiseks tuleb seadmele lisada
originaalostukviitung, millele on margitud
ostukuupéev.

Garantiiremonti tohivad teostada ainult
firma WOLFF poolt selleks volitatud
tookojad voi teeninduspunktid.
Garantiindude aluseks on seadme
sihiparane kasutamine.

Garantii ei kehti kuluvate osade, oskamatu
kasitsemise, tavalise kulumise, osaliselt
voi taielikult demonteeritud masinate

ega kahju kohta, mis on tekkinud masina
Ulekoormuse, mitteheakskiidetud, defekt-
sete voi valesti kasutatud tarvikute kasuta-
mise tagajarjel. Kahju, mis on tekkinud
masina labi tarvikule voi toorikule, jou
rakendamise, jatkukahjuna kliendi voi
kolmanda isiku asjakohatu vdi mittepiisava
hoolduse tagajarjel, voora jou voi voorke-
hade, nt liiva ja kivide ning kasutusjuhen-
dist mittekinnipidamise, nt vale vorgupinge
vOi vooluliigiga ihendamise t6ttu, ei kuulu
garantii korras hlvitamisele.

Garantii kehtib tooriistade ja tarvikute
kohta ainult siis, kui neid kasutatakse
masinatega, mille jaoks need olid ette
nahtud voi lubatud.

Vastutuse valistamine

Tootja ja tema esindaja ei vastuta kahju
ja too katkemisest tingitud tulukaotuse
eest, mille pdhjustab toode voi olukord,
mis ei voimalda toodet kasutada.
Tootja ja tema esindaja ei vastuta kahju
eest, mille pdhjustab toote asjakohatu
kasutamine voi toote kasutamine koos
teiste tootjate toodetega.
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Turinys [i  NuRoDYMAS
Nurodo patarimus, kaip dirbti jrankiu

. o ir svarbig informacijg.
Naudojami simboliai .............. 138 . . . . .
Techniniai duomenys . ............. 138 Simboliai ant jrankio
Bendras jrankio vaizdas . ........... 139 Siekdami sumasinti suzeidimo
Jasysaugumui . ... 140 ) e .
Triuk&mas ir vibracija . . . . .......... 141 @ pavojy, skaitykite naudojimo
Nurodymaidirbant ................ 142 instrukcijg!
Techninis aptarnavimas ir prieZitira .. 143 UZsidekite apsauginius akinius!
Nurodymai utilizuoti ............... 143
C €-Atitikimo deklaracija ........... 144
Garantija ........................ 144 Naudokite klausos apsaugg!

Naudojami simboliai

A\ |sPEsmAS!

Nurodo betarpiskai gresiantj pavojy.
Nesilaikant nurodymy, gresia Zitis arba
sunkus suZalojimai.

ATSARGIAI!

Nurodo potencialiai pavojingg situacijg.
Nesilaikant nurodymy, gresia susizeidimo
arba materialiniy nuostoliy pavojus.

Techniniai duomenys

@
@®
il

Nuoroda dél seno jrankio
utilizavimo (Zr. 143 psl.)!

Power X 900 | Power X 1100 Power X 1300

Tusdios veikos sukimosi greitis | aps./min 200-750 150-530 150-530

(1-asis greitis)

200-750

(2-asis greitis)
Imama galia w 900 1080 1260
Atiduodama galia w 520 650 795
Priedo jungtis M14 M14 M14
Maks. maiSiklio skersmuo mm 120 120 140
Mase kg 3,7 3,8 4,2
Saugos klase Il Il Il
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Bendras jrankio vaizdas

a b~ ON =

Maisiklis

Rankena

Skydelis

jjungimo/iSjungimo jungikliui
Tinklo kabelis, 4 milgio, su Sakute

Greicio parinkimo perjungiklis
(tik Power X 1300)

Atraminis buferis

Sukimosi grei€io reguliavimo
ratukas

(tik Power X 1300)
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Jusy saugumui

A\ IsPEJimAs!

Prie§ naudodami maiSytuvg, pirmiausiai

perskaitykite ir tik tada dirbkite:

— Sios instrukcijos,

— "Bendryjy saugos taisykliy“, esanciy pri-
dedamoje knygeléje, naudojantis elektri-
niais jrankiais ( spaudinio-Nr.: 334.480),

— naudojimo vietoje galiojanciy taisykliy,

_ Siekiant iSvengti nelaimingy atsitikimy.
Sito maiSytuvo konstrukcija atitinka Siuolai-
kinj technikos lygj ir galiojanCias saugos
taisykles. TacCiau juo naudojantis, gali Kilti
pavojus juo dirbanciojo ar pasalinio asmens
gyvybei ar sveikatai, taip pat gali bati suga-
dintas jrankis ar atsirasti kiti materialiniai
nuostoliai.

MaiSytuvas gali bati naudojamas tik

— pagal paskirtj,

— saugumo technikos poZidriu
nepriekaistingos bukles.

Gedimus, turincius jtakos darbo saugai,

nedelsiant pasalinkite.

Naudojimas pagal paskirtj

Mai8ytuvas yra skirtas:

— profesionaliam naudojimui pramonés
ir smulkaus verslo jmonése,

— su atitinkamos formos ir matmeny,
maisikliais,

— mazos klampos skystoms medzia-
goms maisyti, pvz., dazus, lakus,
klijus, lengvus tinkus, dervasiirt. t.,

— didelés klampos medZiagoms maisyti,
pvz., tinka, skiedinj, monolitiniy grindy
mase, glaistgirt. t.,

— didelés klampos tgsioms ir lipnioms
medZiagoms maisyti, pvz., klijus,
dervas, sandarinimo ir izoliavimo
masesirt.t.,

— naudoti su tais maiSikliais ir priedais,
kurie nurodyti Sioje instrukcijoje arba
rekomenduojami gamintojo.

MaiSytuvo nenaudokite maisto produktams

maisyti.
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Saugos nurodymai

A\ IsPEJsimaAs!

Perskaitykite visus saugos nurodymus

ir perspéjimus. Aplaidumo laikantis sau-

gos nurodymy ir perspéjimy pasekme gali
bdti elektros smagis, gaisras ir/arba sunkis
suZeidimai. Visus saugos nurodymus

ir perspéjimus saugokite ateiciai.

B NemaiSykite sprogiy medZiagy (pvz.,
lengvai uZsideganciy skiedikliy).
Elektriniai prietaisai kibirk&Ciuoja, ir kib-
irkStys gali uzdegti susidariusius garus.

B Tuoj pat iStraukite tinklo kiStukg ir elek-
trinj jrankj paveskite patikrinti serviso
tarnybai, jei tai krenta j maiSomg med-
Ziagg. | elektrinj jrankj patekusi maiso-
ma medZiaga gali jj sugadinti ir sukelti
elektros smugj.

B Dirbdami elektrinj jrankj laikykite tvirtai
abejomis rankomis ir stenkités stovéti
saugiai. Elektrinis jrankis abejomis ranko-
mis valdomas tvirciau.

B NemaiSykite medzZiagos, kurio sudétyje
yra asbesto. Asbestas yra laikomas vézj
sukelian¢ia medZiaga.

B Imkités saugumo priemoniy, jei dirbant
gali susidaryti sveikatai pavojingos,
degios arba sprogios dulkés.

PavyzdZiui: kai kurios dulkés laikomos
kaip sukeliancios vezj.

Naudokite respiratoriy ir, jei galima pri-
jungti, dulkiy/skiedry nusiurbimo jrenginj.

W Prie§ padédami elektrinj jrankj palaukite,
kol jis sustos. Jdedamasis darbo jrankis
gali jstrigti, ir dél to Jus galite nesuvaldyti
elektrinio jrankio.
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B Nenaudokite elektrinio jrankio su paZeistu
kabeliu. Nelieskite pazeisto kabelio ir
iStraukite tinklo kiStuka, jei kabelis paZeid-
Ziamas darbo metu.

Pazeistas kabelis padidina elektros
smugio pavojy.

B Lauke naudojamus elektrinius jrankius
prijunkite naudodami apsauginj nuotékio
sroves jungiklj (F1).

Triuk&mas ir vibracija

Triuk8mo ir vibracijos dydZiai iSmatuoti
pagal EN 60745.

A-redukuoto jrankio triuk3mo lygio tipiné
verté:

Triuk8mo slégis| Garso galia
PowerX... | LpaldB(A)] | Lwyal[dB(A)]
... 900 83 94
... 1100 82 93
... 1300 82 93

Paklaida K=3 dB

Vibracijos lygis (maiSant mineralines
medZiagas):

Bendru atveju skleidziamas

Power X ... dydis a,, [m/s?] *
... 900 <25
... 1100 <25
... 1300 <25

Paklaida K = 1,5 m/s?

* maiSant vidutinés klampos mineralines
medZiagas

AN\ sPEsimas!

Pateikiami dydZiai galioja naujam jrankiui
Kasdien naudojant, triukSmo ir vibracijos
lygis keiciasi.

i NURODYMAS

Siuose techniniuose reikalavimuose
pateiktas vibracijos lygis buvo iSmatuotas
pagal EN 60745 standarte patvirtintus
matavimo metodus ir gali buti taikomas
elektriniy jrankiy palyginimo metu.

Sis lygis taip pat gali biti taikomas apytikslei
vibracijos apkrovai jvertinti.

Pateiktas vibracijos lygis nurodo pagrindine
elektrinio jrankio taikymo sritj.

Taciau jei elektrinis jrankis bus naudojamas
kitoje srityje, su kitais jstatomaisiais jrankiais
arba netinkamai atlikus techninés prieZitros
darbus, vibracijos lygis gali pakisti.

Todel darbo metu vibracijos apkrova gali
smarkiai padidéti.

Norint tiksliai jvertinti vibracijos apkrova,
reikéty atsizvelgti ir j laikg, kada jrenginys

yra isjungtas arba veikia, taCiau tuo metu
nenaudojamas. Siuo atveju darbo metu
vibracijos apkrova gali smarkiai sumaZzéti.
Kad operatorius buty apsaugotas nuo
vibracijos poveikio, butina imtis papildomy,
saugos uztikrinimo priemoniy, tokiy kaip
elektriniy ir jstatomuyjy jrankiy techniné
prieZilra, Siltai laikomos rankos, darbo
proceso organizavimas.

ATSARGIAI!
JeitriukS8mo slegis didesnis, negu 85dB(A),
bdtina naudotis klausos apsauga.
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Nurodymai dirbant Maisytuvo jjungimas
ir iSjungimas
A ISPEJIMAS! Maié,yttvjyas turi greic“;iq didipimo jur)gikli.
Pries bet kokius maiSytuvo techninés TJ'S' Ie|c_12|a pamazu d'fj".]t' SUK.'vuf skaitiy
prieZiaros darbus iStraukite tinklo kabelio iki norimo _darblnlo SU.W Sk?'C'aus'
Sakute i lizdo. B Jungiklj paspauskite ir laikykite

ATSARGIAI! paspausta.

Elektros tinklo jtampa ir ant parametry

lentelés nurodyta jtampa turi sutapti.

Prie$ pirma naudojimag

B MaiSytuvg iSpakuokite ir patikrinkite, ar
patiektas komplektas yra visos sudéties ir
ar neatsirado paZeidimy transportuojant.

B Sumontuokite maiSiklj.

Maisiklio montavimas/keitimas

B MaiSiklj uZsukite ant suklio (1.).

W Suklj tvirtai laikykite verZliarak¢iu (verZlia- B Norédami iSjungti, jungiklj atleiskite.
rak€io Ziauny plotis 19) ir su verZliarak&iu Sii kiq skaiciaus reguliavimas
(verZliarakcio Ziauny plotis 22) uZverzkite .
maisiklj (2.). (tik Power X 1300)

B Maksimaliam darbiniam sukiy skaiCiui
nustatyti reguliavimo ratukg nustatykite
ties norima verte.

g, i
> 0

ISmontuokite atvirkstine eilés tvarka.
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Greicio parinkimas

(tik Power X 1300)

Prietaisas turi mechaninj 2-jy greiciy
reduktoriy.

Greicius keiskite tik kai variklis neveikia.

Patarimai dirbant

B Po iSjungimo maiSiklis trumpg laikg dar
sukasi.

B Jei besisukantis maiSiklis palies pavirSiy,
galima atatranka.

B Maisiklj jkiSkite j maiSoma misinj ir tik tada
letai spausdami jungiklj jjunkite prietaisg,
ir palaukite, kol prietaisas pasieks maksi-
maly sukiy skaiciy.

B Perdarbo pertraukéles prietaisg padékite
ant atraminio buferio.

Apsauga nuo perkrovos

Esant trumpalaikei perkrovai, apsauga nuo
perkrovos apsaugo variklj nuo gedimy,
automatiskai iSjungdama prietaisg.
Daugiau informacijos apie gamintojo
produkcijg rasite internete adresu:
www.wolff-tools.de.

Techninis aptarnavimas
ir prieziura

A\ |sPEsmMAS!

Pries bet kokius maiSytuvo techninés

prieZiaros darbus iStraukite tinklo kabelio

Sakute i lizdo.

Valymas

B Reguliariai valykite jrankj ir ventiliacinius
plySius.

m Vidine korpuso ertme reguliariai
prapuskite sausu suspaustu oru.

B MaiSiklj nuplaukite i$ karto po naudojimo.
Neleiskite pridziati maiSomai medZiagai.

Pavara

i  NurODYMAS

Neatsukinekite pavaros galvutes sraigty
garantiniu laikotarpiu.

Jei nesilaikysite Sio reikalavimo, gamintojo
garantiniai jsipareigojimai negalios.
Remontas

Remontuoti atiduokite tik j gamintojo
jgaliotas dirbtuves.

Atsarginés dalys, priedai

ir reikmenys

Ivairiems darbams skirtus maiSiklius ir kitus
priedus rasite gamintojo kataloguose.
Surinkimo bréZinius ir atsarginiy daliy
sgrasus rasite musy pagrindiniame
puslapyje:

www.wolff-tools.de

Nurodymai utilizuoti

A\ |sPEsmAS!
Pasalinkite susidévejusiy jrankiy tinklo
kabelj, kad jy nebuty galima naudoti.

Tik ES Salyse
E NeiSmeskite elektriniy jrankiy

i buitiniy atlieky konteinerius
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Pagal Europos Sgjungos direktyvag,

Nr. 2002/96/EB dél seny elektros ir
elektroniniy jrankiy ir pagal Salies vidaus
jstatymus pasene elektriniai jrankiai turi
buti renkami atskirai ir utilizuojami arba
perdirbami taip, kad nekenkty aplinkai.

i  NuRODYMAS
Informacijg apie utilizavimo galimybes
gausite i§ pardavéjo!

C €-Atitikimo deklaracija

Atsakingai pareiSkiame, kad Sis gaminys
atitinka standartus ir normatyvinius
dokumentus:
EN 60745 pagal direktyvos 2004/108/EB
nutarima, 2006/42/EB.

WOLFF | Eine Marke der Uzin Utz AG
DieselstraBe 19 | D-71665 Vaihingen/Enz
Telefon +49 (0) 7024 9511-0

Telefax +49 (0) 7042 9511-44

C € Vaihingen/Enz, 02.04.2012
Dipl.-Ing. (FH) Dieter Hammel

Konstruktionsleitung
) A/ &
A}
i V. < o
Garantija

Perkant naujg jrankj WOLFF suteikia 2 mety
gamintojo garantijg nuo jrankio pardavimo
datos vartotojui. Garantiniai jsipareigojimai
galioja tik gamybos ar medZiagy defekty
atveju arba jei savybés neatitinka deklaruo-
jamy. PareiSkiant garantines pretenzijas,
reikia pridéti pirkimo €ekj su nurodyta
pirkimo data. Garantinis remontas atlie-
kamas tik WOLFF jgaliotose serviso dirbtu-
vese. Garantiniai jsipareigojimai galioja

tik tuo atveju, jei jrankis buvo naudojamas
pagal paskirtj.
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Garantija negalioja natdralaus susidéve-
jimo atveju, jei jrankis buvo naudojamas
ne pagal paskirtj, jei jrankis visiSkai ar
dalinai iSardytas arba sugedo dél to, kad
buvo perkrautas, jei buvo naudojami jam
neskirti, sugede ar neteisingai naudojami
priedai, jei Zala klientams ar tretiesiems
asmenims atsirado dél jrankio poveikio
priedui ar detalei naudojant jéga, del
naudojimo ne pagal paskirtj ar nepakan-
kamo techninio aptarnavimo, jei yra
paZzeidimy dél iSorinio ar svetimkuniy
poveikio, pvz., smélio ar akmenéliy, dél to,
kad nebuvo laikomasi instrukcijos nurody-
muy, pvz., jrankis buvo jungiamas j ne

tos jtampos ar ne tos srovés rusies tinklg.
| garantinius jsipareigojimus nejeina Zalos
atlyginimas jei ji padaryta dél jrankio
poveikio priedui ar apdorojamai medziagai,
délto, kad buvo naudojama pernelyg didelé
jéga, dél nepakankamos jrankio prieZitros
ar neteisingo techninio aptarnavimo, kurj
atliko klientas ar tretieji asmenys, defekty,
atsiradusiy dél iSorinio poveikio ar dél
svetimkuniy, pvz., smélio ar akmenuky
poveikio, arba defekty, atsiradusiy dél to,
kad nebuvo laikomasi instrukcijos nurody-
my, pvz., prijungus prie ne tos jtampos ar
ne tos sroves rasies tinklo, atveju.
Garantiniai jsipareigojimai priedams ir
reikmenims galioja tik tada, jei jie buvo
naudojami su jrankiu, su Kuriuo jie skirti
arba leidZiami naudoti.

Atsakomybés paSalinimas

Gamintojas ir jo atstovai neatsako uz
nuostolius ir negautg pelng dél darbinés
veiklos nutraukimo, kurj sukélé jrankis arba
netinkamas jrankio naudojimas.
Gamintojas ir jo atstovai neatsako uz nuo-
stolius, jeigu jrankis buvo naudojamas ne
pagal paskirtj arba kartu su kity gamintojy
gaminiais.
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CoaepxaHue BHUMAHME!
OT10T cmBON 0603Ha4aeT BO3MOXHOCTb
BO3HUKHOBEHUA ONacHOM cuTyaL .
Ucnonb3yemble CUMBOALI . ... ... ... 145 HeBbirnosHe e 0603HaYeHHOIrO TakuM
TeXHVI'-IeCKI/Ieu}laHHbIe ............. 145 06pa30M yKa3aHuA MOXET [OBAeYb 3a
KOMI‘IﬂeKTI;IbIVI ob30p ........... .. 146 COBOVT TEIECHBIE TOBPEXAECHNA WM
AnAa Bawen 6e3onacHoCcT” .. .... ... 147 maTepuansHbiv yiuepo.
Wymbl v BUBpauUmA ............ ... 148 .
VIHCTpyKUWA No aKkecnnyaTaumm . . . .. 149 II YKASAHUE
Texo6CnyXXuBaHNe U YXO4 . . ... ... . 151 [Toa 571m 3aron0BKOM rPUBOAATCA PEKO-
YKasaHuA no ytuamMsaumm .. ....... 151 MeHAaLlm 110 NpasnfibHOMY NPUMEHEHUI0
CooTseTcTeue Hopmam CE€ ... .. ... 152 1 BaXKHaA HEPOPMALIVA.
MapaHTMA . ..................... 152 CumMBOJIbI HA MalUUHKe

Mcnonb3yemMble CUMBOJIbI

A MNMPEAYIPEXXAEHUE!

3T10T cMBOJS 0603Ha4aET HEMNOCPEACT-
BEHHO YrpoXxarolyto OracHOCTb.
HeBbironHeHne 0603Ha4eHHOro Takum
06pa3omM yKkasaHuA MOXET r10Bfe4Yb 3a
C0001i TAXEIbIE TENIECHBIE MOBPEXAEHUA
U faxke CMepPTb.

TexHun4eckue AaHHble

lMpo4utarsite MHCTPYKLMIO 110
aKcryatTauum B LIeJIAX COKpa-
L€HUA OracHOCTY rOJyYEeHUA
Tpasm!

o

HaaeHbTe 3aumntHbie o4km!

lMonk3yviteck npucriocobneHu-
AMU AJIA 3aWnThl OpraHos cayxa!

Ykazanua no ytunuzaumm otcay-
JKUBIUMX CBOM CPOK 3JIEKTPO-
rpubopoB (CMOTpUTE Ha CcTpa-
Huue 151)!

®
H

Power X 900 | Power X 1100| Power X 1300
CKOpOoCTb BpalleHuA 06./MVH 200-750 150-530 150-530
Ha XOJIOCTOM XOA4Y (1-A ckopoCTb)
200-750
(2-A ckopoCTb)
MoTpebnAeman MOWHOCTb BT 900 1080 1260
MonesHaA MowWwHoOCTb BT 520 650 795
MpucnocobneHne aAnA 3axxuma M14 M14 M14
MHCTPYMEHTa
Makc. anameTp Mewanku MM 120 120 140
Bec Kr 3,7 3,8 4.2
Knacc 3awmuTbl Il ] Il
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Mewanka

PykoAaTka

PupmeHHaa Tabnunyka
MepeknioyaTenb

CeTeBol1 WHYpP AJMHOM 4 M, C ceTe-
BOM WTencesibHOW BUIIKOMN

MepekniovaTenb CKOpocTei
(Toneko y Power X 1300)

MpoTuBoyAapHsIi 6ychep

Pyyka ycTaHOBKM 4ucna o6opoToB
(Tonbko y Power X 1300)
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Ona Bawen 6e3onacHocT

A\ nPEAYNPEXXAEHKE!
lNpouuTaiite nepea skcrinyaraumes
MuKcepa v AeVicTByHiTe B COOTBETCTBUE

C rpeanucaHnAMM:

— B.JaHHOV MHCTPYKLIMM 110 SKCriIyaTaLmm,

— B UMEIOLEVICA B KOMITIEKTE MOCTaBKU
mawmnHku bpotope «Obimne ykasaHma
1o TexHuke be3onacHocTy ripy obpatuje-
HUU C 3NIEKTPUHECKUM MHCTPYMEHTOM>»
(N@ goxkymerTaLmm: 334.480),

— B ipaBuniax u npearnucaHuax ro rnpeaor-
BpalueHmio Hec4acTHOro Ciy4as,
JeVICTBYIOI X HA MECTE SKCrlyaTauum
S/IEKTPOUHCTPYMEHTA.

OT0T MUKCEP 0TBEYaET COBPEMEHHOMY

YPOBHIO pa3BUTUA TEXHUKM 1 YCTaHOBJIEH-

HbIM TPebOBaHUAM TeXHUKIN 6e30M1acHOCTH.

Ho, HecmoTpA Ha aTo, ripu ee akcriyarTa-

LU HE UCKII0HYEHa ONacHOCTb AJIA XU3HU

JmLa, KOTOPOe r10JIb3YEeTCA MallUHKOM,

WM uua, MPUCyTCTBYIOUEro rpu 3TOM,

a TaKXxe roJioMKa MatuvHKM uv BO3HMK-

HOBEHMe Kakoro-nmbo Apyroro matepualis-

Horo yuepba. Mukcep ncrionb308aTh TOJIbKO

— 110 Ha3Ha4YeHuo n

— B 6e3yrnpe+4Hom COCTOAHUM, OTBEHalo-
wem TpebosaHnAM TeXHUKK be3ornac-
HoCTH.

HeucripaBHocTu, cHixaroume besonac-

HOCTb paboTbl C MalWnHKOM, cleayeTt

HeMeAJIEHHO YCTPaHATb.

Ucnonb3oBaHne No Ha3Ha4YeHUIO

Mukcep npesHasHaqeH
— ANA NPOMbIWAEHHOro UCMONL30BaHNA

B Pa3fNYHbIX OTPACNAX MHAYCTPUM 1

4acTHOM MPOV3BOACTBE,

- CMelankaMm cooTBeTCTBYOW e hopMbl

1 pa3MepoB,

— LA NepemMelwvBaHnA XXNAKUX maTe-
pUanoB ¢ HA3KOM BA3KOCTbLIO, HaMp.,
KpacokK, NakoB, KNeeB, Nerkux
CTpOUTENbHBIX PACTBOPOB, CMOJ U T.A.,

— ANA NnepemMelrBaHnA MaTepmanos
C BbICOKOI BA3KOCTBIO, Hanp., WTy-
KaTypKW, CTPOUTENBHOMO N N3BECT-
KOBOIO pacTBopa, pacTBopa AnA
6eCLIOBHOIr0 NOKPLITUA, WNAKEBOY-
HoWM Macchl U T.A4.,

— ANA NepeMelmnBaHyA rycTbIX U KNemn-
KWX MaTepuanoB C BbICOKOW BA3-
KOCTBIO, Harp., KIeeB, CMOJ1, YMNoTHA-
IOWMX U N30ANPYIOLNX Macc U T.A4.,

— AJIA NPMMEHeHVA ¢ Mellankamu 1 npu-
HaZANEXXHOCTAMM, YKa3aHHbIMY B 3TOM
WHCTPYKLLMN UAIN PEKOMEHL,0BaHHBIMM
MU3roTOBUTENEM.

Mwuikcep He mcrnonb3oBaTh ANIA NepemeLn-

BaHVA NMPOAYKTOB NUTaHUA.

YKa3aHua no TexHuke
6e3onacHocTU

AN\ nPEAYNPEXAEHVE!
lpo4uTarite BCce yka3aHVA 10 TeEXHUKE
b6e30onacHocTU 1 HacTaBJIeHUA.
Ynyuwerua ripu cobnoaeHumn ykasaHmii o
TexHuKe 6e30rMacHOCTH U HACTaBEHWV
MOryT MPUBECTY K ITOPAXEHUI0 31eKTPu-
YECKMUM TOKOM, OXapy Wiam TAXXeNbIM
TpaBmam. XpaHuTe Bce yKka3aHUA o
TexHuke 6e30nacHoCcTy 1 HacTaBJIeHUA
AJ1A UCI0SIb30BaHUA B by ayiem.

B He nepemewBaiiTe B3pbIBOONACHBIX
MaTepuanoB (Hanp., NerkoBocnnameHs-
IOLLMXCA pacTBOpUTENEN).

Bo BpemA paboTbl ¢ 3NEKTPONHCTPY-
MeHTaMmn 06pa3sytoTcA NCKpPbl, KOTOpble
MOryT BOCMIAMEHUTb BbIAENAOWMNECA
ncrnapeHua.

B B cnyyae nageHuA aNeKTPOMHCTPY-
MEHTa B NepeMelBaeMyto Maccy,
HEMEeANEHHO U3BNEKUTE BUNKY 13
PO3eTKUN 1 cAaTe ANEKTPOUHCTPYMEHT
ANA NpoBepku B cNy>x6y cepsuca.
MonanaHve nepemelwBaemMon Macchbl
B 3NIEKTPOMHCTPYMEHT MOXXET MNpu-
BECTU K MOJIOMKE U BbI3BaTb yAap
3NEeKTPUHECKMM TOKOM.
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B Kpenko AepXXWTe ANEKTPOVHCTPYMEHT
BO BpeMA paboTbl 06erMn pykamu,
obecneymB yCTONHMBOE MONOXKEHME.
Jna obecneveHrA HaaeXHoCTH paboThl
ANEKTPOUHCTPYMEHT CNeayeT AepXKaTb
ABYMA pyKamu.

B He nepemewuBainTe matepuan, coaep-
»Xawmn acbecT.

Ac6ecT OTHOCUTCA K KaHLLepOreHHbIM
BellecTBam.

B [lpymunTe Haanexxawue mepsl 6e3onac-
HOCTW, eCNN BO BpeMA paboTbl MOXKET
obpasoBbIBaTLCA BpeAHaA AnA 340pO-
BbA, FOproYdas Mnm B3pbiBoonacHaaA Mnbiib.
Hanpvmep: Mbinb HEKOTOPLIX MaTepua-
nos obnafaeT KaHL.eporeHHbIM BO3-
LencteneM. Hazesavite nbinesanTHyto
MacKy Mnm UCrosib3ynTe NoAKIoHato-
leecA yCTPOMCTBO AJIA acnvpaLLym Mbinu
N CTPYXKKW.

B Jlo)XAWTech MOSIHOM OCTaHOBKM 3NEKTPO-
MHCTpYMeHTa nepej TeM, Kak BbIIOXXUTb
€ro u3 pyk. BctaBHOIM MHCTPYMEHT
MOXXET 3aL,enuTbCA 3a NMOBEPXHOCTb,

1 Bbl MOXXeTe NOTEPATL KOHTPONb HaA,
ANEKTPONHCTPYMEHTOM.

B He nonb3yinTeck aNeKTPONHCTPYMEHTOM
C NOBPEXKAEHHBIM CETEBbIM WHYPOM.
MN36eraiite KOHTaKTa C MOBPEXAEHHbLIM
CEeTEeBbIM WHYPOM, a B Cly4ae NoBpexxae-
HWA CETEBOrO WHypa BO BpemA paboTsl
N3BNEeKNTE WTencensbHy BUIKY U3 po-
3eTku. [ToBpeXXAeHHbIN CETEBOW WHYP
YBENNHNBAET PUCK NOPaXKEHVA SNEKTPU-
YECKUM TOKOM.

B [loaknioyanTte paboTatowye Ha OTKpbI-
TOM BO34YXE 3NEKTPONHCTPYMEHTHI
K NEKTPOCETUN Yepes yCTpolCcTBa
3alWmTHOro oTkno4eHuna (Y30).
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llymbl u BUGpauma

3Ha4eHVA ypoBHA wyma v Bubpauuv 6einm
onpeaeneHbl cornacHo HOpMaTVIBHOl7I

nokymeHTaumm EN 60745.
OnpeaeneHHbIn Npu paboTe AaHHOro TMna
MallMHOK YpPOBEHb lWyMa:

AKycTu4eckan | AKycTnyeckan
Harpyska MOLLHOCTb
Power X ...| LpalAB(A)] | Lwal[aB(A)]
.. 900 83 94
... 1100 82 93
... 1300 82 93
MorpewHocTb: K =3 ab

O6wuin ypoBeHb BUbpaLmm (Npu nepe-
MeLlWrBaHUN MUHepanbHbIX MaTepuanos):

3HaveHune Bubpaunm
Power X ... ap [M/cek?] *
.. 900 <25
... 1100 <25
... 1300 <25
MorpewHoctb K=1,5 Mm/cek?

*

npn nepemMewiBaHn MMHepasnbHbIX
MaTtepuanos cpeaHen BASKOCTU

A MNMPEAYINPEXAEHUE!
lNpuBeaeHHbIe 34eCh pe3ynbTaTsl U3Mepe-
HW ANCTBUTE IbHbI Nlb AJ1A HOBbIX
MalMHOK.

lNpu exxeAHEBHOM MUCIOIb30BaAHUN MaLIVH-
KU 3Ha4eHuA Wwyma 1 BubpaLmm, BO3HUKa-
roume ripy paboTe ¢ He, UBMEHAIOTCA.
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(i YKA3AHUE

YKasaHHbIN B AaHHOW MHCTPYKLLMW YPOBEHb
B1bpaLLmn Bbin onpeaeneH cTaHaapTU3NPO-
BaHHbLIM METOL0M U3MEPEHNA, NMPVBEAEH-
HbIM B HOPMaTVBHON LLOKYyMEHTaLLMN

EN 60745, n MoXeT 6bITb MCMoNb30BaH npu
CpaBHEHWN 3NEKTPOVMHCTPYMEHTOB Apyr

¢ apyrom. OH npurofieH Takxxe ANA Npea-
BapUTENIbHOW OLLEHKM BUOPaLLVIOHHO
Harpy3ku. MpvBeaeHHbIV 34eCb YpOBEHb
BMBpaLMmn BO3HUKAET NP UCTIONb30BaHWUN
9NEKTPONHCTPYMEHTA MO OCHOBHOMY Has-
Ha4eHuo. Ecnun )xe aneKTpOMHCTPYMEHT
6yAeT MCcnonb3oBaTbCA HE MO Ha3Ha4eHMIo,
B KOMMMeKTe C HacafKamu, oTnmHarowwmmMmnca
OT PEKOMEHAYEMbIX B LLaHHON MHCTPYKLLUN,
WJIN MPU HEA0CTaTO4HOM TeXobcnyKMBaHUM,
TO haKTUHECKMI YpOBEHb BUOPaLMM MOXKET
OTNINHATBCA OT MPUBELEHHOIO B LlAHHOMN
WHCTPYKLMN. B 3TOM cny4ae BubpaLMoHHasA
Harpy3ka B pacHeTe Ha BCIO NPOAOIKNTENb-
HOCTb paboTbl C UHCTPYMEHTOM MOXXET
3HA4UTENBHO MOBLICUTHLCA.

Y106k MOXHO 6bII0 TO4HO ONpeaennTb
BUGPALLMOHHYIO Harpy3Ky, Heo6xoAMMO
Yy4UTbIBaTb TaKXKe BPEMA, B TEHYEHNE KOTO-
pOro YCTPOWCTBO OCTAETCA BbIKOHEHHBIM
VAW OHO BKIOYEHO, HE HAX0AUTCA B paboTe.
B naHHoM cny4ae B1bpaLuvoHHaA Harpy3ka
B pacyeTe Ha BCIO NPOAOIMKNTENBHOCTb
paboThl C MHCTPYMEHTOM MOXKET 3HAUNTENb-
HO CHM3WTbLCA.

MpumunTe, NoXxanyicTa, AOMOAHUTENbHBIE
Mepbl MO 3aWuTe NoNb30BaTeNA OT BPEAHOMO
BO3AeVCTBMA BUOpaLum, Hanpumep: peryn-
ApHOe NpoBeAeHNe TeXobCny>KMBaHUA
9NEKTPONHCTPYMEHTA W NCMONB3YEMbIX

B KOMMMEKTE C HMM HacaloK, Co3aaHune
BO3MOXXHOCTV MOMb30BaTENtO BCeraa
LepXxaTb PyKu B Tenne, 4eTkaA opraHusa-
umA pabo4yero npoiecca.

BHUMAHME!

Tpu akycTny4eckori Harpy3ke CBbile
85 aB(A) cneayet ronbL308aTLCA npu-
CrnocobneHuAMN A4 3alNTbl OpraHoB
cayxa.

MHCTpyKuMA no akcnJyaTauum

AN\ nPEAYNPEXXAEHME!
lNepea Ha4anom mobovi paboTbi Hasa
MUKCEPOM U3BIEKNUTE BUJIKY U3 PO3ETKM.

BHUMAHME!

CyuecTBylouee HarnpaxeHue B
3JIeKTpoceT AO0JIXKHO COOTBETCTBOBaTh
rapameTpam HarnpAXeHuA, rMpMBeaeHHbIM
Ha 3aBOﬂCKOI/7 Tabsm4Ke ¢ TeXHUYECKUMU
Xapak TepI/IC TUKamu.

MNepen BBOAOM B 3KCrUJTyaTaumio

m /3Bnekute MUKCep N3 yNakoBKN 1
npoBepbTe ero Ha npeamMeT Hann4inAa
MOJIHOrO KOMIMJieKTa NoCTaBknN 1
OTCyTCTBME I'IOBpe)K,D,eHVIVI BO BpemMA
TPaHCNOPTNPOBKN.

B YcTaHoBUTE Melwanky.

YcTaHoBka/CmeHa mewankm

B JlnA 3TOro 3aBUHTUTE Mellanky Ha
npvBoAHOM wnuHaene (1.).

B Y1epXxmBaTb NPVYBOAHOM WNVHAESb
raeyHbIM KNIt0HOM C OTKPbITbIM 3€BOM C
WMpWHOW 3eBa 19 1 3aTAHYTb raeqHbIM
KMO4OM C OTKPbITbIM 3€BOM C WWPUHOM
3eBa 22 Mewarnky (2.).

d

JnA cCHATVA BbINONIHWUTE AENCTBUA B o6paT-
HOM nopAAakKe.
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Bknio4eHue un BbiKJIlOHeHue

MUKcepa

MuKcepbl OCHallLeHbI aKcenepaTopoM.

OH obecreqrBaeT MeLNeHHOe yBenmeHve

cKopocTu Lo Tpebyemolit paBoyeit CKopoCTM.

B HaxmuTe BbiKMo4aTenNb U yaepXXueante
€ro B HaXKaToM MONOXEHWUM.

MepeknioyeHue ckopocTen
(Tonbko y Power X 1300)

M3penve ocHalleHo ABYXCKOPOCTHOM
kopoOKol nepesady.

OcylLecTBNATL NEPEKNoHeHNe CKOPOCTY,
TONbKO KOrAa ABUraTeslb HaxoAWTCA

B HEMOABVXHOM COCTOAHUM.

B [InA BKNIOYEHNA MaWWHKN oTnyctute
BbIKNnto4aTenb.

PerynuposaHue ckopocTu

(Tonbko y Power X 1300)

B JlnA perynvpoBky MakcumanbHow
paboH4en CKOpOCTW YyCTaHOBUTL PY4KY
yCTaHOBKW Ha TpebyemMoe 3HaqeHue.

o

)
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YKa3aHua no pabote

B [locne BbIKNOYEHVA MeLanka eue
HEKOTOPOE BpeMA Npoao/KaeT
ABUraThCA.

B ComnprKOCHOBEHWE BpallatoLLenca
MewWankn ¢ Kako-nmbo NoBepXHOCTLIO
MOXXET MPUBECTU K OTAAYE.

B Bknio4ute npubop nocne norpyxeHnaA
Mewwanku B nepeMewrBaeMyto Maccy,
Ha)KaB MeAIEHHO Ha NnepeknoHaTenb,
N DOXANTECH, Koraa npubop HabepeT
MaKcUManbHYH CKOPOCTb.

B B nepepbiBax B paboTe knacTb nsnenvA
Ha npoTuBoyAapHble 6ydpepsl.
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3awuTa OT neperpy3ku

B cny4ae npefensHOM HENPOLOMKUTENBHOM
neperpy3Kku 3awmTa oT neperpy3kn oTKo-
YyaeT aBTOMaTU4ECKM aneKkTponpubop, npe-
LOTBpalanA 3TYIM NONOMKY ABUraTens.
JanbHenuwyo nHcopmMaLmio 0 NPOAYKLIMN
n3rotoBuTena Bel HallaeTe Ha ero canTe
no aapecy: www.wolff-tools.de.

TexobcnyxusaHue n yxoa,

A\ nPEAYNPEXXAEHME!
lNepes Ha4anom 060k paboTs! Haa MUKce-
POM U3BJIEKUTE BUJIKY U3 PO3ETKM.

Yucrtka

B PerynfapHo nNpoBoAUTeE YMCTKY MallVHKM
1 ee BEHTUNALMOHHBIX OTBEPCTUIA.

m Jlp/raTtenb MawvHKK 1 ee Kopryc
U3HYTPY ClesyeT NpoayBaTh CyXuMm
CXXaTbIM BO34YXOM.

B OumwaTtb Mewarnky HernocpeacTBeHHO
roce ncrons3osaHuA. He aasatb
npuckIxaTb NepemelliBaeMolt Macce.

PeaykTop

i YKA3AHME

B TeveHune Bcero rapaHTMiHoOro cpoka m3
ﬂpMBOﬂHOﬁ OJIOBKU HeJlb3A BbIKPYy41BaTh
BUHTHI. [1py HEBBIMOJIHEHUN 3TOMO YCIOBUA
aHHyIMpyeTCA rpaBo 10J1b30BaTENA Ha
rapaHTuiiHoe o0cyxuBaHue.

PemMoOHT

PeMOHT MalMHKM MOXKHO Mopy4aTb TONbKO
crieLmanmcTam CepBrICHON MacTepCKoW,
VMEIOLLEN pas3pelleHne N3roToB1TeNA

Ha PeMOHT ero U3aenui.

3an4actTum npuHaaneXxHocTu

MHdpopmauma o Mewankax AnAa pasnvyHbIX
cdoep MPUMEHEHNA Y MPOHMX NPUHALNEX-
HOCTAX COAEep>XNTCA B KaTanorax N3roto-
BUTENA.

MokomMnoHeHTHoe M306paXkeHue ¢ Npo-
CTpaHCTBEHHbIM pa3aeneHnem neTaneVl

M CMWCKW 3anacHbIX HYacTen Bbi Hal7I£I.eTe
Ha HaweMm canTe B MHTepHeTe:
www.wolff-tools.de

YKka3zaHuAa no yTunanaauumn

A\ nPEAYNPEXXAEHME!
OtpaboTaBiumne cBOV CPOK 3J1eKTPO-
UHCTPYMEHTBI ClIeAYyeT BbIBOANUTL
U3 yrioTpebaeHua nyTeM oTpe3aHus
ceTeBoro wHypa.

Tonbko AnA cTpaH, Bxoaawmnx s EC
ﬁ Hukorpa He BbibpacbiBariTe
cTapble 9NeKTPOUHCTPYMEHTbI
B MyCOp BMecTe € 6bITOBbIMU
oTxogamu!
CornacHo AnpekTtuse EC 2002/96/EC
OTHOCUTENBHO OTCNY>XMUBLWWX CBON CPOK
ANEKTPUHECKUNX U ANEKTPOHHBIX Npnbopos
W HauunoHanbHbIM 3aKOHaM, CO34aHHbIM
Ha ocHoBe 3ToW JupeKTuBbI, cTapble
3NEKTPONHCTPYMEHTbI AOJIXKHbI COOU-
paTbcA OTAENLHO OT MPO4UX OTXOA0B
M caaBaTbCA B NPUEMHbIE MYHKThI,
OTBETCTBEHHbIE 32 MX SKOJIOTNHHYIO
yTunnsauuio.

(i YKA3AHUE

UHgbopmaLmio 0 BO3MOXHbIX MEeToAax
yrunnsarmm Bbi cmoxxeTe r1oJ1y41Th

y Bawero Ttoprosoro areHta!
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CootBeTcTBMe Hopmam ( €

Mbl 3aABRAEM CO BCell OTBETCTBEHHOCTLHO,
YTO AaHHOE U3Aenue N3roToBieHO
B COOTBETCTBUM C TpeboBaHNAMM
cleayowmnx cTaHAapToOB UK HOPMaTKB-
HOW LLOKyMEHTaLLUn:
EN 60745, cornacHo npeanvcaHuam
2004/108/EC, 2006/42/EC.

WOLFF I Eine Marke der Uzin Utz AG
DieselstraBe 19 1 D-71665 Vaihingen/Enz
Telefon +49 (0) 7024 9511-0
Telefax +49 (0) 7042 9511-44
C € Vaihingen/Enz, 02.04.2012
Dipl.-Ing. (FH) Dieter Hammel
Konstruktionsleitung

MapaHTHA

B cnyyae npnobpeTeHnA HOBOM MalUMHKK
dvpma WOLFF 6epeT Ha cebA, kak npons-
BOAMTENb, 06A3aTEeNbCTBO NPOBOAMTL
rapaHTUHBIN PEMOHT MalWWHKN B TEHEHNe
2 neT, cHnTaA ¢ AaTbl NPOAAXKN MaWUHKN
KOHe4HOMY noTpebuTento.

B pamku rapaHTUiiHoro o6cny>xnsaHusa
BXOAMT TONbKO YCTPaHEeHNe Henonaaok,
CBA3aHHbIX C AedhekToM MaTepuana

n/vnn ownbKOM N3roTOBNEHWA, a TaKxXe
TOT cny4an, koraa nsaenve He obnaaaet
rapaHTUpPOBaHHbLIMU U3roTOBUTENEM
CBOVICTBaMMU.

JnA ocywecTBneHnA npasa Ha rapaHTui-
Hoe obcny>xnsaHue Bam cnenyeTt npuaba-
BUTb NOANINHHbBIN FApPaHTUIAHBIA TanoH

C LaTol NpoAaXkn N3Zenua.
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PeMOHT n3aenva B paMKax rapaHTUiHOro
obcny>XMBaHMA AOJHKEH NMPOBOANTLCA
TONBKO B CEPBUCHBIX MacTepCKMX, Nosy-
ymBwmx oT cpmpmbl WOLFF npaBso

Ha PeMOHT ee U3LEeNVIN, NN Ha CTaHLMAX
cepBUCHOro obcny>KMBaHuA.

MpaBo Ha rapaHTuHOe obcnyXrBaHue
COXpaHAETCA TOJIbKO MPU UCTMONBL30BaHNN
N3L,eNNA MO Ha3Ha4EHUIO.

FapaHTUnHOMY 06Cny>XMBaHUO He
noanexxart usnenvia, sbllwejwme U3 cTpona
B pe3ynbTaTe HoOpManbHOro n3Hoca

B NpoLLecce aKcrulyaTaumn, NoBpexaeH-
Hble N3B3a HEKBaNNMULMPOBAHHOIO
obpaleHuna, 4aCTUHHO UKW NOAHOCTbLIO
pa3obpaHHble MalWWHKK, a TakKe
n3nenuva, NoBpeXXAeHHbIe B pe3ynbTrate
paboTbl NPV NOBbIWEHHON Harpy3ke nnm
MCMoNb30BaHNA HeAOMYUeHHbIX K Npu-
MeHeHUIo, AedPeKTHbIX NAN HenpasuibHO
NCrnonb3yeMbIX WAMAOBaNbHbIX MHCTPY-
MeHTOB. [MoBpeXAeHNA, BO3HKKINE

B pesynbTaTe BO34ENCTBUA MallMHKN

Ha pabo4nii UHCTPYMEHT MAN 3aroToBKY,
a TaKxe NPUMEHEHWUA CUTbl; MOBPEX-
LEeHWA, BO3HMKWME M3-3a TOro, 4TO CTOPO-
HOW 3aKas4uka unv TpeTbM NnLL.OM
Texobcny>KrBaHne NPoOBOANAOCE HEKBANN-
doULMPOBaAHHO NN B HEOACTATO4HOM
BUAE; MOBPEXAEHUA B pe3yJibTaTe nocTo-
POHHEro BMelwaTeNbCTBa Un BO34ENCT-
BVA MOCTOPOHHWX NPeAMeTOoB, Hanpumep,
necka unn KamHen, a Tak)xe NoBpex-
JeHvA n3-3a HecobnoaeHnA NprBeaeH-
HbIX B UIHCTPYKLUW YKa3aHWi, Hanpumep,
NOAKIIO4EHMEe MaWNHKK K CeTU C ApYruMm
HanpAXXeHWeM U BUAOM TOKa, YeMm Te,
4YTO yKa3aHbl B OUPMeHHON Tabnn4ke.
MpaBo Ha rapaHTuIMHOE obcnyXnBaHne
BCTaBHbIX MHCTPYMEHTOB MW NPUHAANEX-
HOCTeln MoXeT ObITb OCYLEeCTBAEHO NHllb
B CNy4ae, ecnv OHU UCMONb30BaNNCh

B KOMMJEKTE C MalMHamMu, Npeaycmo-
TPEHHbIMW 1 A0MYLWEHHbIMW ANA UCMOMb-
30BaHMA C 3TUMUN MHCTPYMEHTaMMU.
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Ncknio4eHne oTBeTCTBEHHOCTH

N3roToBuTENb 1 €ro NpeAcTaBUTENb He
HecyT OTBETCTBEHHOCTM 3a MaTepuanb-
HbIN ywepb 1 NoTepAHHYIO NpUbbINb,
BO3HUKLWWE B pe3ynbTaTe npepbiBaHUA
NPOMBbIWAEHHON AeATeNnbHOCTN, 06ycnoB-
NEHHOrO MCMOJIb3yeMbIM MHCTPYMEHTOM
VNN HEBO3MOXXHOCTbBIO UCMONb30BaHUA
WMHCTpyMeHTa. N3rotoButenb 1 ero
npeLcTaBUTENb HE HECYT OTBETCTBEH-
HOCTM 3a MaTepuanbHbIn yuepd, KOTopbIi
BO3HVK B pe3ynbTaTe UCMoJib30BaHMA
WHCTPYMEHTA He MO0 Ha3Ha4eHuo Unn npu
NCMOMb30BaHUN MHCTPYMEHTA BMECTe

C npoayKumen apyrux mpm.
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